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Voorbericht.

Dit boek beoogt een critisch overzicht te geven van den ontwikkelingsgang van de Spaansche beschavingsgeschiedenis. Het is mijn bedoeling geweest de historische ontwikkeling van de Spaansche problemen binnen den gezichtskring te brengen van de Nederlandsche lezers, die geen bijzondere vakstudie van Spanje, land, volk en cultuur hebben gemaakt. Ik heb hun de noodige gegevens willen verstrekken om zich een oordeel te vormen over het verleden van Spanje, over het Spanje uit onzen tijd, en over de mogelijkheden welke Spanje voor de toekomst in zich sluit.

Dit boek is geschreven onder den indruk van de groote Spaansche tragedie van de laatste jaren. Ik heb deze tragedie niet slechts uit de verte aanschouwd, als een filmisch gebeuren, waar wij buiten staan, maar als een drama waarin ons eigen bestaan en onze eigen cultuur innerlijk en wezenlijk betrokken zijn. Het lot van de wereld is meer dan eens van Spanje uit bepaald en de beroeringen in Spanje hebben meermalen West-Europa doen trillen. Daarom heb ik mij herhaaldelijk binnen het tooneel van den jongsten strijd begeven, om de rolverdeeling en het verloop van nabij te volgen, en het is mij vergund geweest mij meer dan eens te vergewissen van wat er achter de schermen geschiedt. Dit heeft mij geholpen soortgelijke gebeurtenissen uit de Spaansche geschiedenis beter te verstaan, omdat de historische documenten, die ter beschikking liggen, in het algemeene bestek passen, dat wij uit de ontwikkeling van de Spaansche menschheid en haar cultuur kunnen afleiden en dat door de jongste gebeurtenissen helder is belicht.

Het is dan ook niet mijn bedoeling een chronologisch geordende opsomming van feiten en namen te geven. Deze kan men, meer of minder juist en uitvoerig, in alle groote moderne encyclopedieën en geschiedkundige handboeken vinden. Ik heb er naar gestreefd de innerlijke betrekkingen en de wezenlijke krachten en gedachten, welke achter die namen en feiten liggen, te ontdekken en aan te toonen. Daarbij heb ik het heden en de naaste toekomst steeds in het oog gehouden, omdat ik meen dat een doorzicht door de geschiedenis van de Spaansche problemen en een overzicht over de hoogtepunten van de Spaansche beschavingsgeschiedenis ons in staat kunnen stellen het juiste aspect van de hedendaagsche vragen en gebeurtenissen te leeren kennen en ons een vergezicht op de toekomst kunnen openen. De studie van het heden en de studie van het verleden werken bevruchtend op elkaar in.

Er is in de laatste jaren, in allerlei talen, veel over Spanje geschreven. Grootendeels zijn die boeken en geschriften over Spanje improvisaties van scribenten die, zonder genoegzame voorbereiding of gevormd, critisch, oordeel, zichzelf en anderen een beeld van Spanje willen voorhouden, zooals zij dat in het schijnsel van hun vooroordeelen zelf zien. Dat soort van werken, vol juichkreten, jammerklachten, verheerlijkingen en beschuldigingen, in dienst gesteld van de propaganda van rechts en van links, heeft de toch reeds vage voorstellingen over Spanje nog meer vertroebeld.

Er wordt weinig gediscussieerd over Spanje. Uit gebrek aan zelfstandige, op feiten en eigen onderzoek berustende kennis omtrent land, volk en cultuur. Ook in ons land is het zelden mogelijk gebleken den strijd over Spanje op het niveau van de critische, wetenschappelijke discussie te brengen. Men ontwijkt den redelijken strijd van argumenten en documenten. Men geeft de voorkeur aan het gebruik van leuzen en slagwoorden.

De groote levensproblemen van Spanje zijn voor een belangrijk deel ook onze problemen. Ik heb daarom Spanje willen bezien in zijn historische verhoudingen tot West-Europa. Spanje is wel een zeer merkwaardige,  zelfstandige grootheid, met eigen aard en geschiedenis, maar het heeft in voortdurende wisselwerking met onze Westersche beschaving gestaan.

Onze hedendaagsche geestelijke, politieke en sociale problemen zijn door de jongste Spaansche gebeurtenissen fel belicht. Voor degenen die, zooals ik, zich stellen op de grondbeginselen van de christelijke levensbeschouwing, is het tragische conflict van de Kerk en het Spaansche volk de openbaring van krachten welke, achter christelijke leuzen en ideologieën verborgen, in wezen onchristelijke doeleinden hebben nagestreefd, en er toe hebben bijgedragen dat het officieele Christendom zich van zijn oorspronkelijken, religieuzen inhoud en strekking heeft ontdaan.

Er bestaat in onzen tijd een zekere neiging om de groote levensvragen te ontwijken. Het Spaansche volk heeft dit niet gedaan. Wij kunnen van het voorbeeld van Spanje veel leeren voor de beteekenis en de oplossing van onze eigen levensproblemen. Dit is een der redenen waarom dit boek is geschreven, met de oprechte bedoeling iedere vraag eerlijk onder de oogen te zien.



Ik heb den tekst niet willen verzwaren door vele vermeldingen van namen en verwijzingen naar bronnen. Daarom heb ik aan het slot van het boek een lijst van gezaghebbende werken over Spanje gegeven. Die lijst is beperkt tot de belangrijkste werken, welke dengene, die nadere voorlichting zoekt over detailpunten, voldoende gegevens kunnen verschaffen, ook door de desbetreffende bibliographische opgaven die zij bevatten.



J. BROUWER.



's-Gravenhage, voorjaar 1939.
 
 
Hoofdstuk I 


Spanje een mengeling van volken en invloeden

Spanje vormt een kruispunt. Het verbindt Afrika met Europa, de Middellandsche Zee met den Atlantischen Oceaan, Europa met Amerika. De schatten van den bodem hebben van dit kruispunt tevens een wereldmarkt gemaakt. Dit heeft de geschiedenis van Spanje bepaald. Zijn ligging aan de groote handelswegen, zijn mijnen en zijn markten hebben het, zoover de geschiedenis reikt, tot een vergaarbekken van volken en rassen gemaakt. Door zijn economische en strategische beteekenis is Spanje sinds onheuglijke tijden de inzet van den strijd van rivaliseerende handelsmogendheden geweest. Het gemis aan besef van nationale eenheid en saamhoorigheidsgevoel van de bevolking van het Iberisch schiereiland vergemakkelijkte steeds een gedeeltelijke of geheele verovering en bezetting. Binnenlandsche twisten hebben herhaaldelijk een onderdeel van de tactiek van de buitenlandsche indringers gevormd.

Eenige jaren geleden vond men in de provincie Soria de resten van een praehistorische nederzetting, welke klaarblijkelijk in allerijl door de bewoners was verlaten uit vrees voor naderende vijanden. De primitieve etenspot, welke naast de vuurstoof lag, sprak van dezelfde menschelijke ellende als het schamele gerei in de vele haastig verlaten woningen nu. De zwartberookte steenen van Numantia spreken dezelfde taal als de stukgeschoten huizen van Madrid. Zooals heden buitenlandsche mogendheden, met behulp van binnenlandsche twisten, openlijk of heimelijk, economisch en strategisch belangrijke punten van Spanje bezetten of beoogen te bezetten, zoo hebben andere overweldigers dat in den loop der eeuwen herhaaldelijk gedaan.
 
Ras op ras, volk op volk is in Spanje binnengedrongen en iedere overweldiger heeft op zijn beurt, na korten of langeren tijd, voor een machtigeren moeten wijken of zich naar hem moeten schikken. De sporen, welke deze volken in Spanje hebben achtergelaten, vormen een reeks van lagen welke de geschiedkundige probeert te determineeren en te beschrijven. De gebeurtenissen van de laatste jaren stellen ons in staat ons tevens een voorstelling te vormen van het menschenleed waarmee dit eentonige historische proces gepaard gaat.

De Spaansche geschiedenis is de tragedie van het vernietigd élan, van de verijdelde geestdrift. Het geweld fnuikt herhaaldelijk het geestelijk en maatschappelijk groeiproces. Zelden leidt in Spanje de enthousiaste aanloop tot voltooid werk. Het geweld onderbreekt het.

Zoo is het reeds bij den dageraad van de Spaansche geschiedenis. Wat is er van het begaafde volk geworden dat duizenden jaren voor Christus de fijne teekeningen en muurschilderingen maakte welke in vele grotten en op rotsblokken zijn bewaard? Dit moet een volk zijn geweest dat in geestelijken aanleg na aan ons verwant was, dat in gevoelens en wijze van uitdrukking ervan dichter bij ons stond dan allerlei latere indringers of primitieve volksstammen van tegenwoordig. De kunstenaar, die eeuwen en eeuwen geleden in de grot van Olivanas (in de provincie Teruel) het jonge, gewonde hert afbeeldde, kan in aesthetisch opzicht, in teederheid van gevoel en in scherpte van blik eerder met een hedendaagsch schilder dan met een primitieven ‘wilde’ worden vergeleken. Zijn deze ontroerend fijne muurschilderingen het laatste overblijfsel van een geestelijke cultuur welke in een apocalyptischen nacht van den aardbodem is weggevaagd? Deze vraag komt onwillekeurig op bij ieder die deze afbeeldingen in Altamira, Calapatá, Olivanas, Alcañiz en elders heeft bewonderd. Deze afbeeldingen van menschen, dieren en geheele tafereelen, welke met  een zuiverheid van visie en artistieke volmaaktheid tegen rotswanden en in donkere spelonken zijn aangebracht, wekken de gedachte op aan een verloren gegaan werelddeel, waarmee Spanje's Westkust eertijds verbonden zou zijn geweest. Een verzonken continent waarvan oude Afrikaansche, Europeesche en Amerikaansche legenden spreken en voor welks bestaan botanische, zoölogische, geologische, linguïstische en andere bewijzen zijn aangebracht.

Wie zich niet door aesthetische ontroeringen tot dichterlijke fantasieën laat verleiden en met exacte methoden de menschen wil reconstrueeren die met een stift en met oker deze meesterwerken op rotswanden hebben aangebracht, ziet in hen zwervende jagers, nomaden, die Zuid-Frankrijk en Spanje doortrokken en, òf met een magische bedoeling òf uit een natuurlijken, innerlijken drang tot het styleeren van aanschouwde figuren en tafereelen, in hun schuilplaatsen bij het licht van hun toortsen teekenden en schilderden. Een levendige voorstelling van het leven van zulke nomaden geven ons tal van vondsten uit het palaeolithische tijdperk, zooals het jagerskamp ontdekt bij Torralba del Moral (in de provincie Soria), waar men een dertigtal geraamten van reusachtige olifanten - de elephas antiquus - vond, en eenige kleine steenen bijlen, welke een sprekend getuigenis vormen van de poovere uitrusting van den primitieven mensch in zijn strijd tegen de natuur en de wilde dieren.

Een invasie van andere volken of een economische revolutie, wellicht beide, maakten een einde aan die nomadenperiode. Het neolithische tijdperk wijst in Spanje op een gezeten bevolking. De losse, zwervende groepen hadden plaats gemaakt voor een omvangrijke, gevestigde samenleving, die kennelijk onder een zeer streng gezag stond. De zware steenen bouwwerken spreken van leiding en van een gehoorzamende menigte. Handelswegen verbonden de op hoogten gelegen, natuurlijk versterkte nederzettingen. Er was reeds een zekere differentiatie in bezigheden ontstaan, hetgeen men kan afleiden uit de aanwezigheid van steenhouwerswerkplaatsen. Het handelsverkeer strekte zich over groote afstanden uit. Allerlei steenen materiaal is klaarblijkelijk van verre aangevoerd. Indrukwekkende granieten monumenten werden opgericht voor overleden gevreesde en geëerbiedigde hoofden. Die goeddeels van zware rotsblokken vervaardigde grafkelders vormden een hulde aan en tevens een bezwering van de machtige gestorven leiders. Op de bovenbedekkingen grifte men magische formulen en men verborg het geheel onder een kunstmatigen heuvel. Massale rotsblokken werden recht omhoog gezet als magische zinnebeelden van de elementaire natuurkracht, als uiting waarvan men den heerscher, het hoofd, den leider eerde en vreesde.

Die neolithische maatschappij, die in Spanje ontzaglijke steenen bouwwerken als de ‘Cueva de Menga’ bij Antequera, en het hunnebed bij Trigueros heeft opgericht, teekende en beitelde slechts onbeholpen figuren. De ruwe handen, die de granietblokken hanteerden en den grond bewerkten, misten de gratie waarmee de fijne, nerveuze jagershanden bekoorlijke contouren hadden getrokken. Zij boetseerden en versierden echter behendig hun leemen vaatwerk en schiepen een tot heden doorwerkende Spaansche ceramiek-traditie.

Nieuwe economische omstandigheden brachten vervolgens diepgaande wijzigingen in Spanje. Met de ontdekking van de bewerking der metalen werd Spanje het middelpunt van het handelsverkeer aan de Middellandsche Zee en een begeerde kolonie. Spanje is waarschijnlijk het moederland van het brons. Het is een der weinige landen uit de oudheid waar koper en tin werd gevonden. Dus ligt het voor de hand dat men daar ter plaatse het eerst deze beide metalen verbond en brons goot.
 
Uit Assyrische inscripties heeft men afgeleid dat het Oosten reeds twee duizend jaar voor Christus handelsbetrekkingen met Spanje heeft onderhouden. Het boek Ezechiël zegt dat uit Tharsis, Zuid-Spanje, zilver, ijzer, tin en lood op de markt van Tyrus werd gebracht. In de vroege bronsperiode is er reeds een geregeld handelsverkeer van Spanje, Oostwaarts, met Sicilië, Sardinië en het vasteland van Italië, en Westwaarts, met de Fransche kust, Engeland en Ierland.

De opschuivingen van de bewoners van Spanje hingen daarmee samen. De bewoners uit het steenen tijdperk, welke de Ouden met den verzamelnaam Ligyes of Liguriërs aanduidden, werden door invasies uit Afrika opgedrongen naar het Noord-Westen. Sommige geleerden zien in de Basken de afstammelingen van deze oorspronkelijke bewoners.

Van omstreeks drie duizend jaar voor Christus af verspreidden zich die Afrikaansche indringers, de zoogenaamde Iberiërs, over Spanje. Voornamelijk over het Zuiden en Zuid-Oosten van Spanje. Hier werden zij, onder den invloed van de gevestigde maatschappij en de geordende levenswijze van de overwonnen bevolking, een gezeten landbouw- en industrievolk. Omstreeks duizend jaar voor Christus onderhielden de Phoeniciërs geregelde handelsbetrekkingen met Spanje. Zij hadden toen reeds factorijen en koloniën in Spanje gesticht. Van uit deze factorijen en koloniën, waarvan Gadira, het tegenwoordige Cadix, de voornaamste was, strekte zich de Phoenicische invloedssfeer over het geheele ‘Tartessos’-gebied, het tegenwoordige Andaloezië en grensstreken, uit. Volgens de legenden zouden de Phoeniciërs over zee en over land tot aan Coruña zijn gekomen. De Phoeniciërs betrokken uit Spanje goud, zilver, koper, tin en lood. De overlevering zegt dat zij met de olijven-cultuur in Spanje zijn begonnen. Córdoba bewaart met zijn Phoenicischen naam - corteb, oliemolen - daaraan de  herinnering. De zoutaanwinning, tot op heden een belangrijk bedrijf bij Cadix, was ook reeds een Phoenicische industrie. De afbeelding van een tonijn op Spaansch-Phoenicische munten is het bewijs dat de tonijnvisscherij in dien tijd al even belangrijk was als heden.

De Phoenicische sieraden, zoowel de kostbare en sierlijk bewerkte kleinoodiën, welke in de provincie Cáceres zijn gevonden, als de grovere uit verschillende plaatsen in het Zuiden, wijzen op de flinke koopkracht en het hooge levenspeil van de inheemsche bevolking, die een goed afzetgebied vormde voor echte of nagemaakte Oostersche sieraden, zijden artikelen en fraaie, kostbare houtsoorten.

In de zesde eeuw voor Christus ontstond er tusschen verschillende handelsmogendheden aan de Middellandsche Zee een strijd om de grondstoffen en de afzetgebieden van het Iberisch schiereiland.

De Grieksche handelspolitiek had reeds een strategischen driehoek in het Westelijk gedeelte van de Middellandsche Zee getrokken. Deze driehoek - Málaga, Marseille, Corsica - doet ons aan de hedendaagsche driehoeksbases voor vlootoperaties denken. De eerste verwerkelijking van deze handelspolitiek was door Phocaea tot stand gebracht, en na den val van deze handelsstad werd zij door Griekenland voortgezet. Een der belangrijkste Grieksche nederzettingen in Spanje was Emporion, het tegenwoordige Ampurias, aan de Catalaansche kust.

De rivaliteit tusschen Phoeniciërs en Grieken leidde tot een oorlog, waarbij de Phoeniciërs de hulp inriepen van hun stamverwanten uit Carthago. De Grieken werden verslagen en Carthago werd dientengevolge meester van de Middellandsche Zee en van de Spaansche handelsproducten. De Phoeniciërs kwamen onder de heerschappij van hun bondgenooten te staan. De Carthagers waren harde meesters, en een gedeelte van de Iberische bevolking trok het binnenland in, uit behoefte aan  vrijheid en zelfstandigheid. Hierdoor stuitten zij op vreemde bevolkingsgroepen, welke omstreeks zeshonderd jaar voor Christus uit het Noorden Spanje waren binnengedrongen, de Kelten. De Kelten, die door hun kennis van de ijzerbewerking beter bewapend waren dan hun tegenstanders, hadden gemakkelijk een groot deel van het Noorden en Westen van Spanje bezet. Zij hadden zich op natuurlijk versterkte heuvels gevestigd en bouwden daar hun fortachtige nederzettingen, welke van een ontwikkeld gemeenschapsgevoel getuigen. Van hun barokachtigen kunstzin, welke een blijvende eigenschap van de Spanjaarden is geworden, spreken de met cirkelende lijnen, krullen en ingewikkelde geometrische figuren versierde steenen, waarin vierkante kruisteekens en in cirkels gevatte swastika's een meermalen voorkomend motief zijn.

Op de centrale hoogvlakte en in de grensgebieden vermengden de voor het geweld van de Carthagers wijkende Iberiërs zich met deze Kelten of met andere, van Keltische invloeden doortrokken stamverwanten. Deze gezamenlijke bevolking vormt de kern van het latere Spaansche volk. De beschrijving van het uiterlijk en het karakter van de bewoners van het Iberisch schiereiland, welke auteurs uit de klassieke oudheid hebben gegeven, komt in hoofdzaken overeen met de kenmerkende trekken van de hedendaagsche Spaansche, voornamelijk de Castiliaansche, bevolking. De talrijke toevoegingen van vreemde elementen sindsdien hebben het uiterlijk en karakter niet grondig vermogen te wijzigen.

In de pezige, donkere bewoners van het Iberisch schiereiland van twintig en meer eeuwen geleden, met hun zwart, golvend haar, hun kleine, lenige gestalte, hun onafhankelijk karakter, hun vrijheidszin, hun krijgshaftigheid, hun naïeve goedgeloovigheid, hun spoedig gekwetst gevoel van eigenwaarde, hun afkeerigheid van vreemdelingen, hun trouw in vriendschap, hun opofferingsgezindheid, hun soberheid, hun uithoudingsvermogen, kan men het oerbeeld van de tegenwoordige Spaansche bevolking herkennen.

De ligging van de meeste Spaansche steden en dorpen herinnert aan de Kelto-Iberische nederzettingen. Deze waren gewoonlijk op heuvels gelegen, omspoeld door rivieren of beken. En zooals in onzen tijd deze Spaansche steden en dorpen door hun eenzame ligging zich onderling weinig verbonden gevoelen, weinig besef van saamhoorigheid hebben, en de bewoners een sterk plaatselijk patriottisch gevoel koesteren, zoo waren ook bij de Iberiërs en Kelto-Iberiërs de afzonderlijke steden en dorpen rijkjes, maatschappijen op zichzelf. Zij vormden geen nationale eenheid. Onderlinge veeten en geschillen werden vinnig en hardnekkig uitgevochten en vreemde indringers wisten die oneenigheden in hun eigen belang op te wekken en in hun eigen belang te gebruiken. Dit particularisme is de Spaansche bevolking nu reeds meer dan vijf en twintig eeuwen eigen gebleven en is een uitvloeisel van het karakter en een gevolg van de geographische en economische omstandigheden.

Er zijn geschiedschrijvers die den moed van de Iberiërs en Kelto-Iberiërs in twijfel hebben getrokken. Anderen geven er echter hoog van op. Deze tegenstrijdige beoordeelingen komen voort uit verschillende gezichtspunten. Al naar gelang van het gezichtspunt kan men heden nog tot overeenkomstige beoordeelingen van de Spanjaarden komen. Op eigen bodem, binnen de grenzen van het eigen, kleine gebied vochten de Iberiërs en Kelto-Iberiërs met een moed die spreekwoordelijk is geworden. Daar buiten waren zij weifelend, spoedig ontmoedigd. Ditzelfde heeft men bij de Spanjaarden in onzen tijd kunnen opmerken. Deze eigenschap heeft men bij vele primitieve volksstammen kunnen vaststellen, zij hangt samen met het sacraal geachte eigen gebied en de zekerheid, welke de vertrouwdheid daarmee wekt.
 
De steden van de Iberiërs en Kelto-Iberiërs, ontzaglijk versterkte vestingen, zijn tot op onze dagen de getuigen gebleven van de harde onverzettelijkheid waarmee onderling oorlog werd gevoerd. De op elkaar gestapelde granietblokken, de meters dikke muren verklaren ons tevens hoe sommige van deze steden, Numantia bijvoorbeeld, een jarenlang beleg van buitenlandsche indringers konden weerstaan.

De massale bouwstijl, welke den Spanjaarden lief is gebleven, was een kenmerk van de Iberiërs en Kelto-Iberiërs. In dien stijl bouwde men ook grafkelders, zooals het monumentale bouwwerk bij Toya, in de provincie Jaén. Tevens is dit een uiting van een uitgebreid grafritueel en een magischen doodencultus. De vele ex voto's, de zorgvuldig uitgebeitelde inscripties, de zinnebeeldige voorstellingen wijzen daar insgelijks op. De zeer uitgewerkte Keltische doodencultus, waarvan geheele doodensteden getuigen, met straten van graftomben waarin lijfsieraden en wapenen naast de urn met asch onder een geciseleerde zuil werden begraven, heeft het oorspronkelijke Iberische grafritueel beïnvloed en verrijkt. Het formalistisch-magische karakter van de latere Spaansche volks-religie is psychologisch innig verwant met, en in menige handeling en opvatting de voortleving van de Kelto-Iberische religieuze gebruiken, gevoelens en denkbeelden.

De Carthagers hebben hun onmiddellijken invloed op Spanje beperkt tot de kuststrooken. Zij bezetten de belangrijkste punten, om de exploitatie van de mijnen en de markten te blijven beheerschen, en met het oog op de bestendiging van hun heerschappij in de Middellandsche Zee, verworven door de overwinning op de Grieken, probeerden zij ook vasten voet op de Balearen en op Sicilië te krijgen. Deze politiek leidde tot oorlogen met het opkomende, imperialistische Rome.

De drie Punische oorlogen waren het gevolg van den naijver van deze twee handeldrijvende en koloniseerende  mogendheden, die beide voor hun expansiepolitiek de beheersching van de Middellandsche Zee, de Spaansche mijnen en de Spaansche afzetgebieden opeischten. De strijd eindigde in het jaar 146 voor Christus, ten nadeele van Carthago, dat in vlammen opging. In den naam van de stad Cart(h)agena, die ten tijde van Strabo als de belangrijkste Iberische stad onder het gezag van Carthago gold, leeft de herinnering aan de overheersching van de Carthagers in Zuid-Spanje nog voort.



De Romeinen hebben Spanje zes eeuwen bezet gehouden en het grondig geromaniseerd. De kuststreken aan de Middellandsche Zee, het gedeelte van Spanje dat reeds sinds eeuwen aan buitenlandsche invloeden en overheersching gewend was, onderwierpen zich zonder veel verzet. In het binnenland stuitten de Romeinen op plaatselijken of gemeenschappelijken tegenstand, maar het gemis aan saamhoorigheidsgevoel van de Iberische, Kelto-Iberische en andere bevolkingsgroepen vergemakkelijkte de verovering voor de Romeinen. Het plaatselijk verzet werd meedoogenloos bedwongen en gebroken. Honderden steden en dorpen werden met den grond gelijk gemaakt, en de bewoners als slaven verkocht. Na twee eeuwen waren de Romeinen meester van het land en konden zij de kolonisatie krachtig en beslissend doorzetten. Voor de handhaving van hun gezag en voor de bevordering van het handelsverkeer werd een net van wegen over Spanje getrokken. De hoofdwegen liepen van het tegenwoordige Port-Bou, langs de kust, tot Cadix, van Cadix, dwars door het land, over Augusta Emerita, het tegenwoordige Mérida, de hoofdstad van Hispania ulterior en vervolgens over Salamanca en Lugo, naar de Galicische kust. Van de Galicische kust liep een hoofdweg, dwars door het land, naar Tarragona, toen Tarraco geheeten. Tal van zijwegen doorkruisten het land en verbonden de hoofdwegen met elkaar.
 
Het rijke Spanje werd een onuitputtelijk wingewest voor Rome, zoowel door de kostbare en nuttige metalen uit zijn bodem, de producten van zijn industrieën - wapenen, linnen, kant, glas, aardewerk, bronzen artikelen, olijfolie, e.a. - als door het afzetgebied dat Spanje bood. Dit afzetgebied werd door de toenemende welvaart steeds grooter en voordeeliger voor den onder Romeinsche contrôle staanden Middellandsche Zee-handel.

De Romeinen hebben zich als zeer bekwame kolonisatoren doen kennen. Evenals het Spaansche gebied door goede verbindingswegen en bruggen - waarvan vele nog gebruikt worden en een schilderachtige versiering van het landschap vormen - omspannen werd, zoo werd de bevolking door de administratieve, juridische en economische organisatie van haar bestaan in haar aard en levenswijze naar Romeinschen trant gevormd. De inheemsche talen, behalve het Baskisch, werden ten slotte geheel door het Latijn verdrongen. De Romeinsche scholen, die de inheemsche jeugd opvoedden tot hooge ambtenaren en aan Rome ondergeschikte leiders van het land, hebben beslissend daartoe bijgedragen. Als een bewijs van de innerlijke romaniseering van het Spaansche volk kan men het woord hidalgo zien, hetwelk waarschijnlijk is afgeleid van (h)italcu, een Spaansch vulgair-Latijnschen vorm van italicus. De uit Italië afkomstige mensch, de geboren Romeinsche burger, de Italicus, gold als de voornaamste, als de edelman. (De nevenvorm hijodalgo is kennelijk volks-etymologie.) De Spaansche hoofdmaaltijd, die begint met een eiergerecht, wijst nog heden op de doordringing van den Romeinschen invloed in de huiselijke sfeer.

Spanje heeft ten tijde van de Romeinsche overheersching groote welvaart gekend. De handelssteden en de bestuurscentra, zoowel aan de Middellandsche Zee als in het binnenland, groeiden uit tot wereldsteden. Tarragona geeft nog door zijn Romeinsche muren de stadsgrenzen van Tarraco aan en deze omvang wijst op minstens een millioen inwoners. Heden ten dage telt het er nauwelijks dertig duizend. Men schat dat de bevolking van Spanje in de tweede en derde eeuw van onze jaartelling meer dan twintig millioen zielen telde.

Overal in Spanje ziet men nog de resten van indrukwekkende bouwwerken uit den Romeinschen tijd. Hun onpersoonlijk, onoorspronkelijk karakter getuigt van den beslissenden en algemeen ordenenden en gelijkschavenden invloed die van Rome uit werd uitgeoefend.

In de tweede en derde eeuw van onze jaartelling moet het leven in Spanje over het geheel rustig en veilig zijn geweest, want tot ver buiten de stadsmuren verrezen mooie, zelfs weelderig ingerichte, landhuizen. De resten daarvan vindt men ook in het binnenland, bijvoorbeeld in de provincie Soria.

De maatschappij en de enkeling werden binnen deze sfeer van krachtig gezag, rust, orde, geregeld handelsverkeer, geleide industrieën, vakkundigen landbouw gematigd, getemperd, wat betreft het onstuimig karakter dat de Iberische en Kelto-Iberische maatschappij had gekenmerkt. De eeuwen lang opgelegde Romeinsche civilisatie, een voornamelijk materialistische, opportunistisch gezinde beschaving, met haar nuchterheid, haar zakelijkheid, haar op uiterlijke, vormelijke orde en recht gebaseerde samenleving, heeft een blijvenden stempel op de Spaansche bevolking gedrukt en dit vormt met de opbruisende driften, welke in de Spaansche ziel huizen, een treffende tegenstelling, die men in de geheele verdere geschiedenis van Spanje kan volgen.

Spanje had de Romeinsche beschaving en de Romeinsche cultuur zoozeer in zich opgenomen, dat het er scheppend aan kon medewerken. Het heette rijk te zijn aan in de letteren bedreven mannen en van enkele der grootste Latijnsche schrijvers weten wij dat zij van Spaanschen oorsprong waren. Zelfs heeft men kunnen verdedigen dat  de Romeinsche cultuur in de tweede periode van het keizerrijk door Spaansche schrijvers gedragen werd. Zooals er ook keizers van Spaanschen bloede zijn geweest.



Een integreerend deel van het Spaansche volk vormen de Joden. Door de geregelde handelsbetrekkingen, welke Spanje met het Oosten onderhield, waren, volgens oude overleveringen, de Israëlieten reeds lang voor de Romeinen in Spanje gekomen. Sommigen houden de Hebreërs, de Iberim, zelfs voor de oorspronkelijke bewoners van het Iberisch schiereiland. In de namen Spanje en Toledo heeft men Hebreeuwsche woorden meenen te herkennen en pogingen zijn gedaan om verband en verwantschap van het Hebreeuwsch met het Baskisch aan te toonen.

Het is vrijwel zeker dat de Joden lang voor de Romeinen factorijen en koloniën in Spanje hebben gehad. Overal langs de kusten van de Middellandsche Zee waren in het begin van onze jaartelling Joodsche kolonies, in Egypte, Lybië, Cyprus, Griekenland, Italië en eeuwen lang daarvoor hadden de Joden handel gedreven met de belangrijkste havens aan de Middellandsche Zee, ook met het vermaarde Tarsis in Zuid-Spanje. Het feit dat de apostel Paulus zoo vurig verlangde naar Spanje te gaan wijst op het bestaan van belangrijke Joodsche nederzettingen aldaar.

Na den val van Jeruzalem zijn vele Joden naar Spanje getrokken en zij werden door duizenden van hun rasgenooten gevolgd toen deze in het begin van de tweede eeuw uit hun vaderland Palestina werden verdreven. Zij vestigden zich voornamelijk in de handels- en industriesteden, als financiers en kooplieden. De Romeinen hadden allerlei anti-Joodsche bepalingen gemaakt, waarbij de werkzaamheid van de Joden in den landbouw en den handel ter zee werd beperkt of verboden. Het aantal van deze Joodsche politieke vluchtelingen wordt op veertig  duizend geschat. Eenige eeuwen hebben zij rustig in Spanje kunnen leven en het is zeer waarschijnlijk dat zij door hun betrekkingen met de belangrijke Joodsche nederzettingen in Noord-Afrika hun economische en politieke positie aanmerkelijk hebben versterkt. In het begin van de vierde eeuw waren de Joden in Spanje reeds een macht van beteekenis geworden en de katholieke geestelijkheid begon door anti-Joodsche verordeningen hun maatschappelijken invloed tegen te gaan. Zij verbood de vriendschappelijke betrekkingen tusschen Christenen en Joden. Eenige eeuwen later, in de katholieke periode van de West-Gotische heerschappij, werden de Joden gedwongen over te gaan tot het katholieke geloof of het land te verlaten. Ongeveer honderdduizend lieten zich doopen, de rest week uit. Dergelijke vervolgingen herhaalden zich, waaruit wij kunnen afleiden dat de rasen geloofsgemeenschap der Joden niet verbroken was en als politieke, economische en geestelijke macht werd benijd en gevreesd.

De verovering van Spanje door de Mooren is in belangrijke mate voorbereid en mogelijk gemaakt door de samenspanning van de Spaansche en Noord-Afrikaansche Joden. Tijdens de Moorsche overheersching genoten de Joden vrijheid van godsdienst en was hun rechtspositie gewaarborgd. Bijwijlen stonden zij bloot aan uitbarstingen van woede en afgunst van het door dweepzieke elementen of politieke intriganten opgeruid gepeupel. De taaie onverzettelijkheid van het Joodsche ras, dat telkens weer gereed en in staat is om van voren af aan te beginnen, deed hen over deze perioden van onverdraagzaamheid en vervolging heen komen. Zij vormden uitgebreide gemeenschappen, zelfs waren er tijdens het Moorsche bewind geheele Joodsche steden, zooals Lucena, in de provincie Córdoba.

Uit overwegingen van zakelijk, persoonlijk belang, of uit overtuiging, gingen vele Joden over tot den godsdienst van de overheerschers, Mohammedanen of Christenen, en zij vermengden zich met hen. Uit berekeningen van sommige geschiedkundigen leidt men af dat in de dertiende eeuw, een tijdperk van cultureelen bloei en verdraagzaamheid in een groot deel van Christelijk Spanje, ongeveer een millioen Joden in Spanje gevestigd waren. Dit zou dan minstens een tiende van de geheele bevolking zijn geweest, volgens sommige geschiedschrijvers, want het aantal inwoners van Spanje zou tot op minder dan de helft van het aantal uit de derde eeuw zijn teruggeloopen. Anderen schatten het aantal Spaansche Joden in dien tijd op vijf millioen en de gezamenlijke bevolking op vijf en twintig.

Gedurende de middeleeuwen waren voortdurend nieuwe Joodsche groepen uit het buitenland naar Spanje gekomen, vluchtend voor de onverdraagzaamheid en de moeilijke levensomstandigheden elders. Spanje was een middelpunt van Joodsche cultuur geworden. De Joodsche geleerden - medici, astronomen, geographen, mathematici, economen, wijsgeeren, taalkundigen - en de Joodsche letterkundigen werden beroemd over de geheele toenmalige wereld. De groote beteekenis van de Joodsche geleerden in Spanje is geweest ten eerste, dat zij in de middeleeuwen de dragers zijn geweest van de cultuur der Ouden en deze verrijkt hebben, en ten tweede, dat zij door hun exact-wetenschappelijk onderzoek en hun wijsgeerige beschouwingen de grondslagen hebben gelegd voor de moderne wetenschappen en de cultuur der Renaissance. Door hun cosmopolitische geaardheid en hun betrekkingen met hun verspreid levende rasgenooten hebben zij het Moorsche en vervolgens het Christelijke Spanje - het Córdoba uit de elfde eeuw en het Toledo uit de dertiende eeuw - een cultureel-universeel karakter gegeven. De Joden hebben door hun invloed op de politiek ook de vereeniging van Spanje bewerkt - die hun zelf noodlottig is geworden - en zij hebben, als geld- en  handelsmacht, een beslissenden invloed gehad in de voorbereiding en verwerkelijking van de ontdekking van de Nieuwe Wereld. Er ligt een diepe historische waarheid verscholen in de legende of overlevering welke Columbus een Spaanschen Jood noemt.

Meer dan vijftien eeuwen lang heeft de vermenging van Joden en niet-Joden in Spanje voortgeduurd en deze vermenging heeft aan de Spaansche bevolking kennelijk Semietische trekken gegeven, of de reeds aanwezige Semietische trekken versterkt. Het Semietische uiterlijk van de meeste Spanjaarden treft den buitenlander onmiddellijk. Zeer veel voorkomend is in Spanje de haviksneus en de lange rechte neus, welke algemeen Semietische kenmerken zijn. Sommige eigenschappen welke men in het bijzonder aan de Joden toekent, sterk familiegevoel, gehechtheid aan traditioneele opvattingen en gebruiken, matigheid, reinheid op het lichaam met nauwgezette verzorging van haar, handen en voeten, afkeer van lichamelijk werk, sluwheid in het vinden van uitwegen en redmiddelen, formalisme, beweeglijkheid, uitbundigheid in taal en gebaren, zijn bij de Spanjaarden vrij algemeen. En evenals de Joden zijn de Spanjaarden nuchter, realistisch, rationalistisch en in politiek opzicht illusionistisch, messianistisch.


De uitdrijving van de Joden uit Spanje in 1492 heeft Spanje niet van Joodsch bloed ‘gezuiverd’. Toen de mythe van de ‘zuiverheid van het bloed’ ontstond, toonde kardinaal Mendoza in een beroemd gebleven schrijven aan Philips II aan dat een heel groot aantal voorname adellijke families Joodsch bloed in de aderen had. Bovendien heeft het befaamde uitwijzingsdecreet niet de tot het Christendom overgegane Joden getroffen. Dezen bleven dus in Spanje en zij streefden er naar zich met de andere Spanjaarden te vermengen, ter beveiliging en verbetering van hun maatschappelijk bestaan. Bij vele Spaansche families - Menéndez, Castro, Franco,  
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  Fresco, Rojas - is het besef van de Joodsche afstamming levendig gebleven, zooals ook het ‘Judaïsme’ een typische Spaansche ketterij is geweest, waartegen de scherpste maatregelen zijn genomen, doch waarmee ook een deel van de geestelijkheid was behept. De actie die heden ten dage in het zoogenaamde nationalistische Spanje onder buitenlandschen invloed wordt ontvouwd ‘voor de zuivering van het Spaansche ras van Joodsche smetten’ is, bezien uit de geschiedenis en de werkelijke samenstelling van het Spaansche volk, een verderfelijke dwaasheid.




Twee andere bevolkingsgroepen hebben op de vorming van het Spaansche volk ingewerkt, de Germanen en de Mooren. Over de mate van hun invloed bestaan belangrijke meeningsverschillen.

In het begin van de vijfde eeuw veroverden Germaansche stammen, de Sueven en de Vandalen, en een Sarmatisch nomadenvolk, de Alanen, in korten tijd het Noorden, Westen en Zuiden van het Iberisch schiereiland. De Vandalen vestigden zich in het Zuiden, dat in zijn naam, Andaloezië, nog de herinnering aan hun kortstondig bewind heeft bewaard. Van den Noord-Oostkant drongen later de West-Goten Spanje binnen en veroverden een groot gedeelte van het grondgebied. De Vandalen en Alanen trokken naar Afrika, de Sueven wisten zich nog ruim een eeuw staande te houden in de Baskische gewesten, in Galicië en in een deel van het tegenwoordige Portugal.

Deze binnengedrongen, niet talrijke, Germaansche volksstammen hadden reeds veel van hun oorspronkelijk karakter verloren door hun langdurige omzwervingen en tijdelijke vestigingen in gebieden welke doortrokken waren van Romeinschen, Griekschen en Byzantijnschen invloed. De West-Goten hadden zich eenigermate de Romeinsche en Byzantijnsche beschaving eigen gemaakt.  Het West-Gotische rijk, dat in Spanje gesticht werd en zich tot in het begin van de achtste eeuw handhaafde, beoogde politiek en cultureel een voortzetting van het Romeinsche bewind in Spanje te zijn. Ook hier dus vormt de Germaansche invasie geen breuk maar een voortzetting van het bestaande.

Als bevolkingsgroep bleven de West-Goten langen tijd naast de inheemsche bevolking staan. Zij vormden de heerschende klasse en wettelijke bepalingen verboden tot in het midden van de zevende eeuw de vermenging met de onderworpen bevolking. Hieruit reeds zou men de geringheid van hun aantal mogen afleiden. Godsdienstige geschillen - de strijd tusschen de Arianen en de katholieken - hebben bovendien een belemmering voor de vermenging gevormd. Toen in de zevende eeuw het katholieke geloof staatsgodsdienst werd, werden alle niet-katholieken uit Spanje verbannen en werd het verbod van ‘rasvermenging’ opgeheven. De Goten bleven tot dien, en geruimen tijd daarna, de eerste plaats innemen en het woord Godo onderging dezelfde, voor de maatschappelijke verhoudingen merkwaardige beteekenisverandering als italicus in den Romeinschen tijd. Godo werd zinverwant met edelman en nog heden beteekent het in Zuid-Amerika ‘raszuivere Spanjaard’, al komen daar in de omgangstaal allerlei afgeleide beteekenissen bij, zooals snob.

De eigenlijke en algeheele vermenging van de West-Goten met de inheemsche Spaansche bevolking werd na de ineenstorting van het West-Gotische rijk voltrokken, toen de Christenen tegenover de Mohammedanen tot één groep werden gevormd, hetzij onder Mohammedaansche overheersching, hetzij zelfstandig. In Galicië, waar de Kelten betrekkelijk zuiver waren gebleven, heeft de vermenging met de Sueven het Germaansche karakter van de bevolking versterkt. In Catalonië, de naam zegt het reeds, is de invloed van het Gotisch element op de samenstelling van de bevolking het grootst geweest. Wat men gewoonlijk het meerdere ‘Europeesche’ karakter van de Catalanen noemt is voor een belangrijk deel toe te schrijven aan het groote percentage Germaansch bloed uit de West-Gotische periode.

Op de politieke en maatschappelijke ontwikkeling van Spanje heeft de Gotische invloed een vèrstrekkende uitwerking gehad. De geschiedenis van innig verbonden koningschap, adellijke grootgrondbezitters en geestelijkheid is in hoofdzaken bepaald door hun belangengemeenschap uit den Gotischen tijd. De Gotische adel, die door een aantal voorrechten zijn betrekkelijke onafhankelijkheid ten opzichte van den koning had verzekerd en den koning slechts zoolang erkende als hij hun privileges eerbiedigde en zich aan de wetten hield, is in de middeleeuwen, gedurende de heroveringsoorlogen, uitgegroeid tot een militaire grootgrondbezittersklasse, welker macht zich tot op heden beslissend laat gelden. De geestelijkheid, die onder de Gotische koningen tot militairen bijstand was verplicht en invloed uitoefende op het politiek beleid, kreeg dat krijgshaftige en heerschzuchtige karakter dat haar in de middeleeuwen, toen zij een werkzaam aandeel in de heroveringsoorlogen had en bisschoppen en abten involge schenkingen ook grootgrondbezitters werden, is bijgebleven en haar tot op heden kenmerkt. Het koningschap was door zijn voorwaardelijk karakter duidelijk het zinnebeeld van de macht van den adel en de geestelijkheid, die er den eersten onder hun gelijken mee bekleedden, om hun belangen te behartigen en te waarborgen. De zelfstandige gemeenten, voortzetting van de Iberische en Kelto-Iberische particularistische steden en dorpen, stonden van meet af aan vijandig tegenover den landadel en de verpolitiekte geestelijkheid en temperden door hun economische macht den invloed ervan. Hier ligt de kiem van den eeuwenlangen strijd van de democratische stedenpolitiek tegen de absolutistische politiek van den adel en de geestelijkheid.

Onder het Gotische bewind kwam er een sterke inzinking in de industrieele bedrijvigheid van Spanje. De exploitatie van de mijnen werd minder en de handel ging achteruit. Landbouw en veeteelt - de feitelijke grondslagen van de feodale overheersching - werden de belangrijkste middelen van bestaan en zij zouden dat tot op onzen tijd blijven.

Cultureel is de West-Gotische periode van belang voor Spanje geweest, omdat door het bondgenootschap met Byzantium en door de stichting van een Byzantijnsch patriarchaat te Cartagena, de Byzantijnsene cultuur, vooral in de plastische kunsten en in de architectuur, vruchtbaar op Spanje heeft ingewerkt.



In het begin van de achtste eeuw herhaalde zich de alleroudste geschiedenis van het Iberisch schiereiland: een invasie uit Afrika. Gebruik makend van de troebelen in Spanje ten gevolge van inzinking, wanbeheer, zedenbederf, algemeene verslapping en ontevredenheid van de bevolking over de hardheid van de Gotische overheerschers, drongen in het begin van de achtste eeuw de tot het Mohammedanisme bekeerde en door Arabieren geleide Berbers Spanje binnen. In een luttel aantal jaren veroverden zij vrijwel het geheele schiereiland.

De gemakkelijke verovering van Spanje door de Arabieren, Syriërs en Berbers wordt verklaard door de politieke voorbereiding daarvan door de Spaansche Joden, door de intrigues van aanzienlijke Spaansche edelen, die om persoonlijke redenen het bestaande bewind ten val wilden brengen, en door den onwil van de bevolking om te vechten voor een gehate regeering van vreemdelingen, tegen Afrikaansche volken met wie zij zich rasverwant gevoelden. De Berbers, het meerendeel van de binnendringers, waren verwant met de Iberiërs en evenals dezen  met Phoeniciërs, Romeinen, Joden, Grieken, en in geringe mate met Germanen, vermengd. In de volgende eeuwen zijn er nog ettelijke invasies van Afrikaansche volksstammen geweest. Telkens zijn weer nieuwe, wilde groepen Spanje binnengedrongen, als de weerstand minder werd door levensverfijning, verslapping en binnenlandsche oneenigheid.

Gedurende acht eeuwen heeft de steeds inkrimpende Moorsche macht zich in Spanje gehandhaafd. In die acht eeuwen zijn de levensomstandigheden in het Moorsche Spanje over het geheel gunstig geweest. De Moorsche economische politiek greep terug naar de Phoenicische en Romeinsche periode, door de wederopvatting van de inheemsche industrieën, de exploitatie van de mijnen, den uitgebreiden handel met de steden aan de Middellandsche Zee en verder naar het Oosten, Noorden en Zuiden. Krachtens hun geaardheid van handels- en industrievolk waren de Mooren verdraagzaam inzake godsdienstige opvattingen. Onder het Moorsche bewind leefde de Gotisch-Romeinsch-Spaansche maatschappij, bijkans ongestoord, als godsdienstige en administratieve gemeenschap voort. Een Abd er Rahman II liet zelf in Córdoba een christelijk concilie bijeenroepen. De Christenen onder Moorsch bewind, de ‘mozárabes’, d.i. mustarab, de gearabiseerden, ontwikkelden zich met de tot het Mohammedanisme overgeganen, goeddeels lijfeigenen en slaven, die hierdoor vrij werden, en de Joden tot een in de steden gevestigden burgerstand. Zij legden zich toe op handel, nijverheid en bankwezen. De landbevolking was grootendeels Moorsch. In deze gunstige omstandigheden, die slechts, ten gevolge van binnenlandsche onlusten, invasies van Afrikaansche legerbenden, of de gewelddaden van de onafhankelijke Christenstaten in Spanje, door perioden van dweepzieke onverdraagzaamheid en vervolging werden onderbroken, kon een vermenging van Mooren en Spanjaarden zich langzaam aan en geleidelijk voltrekken.

In de tiende en elfde eeuw ontwikkelden de Mooren zich tot een voornaam cultuurvolk, welks beteekenis voor Spanje en Europa in hoofdstuk VI is aangegeven. Het geestelijk karakter van deze Moorsche cultuur - wijsbegeerte, letteren, mystiek, exacte wetenschappen - maakte dat slechts een kleine groep haar deelachtig kon worden. De groote massa was er niet ontvankelijk voor. De elite werd echter innerlijk vermoorscht, gearabiseerd, en sommige christelijke schrijvers uit dien tijd weeklaagden dat de jeugd het Latijn niet meer voldoende beoefende, maar zich voornamelijk op het Arabisch toelegde. Door het exclusieve karakter van deze Arabisch-Moorsche cultuur bleef de groep die door haar gevormd werd klein en haar geperfectionneerde werktuig, het klassieke Arabisch, drong niet door tot de breede lagen van het volk. Vandaar dat in acht eeuwen van politieke zelfstandigheid de Mooren slechts geringen invloed hebben uitgeoefend op de Spaansche taal van hun Spaansche onderdanen en tegenstanders. Een paar honderd woorden heeft het Spaansch aan het Arabisch ontleend, namen van voorwerpen, die de Spanjaarden van de Mooren hebben overgenomen, namen van administratieve bepalingen of functies waarmee zij te maken hadden, en termen uit den handel, de industrie en het krijgswezen. Echter geen van de termen voor de fijngeschakeerde ethische en wijsgeerige begrippen en verfijnde gevoelens van de Mooren. In het hedendaagsche Spaansch weerspiegelt zich nog wel de Moorsche civilisatie, maar niet de Moorsche cultuur.

Aan de andere zijde van de breede strooken ‘Niemandsland’, die het Moorsche en christelijke Spanje scheidden, voltrok zich, onder andere omstandigheden, hetzelfde proces van vermenging en beïnvloeding. Met de herovering van het Spaansche grondgebied werden groote groepen van de Moorsche bevolking in de Spaansche volksgemeenschap ingelijfd. De ‘reconquista’ was voornamelijk een veroveringsoorlog en het eigenbelang van de veroveraars noopte hen zich verdraagzaam te betoonen. Binnen de christelijke maatschappij ontstond een Moorsche maatschappij die, onder wisselend gunstige en ongunstige omstandigheden, eenige eeuwen lang een zelfstandig bestaan heeft geleid en ten slotte, òf door aanpassing uit lijfsbehoud met de christelijke maatschappij in den Spaanschen Staat is versmolten, òf is verbannen.

Die eeuwen van samenleving hebben de lichamelijke en geestelijke vorming van het Spaansche volk belangrijk beïnvloed. De onderworpen Mooren - de ‘mudéjares’, van mudejal, onderworpen - wijdden zich aan den landbouw, de nijverheid, de kunsten en de wetenschappen, een terrein van werkzaamheden waarvoor de christelijke Spanjaarden aanmerkelijk minder belangstelling hadden dan voor het winstgevend krijgsbedrijf. De onzekere rechtspositie van de onderworpen Mooren, de voortdurende bedreiging die zij gevoelden, wekte hen op tot een grootere economische en geestelijke bedrijvigheid. Hun gespannen bestaan - ‘het gevaarlijke leven’ - verhoogde hun prestatievermogen. Zij werden een economische en cultureele macht waarmee rekening moest gehouden worden. Tot ver in de vijftiende eeuw vormden zij in vele Spaansche - ook Castiliaansche - steden belangrijke broederschappen. Zij bleven zich ook in kleedij van de Spanjaarden onderscheiden. Hun kleurige hoofddoeken, hun fraaie zijden hemden, hun kapmantels en brodekijnen zijn in de middeleeuwsche kronieken beschreven en het beeld van de schoone, elegant gekleede, hooghartige Moorsche is in de lyriek bewaard. De Spaansche magnaten - koningen, edelen en prelaten - ondergingen in levenswijze en levensopvatting den invloed van de in cultuur en levenskunst boven hen staande Mooren. Het volk was hun over het geheel welgezind, vanwege hun liefdadigheid en de  bereidwilligheid van de Moorsche geneeskundigen. Een denkbeeld van de innige verbinding van die beide maatschappijen in de christelijke staten geeft ons de verordening van een veertiende-eeuwsch concilie, welke inhield dat de Mooren niet meer de kerkelijke plechtigheden mochten verstoren door hun rumoerigen zang en muziek! De geloovigen waren namelijk gewoon Moorsche vrienden mee te nemen bij de groote kerkfeesten.

In deze nauwe levensgemeenschap bleef echter de ideologische invloed van de Mooren op de Christenen gering. De geestelijkheid hield in dezen nauwlettend toezicht. De taal bleef bovendien een belemmering voor een inwerking op de menigte. In cultureele centra, zooals Toledo in de dertiende eeuw, werden de Mooren, evenals de Joden, de meesters van de Christenen in het abstracte denken.

In de literatuur werkte de rijkgevarieerde Arabische verstechniek door en enkele lyrische motieven, o.a. de idealiseering van de liefde, werden overgenomen. Het grootst was evenwel de invloed op de muziek, de beeldende kunsten en de architectuur. Op de muziek, door de levensgemeenschap en de gemakkelijke overdraagbaarheid van den stijl en de techniek, welke onmiddellijk waarneembaar en navolgbaar waren; op de beeldende kunsten en de architectuur, omdat de Mooren uitblonken als handwerkslieden, beoefenaars van de nijverheidskunst en bouwmeesters. Het edelsmeedwerk, de goudborduursels, het gedreven koper, het glaswerk, het aardewerk, het vlechtwerk, de leerbewerking, het metsel- en stucwerk, de architectonische opvattingen en decoraties van de Mooren zijn, vermengd met Fransch-Spaansche motieven en stijlvormen, als typische ‘Spaansche’ kunstuitingen beroemd geworden en zijn tot op heden als voorbeelden vruchtbaar blijven doorwerken in Europa.

Het verbanningsdecreet van het jaar 1502, betreffende de mohammedaansche Mooren, dat eenige jaren na den val van het laatste Moorsche rijk werd afgekondigd, trof  slechts een betrekkelijk klein aantal van de Mooren zelf, want velen waren ten gevolge van de terreurmaatregelen sedert het einde van de vijftiende eeuw, of uit overtuiging, tot het Christendom overgegaan. Overigens gold dit decreet voorloopig niet voor Aragon.

Een eeuw later, in 1609, werden ook de ‘moriscos’, de afstammelingen van de Mooren, die onder christelijken schijn hun geloofsgemeenschap en stamverwantschap hadden bewaard, uit Spanje verbannen. Vele grootgrondbezitters hebben, om redenen van economisch belang, dit bevel tot verbanning slechts gedeeltelijk, of in het geheel niet ten uitvoer gebracht. Door deze ontduiking van de wet bleven evenwel slechts bewerkers van den grond en nederige handwerkslieden achter. Niet de welgestelde en ontwikkelde Mooren en ‘moriscos’, die een stuwkracht voor het economische leven en voor de beschaving waren. Hun uitdrijving is, evenals de verbanning van de Joden, een onherstelbaar verlies voor Spanje geworden. Het energieke en vindingrijke deel van de Moorsche bevolking werd verjaagd, de rest werd in de volksgemeenschap opgenomen en door scherp toezicht geneutraliseerd.



Een afzonderlijke volksgroep vormen in Spanje de Zigeuners, de ‘Gitanos’ zooals de Spanjaarden zeggen, gelijk wij vroeger ‘Egyptenaers’ of ‘Giptenaers’ zeiden, overeenkomstig de destijds vermoede plaats van herkomst van dit schilderachtige nomadenvolk. De Zigeuners zijn in het midden van de vijftiende eeuw in Spanje gekomen en hun levenswijze is sindsdien over het geheel gelijk gebleven. De waarzegsters, ketellappers, koperslagers, paardenhandelaars en zwervers, waar berichten uit de vijftiende eeuw van spreken, zijn ons uit het hedendaagsche Spanje evenzeer bekend. De nog steeds groote bedrevenheid van de Zigeuners in het bewerken van ijzer werd in Spanje al zoo vlug bekend dat een Zigeuner  de kogels kon leveren waarmee Granada in 1492 ten val zou worden gebracht.

De Zigeuners vormden een armoedig volkje en daardoor werden zij niet betrokken in de verbanningsdecreten tegen de Joden en Mooren, wier uitdrijving voor een belangrijk deel samenhangt met hun rijkdom en de staatstekorten.

In de eeuwen dat de Zigeuners in Spanje hebben rondgezworven of gevestigd zijn, zijn hun aard en voorkomen niet ingrijpend veranderd. Zij hebben zich ook vrijwel niet met de Spaansche bevolking vermengd. De kern van hun eigen taal - die op Indische afstamming wijst - hebben zij bewaard. Zij zijn grootendeels nomaden gebleven. Door geheel Spanje, maar vooral in het Zuiden, ontmoet men die zwervende groepen. De jonge meisjes en de jonge mannen trekken de aandacht door hun sierlijken lichaamsbouw, hun knappe gelaatstrekken en zwierigen gang, met fier opgericht hoofd en licht ingebogen lendenen. Hun donkerbruine huid, hun fijne, eenigszins gebogen neus, hun kleine handen en voeten, hun gitzwart haar en intelligente, soms aangrijpend weemoedige oogen, de kleine mond met de prachtige, gelijke tanden en het hooge voorhoofd geven aan de jongeren een voornaam voorkomen, dat door den sluwen blik, de brutaal-opdringerige of ook gluiperige manieren geschaad wordt.

De Zigeuners zijn een begaafd ras. In muziek en dans stijgt hun begaafdheid vaak tot genie. Hun invloed op het Spaansche volk is heel groot geweest. Door hun samenleving - niet door vermenging - hebben zij allerlei eigenschappen op het Spaansche volk overgebracht. Dit heeft sommigen aan oorspronkelijke rasverwantschap doen denken en men heeft den naam waarmee de ‘Gitanos’ zichzelf aanduiden, Cincalés, in verband willen brengen met de Spaansche rivier Ciga, waar de, in Spanje geboren, Latijnsche dichter Lucanus van  spreekt. Deze romantische opvatting is door de taalwetenschap verworpen. De Indische afstamming van de Zigeuners is overtuigend aangetoond.

Slechts een klein gedeelte van de Zigeuners is in het geordende maatschappelijke leven van Spanje opgenomen. Enkelen hebben zich als veehandelaren of als logementhouders gevestigd en zijn tot welstand gekomen. Tal van stierenvechters zijn Zigeuners, evenals enkele beroemde dansers en danseressen die in het buitenland de typische ‘Spaansche’ dansen opvoeren.

Het aantal Zigeuners in Spanje wordt op vijftig duizend geschat.



Sinds de vroege middeleeuwen tot op onzen tijd heeft Frankrijk in belangrijke mate invloed uitgeoefend op de vorming van Spanje, op zijn staatkundige geschiedenis, op zijn cultureele ontwikkeling en op de samenstelling van de bevolking.

De politieke constitutie van Frankrijk, de eerste gecentraliseerde staat en bewuste natie van Europa, heeft den Spaanschen koningen van meet af aan als voorbeeld voor oogen gestaan, en zij ligt ten grondslag aan de stichting van de Vereenigde Spaansche Koninkrijken in het eind van de vijftiende eeuw. De bestijging van den Spaanschen troon door de Bourbons in 1700 is op zichzelf reeds een overtuigend bewijs van den hernieuwden, beslissenden invloed van Frankrijk op Spanje na de periode der Habsburgers, en zij beteekende voor Spanje de wederopneming van de Fransche staatstechniek, waarvan Karel III in de achttiende eeuw de begaafdste en kundigste toepasser zou worden.

De Napoleontische periode leidde wel tot een nationaal verzet tegen Frankrijk, maar niet tot een onderbreking van de navolging van de Fransche politieke opvattingen. De geheele negentiende eeuw is in Spanje een voortdurende worsteling om het Fransche politieke voorbeeld  zoo dicht mogelijk te naderen. De uitslag van dien strijd, de Republiek van 1931, is een liberale, sociaal vooruitstrevende staatsorde naar Fransch model.

In de middeleeuwen was Frankrijk de christelijke zusterstaat, die krachtige hulp verleende bij de heroveringsoorlogen en bij den politieken, maatschappelijken, kerkdijken en cultureelen opbouw van Spanje. De Benedictijnen, de Cluniacensers en de Cisterciënsers hebben bij dien opbouw leiding gegeven. Fransche kolonies lagen over het geheele veroverde gebied verstrooid en kregen bijzondere, wettelijk vastgelegde voorrechten. Deze toenadering, navolging en steun op politiek, maatschappelijk, kerkelijk en cultureel gebied was voor christelijk Spanje een levenskwestie en voor Frankrijk een groot nationaal en een economisch belang. Spanje vormde in de middeleeuwen een kruispunt van handelswegen, aan de instandhouding waarvan Frankrijk veel gelegen was. Er liep een groote handelsweg van Byzantium naar Frankrijk, dwars door Spanje. De Ebro was bevaarbaar tot aan Logroño - in het geheele stroomgebied vindt men in den bouwstijl van kerken en in de daar aanwezige kunstvoorwerpen de herinnering bewaard aan dit doorgaand handelsverkeer uit Byzantium en de cultureele invloeden welke er van uitgingen - en bij Logroño werden de daar per schip aangevoerde goederen overgeladen en van daar over den weg naar de Noord-Westelijke kust gebracht. De havensteden Santander, Laredo en Castro onderhielden handelsbetrekkingen met Frankrijk, Engeland en de Nederlanden. Over Logroño liep ook de zoogenaamde ‘Fransche’ weg, die van de Pyreneeën naar Santiago voerde, de beroemde bedevaartplaats voor geheel Europa en dientengevolge een cosmopolitisch handelscentrum, waarop Frankrijk contrôle uitoefende.

Het cultureele leven - de letteren, de beeldende kunsten, de architectuur - van de middeleeuwen in  christelijk Spanje draagt een Franschen stempel. De taal van het eerste letterkundige werk van beteekenis, het heldendicht van den Cid (ongeveer in 1140 geschreven) wemelt reeds van Gallicismen en dit verschijnsel - een betrouwbare waardemeter voor de algemeen cultureele beïnvloeding, zoo niet afhankelijkheid - duurt voort tot de stichting van het Spaansche Imperium.

De politieke en economische belangen van het Spaansche Imperium en Frankrijk waren tegenstrijdig. De handelswegen werden na de ontdekking van Amerika verlegd. De Atlantische Oceaan werd de wereldzee. Gedurende ruim anderhalve eeuw, van 1500-1680, is de politieke, economische en cultureele invloed van Frankrijk op Spanje gering. De Fransche invloed maakte plaats voor den invloed van het Italiaansche humanisme en de Renaissance, welke echter minder inwerkten op het abstracte denken dan op de stijlvormen en motieven van de letteren en de beeldende kunsten. Het geestelijk leven uit de eerste periode van het Imperium heeft den vormenden invloed ondergaan van de Nederlandsche en Duitsche mystiek. Van groote beteekenis is ook geweest de invloed welken de Nederlandsche en Duitsche nijverheidskunst, de graphische vakken en de beeldende kunsten hebben uitgeoefend.

Van het eind van de zeventiende eeuw af krijgt Frankrijk weer de eerste plaats. Tot het begin van de twintigste eeuw blijven alle Spaansche pogingen tot vernieuwing van het cultureele en sociale leven hun richtlijnen aan Frankrijk ontleenen. Als begeleidend verschijnsel van dezen overheerschenden Franschen invloed ziet men een steeds breeder wordenden stroom Gallicistische woorden en uitdrukkingen in het Spaansch. In zooverre het Europeesche cultureele leven in Spanje kon doordringen, werd het er in de achttiende en negentiende eeuw bekend in Fransche vormen en in een Fransche interpretatie. De Spaansche cultuur blijft in die periode de Fransch-Europeesche cultuur met een achterstand van één of meer decenniën volgen.

De negentiende-eeuwsche industrie en de moderne verbindingswegen brachten Spanje weer binnen de actueele Europeesche politiek en daarmee ook onmiddellijk binnen de cultureele en sociale tijdstroomen. Engeland, Amerika en Frankrijk hebben in het eind van de vorige eeuw het initiatief tot de industrialisatie en exploitatie van Spanje genomen. Het logisch gevolg daarvan is de Republiek van 1931, welke als staatsvorm en als maatschappelijk systeem ruimer mogelijkheden voor deze economische, sociale en geestelijke verandering bood.

De na den wereldoorlog ontstane politieke, economische en maatschappelijke tegenstelling van Engeland-Frankrijk eenerzijds, en Duitschland-Italië anderzijds, heeft een van haar ernstigste wrijfpunten in Spanje gevonden. De oude Spaansche geschiedenis heeft zich toen herhaald. De grondstoffen en de strategische positie van Spanje zijn aanleiding geworden tot een strijd om zijn bezit. Onder den dekmantel van schoonklinkende ideologieën en met gebruikmaking van binnenlandsche twisten, zijn buitenlandsche mogendheden Spanje binnengetrokken en hebben daar belangrijke punten bezet. Het gevaar is groot dat, hoe deze strijd ook eindigt, het opnieuw zwaar geteisterde Spanje een kolonie van buitenlandsche machten zal worden, zooals het dat al zoo vaak is geweest.



Grieksche en Latijnsche schrijvers spraken reeds over de treffende overeenkomsten, in het voorkomen en het karakter, van de bewoners van het Iberisch schiereiland. De algemeene gelijkenis in de hoofdtrekken van het uiterlijk en de geaardheid waren voor de Ouden aanleiding te spreken van een Iberisch volk. Ongeveer twintig eeuwen sindsdien vormt de bevolking van Spanje, na talrijke invasies, na langdurige vermengingen met  vreemde volken, nog zulk een eenheid dat haar algemeene kenmerken een zeer bepaald Spaansch typus vormen.

De Spaansche mensch van heden verschilt nauwelijks van den Iberiër uit de dagen van Tacitus en Strabo. De Spanjaarden zijn nog, over het geheel genomen, langschedelige menschen, met donker, vaak golvend haar, klein van stuk en donker van huidkleur. Het algemeene Spaansche volkskarakter is de weerspiegeling van het karakter der Iberiërs, zooals wij dat uit de oude beschrijvingen kennen.

Het feit dat de Spaansche bevolking zichzelf zoo gelijk is gebleven, ondanks de invasies van vreemde volken en de vermenging daarmee, wordt verklaard zoowel door de over het geheel gelijk gebleven levensomstandigheden als door de rasovereenkomsten met het meerendeel van de buitenlandsche indringers.

De invasies met een blijvend karakter zijn bijna alle uit Afrika gekomen, en uit Afrika was ook de oerbevolking van het Iberisch schiereiland, dat oorspronkelijk met Afrika verbonden was, afkomstig. De Joden, die in zoo grooten getale in het Spaansche volk zijn opgenomen, vormden niet een geheel nieuw element, maar toonden vele overeenkomsten met de Afrikaansche kustbevolkingen, waarmee zij sinds onheuglijke tijden betrekkingen hadden onderhouden. De West-Goten kwamen niet als een zuiver Germaansch volk Spanje binnen en hun vermenging met het Spaansche volk werd pas geheel voltrokken, nadat zij meer dan twee eeuwen de invloeden van de Spaansche levensomstandigheden hadden ondergaan.

Slechts de Kelten vormden een zelfstandig, uitheemsch element. Zij hebben een tijd lang zulk een groot gedeelte van het Spaansche gebied bezet gehouden, dat Herodotus, Hipparchus, e.a. Spanje Celtica konden noemen. De vermenging van de Iberiërs met de Kelten heeft de Spanjaarden tot op zekere hoogte tot een Indo-Germaansch  volk gemaakt. De geregelde toevoer van Afrikaansch bloed heeft dit verworven Indo-Germaansche karakter echter doen verbleeken, zelfs in het Noord-Westen dat den minsten invloed van de jongere invasies uit Afrika zou hebben ondergaan.

De politieke, economische en cultureele betrekkingen van Spanje met Europa hebben bij de leidinggevende groepen in Spanje het bewustzijn gekweekt van Europeesche gemeenschap en Indo-Germaansche verwantschap. In het diepst van zijn wezen en van zijn gevoel is de Spanjaard evenwel een vreemdeling in Europa. Zijn gelaat moge naar Europa zijn gekeerd, zijn hart is Afrikaansch. Als schakel tusschen Afrika en Europa is Spanje door een spel van de natuur losgerukt van het werelddeel waarvan het geographisch en ethnologisch een onderdeel was.

Dit feit, dat ieder moet treffen die zich met Spanje bezighoudt en Spanje's grondgebied en cultuur doorkruist, heeft aanleiding gegeven tot op journalistiek of litterair effect bedachte kenschetsingen van Spanje's wezen, die voor de Spanjaarden kwetsend zijn, omdat zij voortkomen uit een Europeesche zelfoverschatting en meerderheidswaan, waarvoor geen grond is.

De Spaansche mensch van heden, resultante van eeuwenlange vermengingen, vertoont een aantal sprekende eigenschappen, sterk in het oog vallende trekken, welke de geschiedkundigen verleid hebben tot het maken van historisch-genetische veronderstellingen. Evenals de verschillende lagen en groepen in de samenstelling van het Spaansche volk historisch kunnen worden aangegeven maar niet afzonderlijk kunnen worden vastgesteld, omdat het Spaansche volk is uitgegroeid tot een bepaald, homogeen typus met lichte varianten - zelfs de Basken verstoren dit algemeene volksbeeld niet, zij bevatten soortgelijke constitueerende elementen en vertoonen insgelijks overeenkomstige verschillen -, zoo hebben sommige geschiedkundigen en psychologen groepen van eigenschappen samengevoegd en hebben zij geprobeerd deze als historische lagen te determineeren.

Het Spaansche individualisme en particularisme, de zucht tot persoonlijke onafhankelijkheid, de spreekwoordelijke Spaansche moed en de trouw zouden erfdeelen zijn van de Iberiërs en de Kelten. Het fiere zelfbewustzijn en het kittelige eergevoel zouden zijn gekweekt tijdens het Romeinsche Imperium, tot welks stichting en schittering de bevolking van het Iberisch schiereiland in belangrijke mate heeft bijgedragen. De Goten zouden aan het religieus gevoel richtlijnen hebben gegeven en de formalistische rangordening hebben geschapen. De Mooren zouden de opvlammende passies, de Oostersche berusting en het krijgshaftig karakter aan het Spaansche volk hebben gegeven.

Zulk een geschiedkundige determinatie in psychologischen zin is heel onbevredigend. Zij is te schematisch en te willekeurig.

Eigenschappen, welke overheerschend en algemeen zijn bij het Spaansche volk, zijn eenvoud, onstuimigheid, berusting in het onvermijdelijke, soberheid, trouw in vriendschap, personalisme (overschatting en cultus van de eigen persoonlijkheid), formalisme, beheersching van en onverschilligheid voor eigen en anderer pijn, plastische verbeeldingskracht, emotionaliteit en geringe redelijkheid, onverzoenlijkheid in dogmatischen zin en vergevingsgezindheid van mensch tot mensch, edelmoedigheid en goedgeloovigheid (naïveteit).

Psychologen spreken van het primitief karakter van den Spaanschen mensch. De snelle afwisseling van passie en gelatenheid, van energie en verslapping, van doodsverachting en overhaaste vlucht, van somberen ernst en kinderlijke uitgelatenheid, de overheersching van het gevoel, de geringe beteekenis van het redelijk nadenken, het onvoldoende besef van de grenzen van de eigen persoonlijkheid, de zucht tot ostentatie, het kinderlijk genoegen in het dragen van wapenen (de zware revolvers en de armbanden van patronen die men overal in Spanje zag tijdens den burgeroorlog!), het volstrekte karakter dat men aan sommige opvattingen, gevoelens en handelingen geeft, waarmee de dogmatische onverdraagzaamheid en de vrijwel onbegrensde opofferingsgezindheid samenhangt, zijn bekende eigenschappen van het Spaansche volk en kenmerkende trekken van alle ‘primitieve’ volken.

Deze eigenschappen hangen nauw samen met de Spaansche levensomstandigheden. Een vijfde van de Spaansche bevolking leeft van den landbouw en zij beoefent dit bedrijf nog grootendeels met simpele middelen. De kern van het Spaansche volk is nog volkomen onderworpen aan de natuurlijke gesteldheid van zijn grond. De moderne techniek heeft het nog heel onvoldoende geholpen om daarop wijzigend in te werken, zich daarvan te bevrijden, den grond te beheerschen. Deze afhankelijkheid, de behoeftige levensomstandigheden, de afzondering, heeft in Spanje, meer dan in het geïndustrialiseerde Europa, de innerlijke verbinding van den mensch met de natuur gehandhaafd. Deze emotieve betrekking van den mensch met de hem beheerschende natuur heeft in de Spaansche landbevolking vele eigenschappen en gewoonten van de primitieve volken doen voortleven.

Dat in een landbouwvolk de moeder in het middelpunt van het gezinsleven en van de maatschappelijke orde staat, is het natuurlijk gevolg van den aard van zijn bestaan. De moeder is daarvan het zinnebeeld en de verwerkelijking. In Spanje heerscht nog feitelijk het matriarchaat. In de Baskische landen leeft het ook nog in de wetten voort, bijvoorbeeld in het erfrecht, dat de oudste dochter bevoordeelt. De Moeder regeert het Spaansche gezin. De moedervereering is bijzonder groot. De Mariacultus is daarvan de weerspiegeling, de gesublimeerde uiting. De onder Spaanschen invloed, Spaanschen drang,  tot Roomsch-Katholiek dogma verheven opvatting van de Onbevlekte Ontvangenis van Maria, was reeds een oud Spaansch volksgeloof.

De Spaansche gewoonte ook den familienaam van de moeder te dragen en het wettelijk gebruik ook met den naam van de moeder belangrijke documenten te teekenen, is een bewijs van het doorwerkend matriarchaat tot in het hedendaagsche leven. Het is niet zeldzaam dat Spanjaarden alleen den naam van hun moeder voeren.

Het zoogenaamde viriele karakter van den Spanjaard, de verheerlijking van den heel manlijken man, muy hombre, de aard van het erotische leven zooals dit in de don Juan-figuur tot een nationaal symbool is geworden, wijst ook op een onvolgroeid, sexueel niet geheel gedifferentieerd karakter. De uitlegging, welke de moderne psychologie van de don Juan-figuur heeft gegeven, is geheel anders dan de populaire opvatting daarvan. Don Juan wordt door geen enkele vrouw gebonden, zijn heterosexueele polarisatie komt niet tot stand en hij blijft onbevredigd. Zijn eenige succes is het getal. Diep in zijn gevoel overheerscht een vinnige agressiviteit, waarvan zijn duel-verhouding tot andere mannen en zijn opstandigheid tegen den vader en alle opgelegde gezag de uiting is.

Evenals de don Juan-figuur gestalte geeft aan bepaalde Spaansche gevoelens en eigenschappen, zoo is ook de don Quichot-figuur een zinnebeeld van den Spaanschen mensch. Don Quichot is de belichaming van het Spaansche idealisme, het idealisme van een agrarisch volk dat gelooft in de zuiverheid en volstrektheid van ideeën en in de mogelijkheid en wenschelijkheid ze te verwerkelijken. Het dagelijksch leven heeft voor een groot deel van het Spaansche volk weinig aantrekkelijks. Het is vaal en dor. Voor tienduizenden is in Spanje het dagelijksch voedsel, de huisvesting, de kleeding, al sinds eeuwen een voortdurende, nijpende zorg. De goede gaven van het leven zijn gering, de meeste, zelfs eenvoudige wenschen blijven  onvervuld. De maag en het hart zijn onbevredigd. In zulke levensomstandigheden, waarin het eigen bestaan even grauw is als de leemen wanden van de schamele woning, ontstaat, naast het gevoel van geringschatting van het werkelijke leven, het verlangen naar een schooner, verhevener leven, naar een ideëel bestaan. Begrippen als gerechtigheid, vrijheid, schoonheid, menschenliefde, broederlijke gelijkheid en saamhoorigheid, opofferingsgezindheid en barmhartigheid krijgen een diepe beteekenis in levensomstandigheden, welke ieder uur spreken van ongerechtigheid, knechtschap, grauwheid, onbarmhartigheid, verdrukking, baatzucht en haat.

Tienduizenden Spanjaarden zijn, geslacht op geslacht, ondervoed en geestelijk verwaarloosd, in een rijk, gedeeltelijk vruchtbaar land met een oude cultuur. Tienduizenden Spanjaarden hebben niets te verliezen, zelfs geen bed. De spreekwoordelijke Spaansche moed en doodsverachting hangen hiermee nauw samen en ook het hooggestemde idealisme en de hardheid waarmee men het wil verwezenlijken.

Deze Spaansche tragiek is in don Quichot mensch geworden. Don Quichot is de Spaansche mensch, die in zijn eenzame steppen het besef van beperking, van nuchtere afpassing, van plooiing heeft verloren en aan zichzelf en anderen volstrekte eischen stelt. In zijn barre woestenij is hij gaan droomen van een paradijs en in de wijde eenzaamheid rondom hem ziet hij ruime mogelijkheid dit te doen verrijzen.

De volstrektheid in zijn ethische eischen maakt slechts een dwazen indruk omdat zijn middelen om ze te verwerkelijken ontoereikend zijn. Zijn idealisme is echter volkomen menschelijk. Zijn droombeeld en zijn eischen zijn op zichzelf genomen niet dwaas. Zij maken een dwazen indruk als men ze vergelijkt met de gedachten, de gevoelens en vooral met de bewapening van zijn tegenstanders en zijn eigen poovere verschijning.
 
De arme boeren die, in het begin van den burgeroorlog, met hun jachtgeweren hun armzalige dorpen verdedigden tegen tanks en bombardementsvliegtuigen, maakten een even dwazen indruk als don Quichot met zijn mageren knol en zijn lans, maar hun fijnbesneden, ascetische koppen, die nauwelijks afstaken tegen de grauwe aarde waarop zij later ontzield neerlagen, spraken van een verheven menschelijke wijsheid en waardigheid, welke elders schaarsch zijn geworden.

Achter de algemeene kenmerken van het Spaansche volk zijn gewestelijke verschillen te onderkennen. Sommige geschiedkundigen meenen die verschillen te mogen herleiden tot binnen natuurlijke grenzen gehandhaafde verschillen van onderscheidene rassen of volken. Men heeft geprobeerd deze uiteenloopende groepen door schedelmetingen, statistieken van haarkleur en kleur der oogen, van den vorm van den neus, van den lichaamsbouw en de gesteldheid van het gebit, ethnologisch in te deelen. Het is echter niet gelukt scherpe grenzen te trekken. Hetzelfde geldt van de karaktereigenschappen. Schrijvers die aangetrokken werden tot het maken van treffende onderscheidingen, hebben aan de verschillende gewestelijke bevolkingen pakkende en tot de verbeelding sprekende kenschetsingen gegeven. Zij spreken van de zachtmoedige, geduldige, vlijtige Galiciërs, van de handige en ondernemende Catalanen, van de harde, ascetische, fanatieke Castilianen, van de vurige Andaloeziërs, en van de Extremaduriërs met hun ziel van ‘conquistadoren’.

Zulke typeeringen zijn te algemeen en te willekeurig. Zij raken het wezen van de feiten niet. Het betreft hier over het geheel lichte schakeeringen van een zelfde stof. Wat men als doorwerkende rasverschillen wil kenmerken zijn voornamelijk de gevolgen van uiteenloopende verschillen in klimaat, bodemgesteldheid, middelen van bestaan. Slechts voor Catalonië en Galicië kan men, op grond van historische gegevens, de bijzondere ontwikkeling van de cultuur en het volkskarakter, van een blijvenden en kennelijken invloed van een ander volk en ras, met name de Goten en Kelten, spreken. Doch ook de Catalaansche en Galicische verschillen zijn slechts nuancen van de algemeene Spaansche kleur.

Vergeleken met de andere Europeesche volken vormt het Spaansche volk een onmiskenbare eenheid. Er is altijd veel gerucht gemaakt in de wereld over Spaansche eigenschappen, die afweken van algemeene Europeesche eigenschappen. Er is daardoor een vooroordeel tegen Spanje gekweekt en gevoed.

Spanje is een vergaarbekken van vele volken en verschillende rassen geweest. Het heeft zeer uiteenloopende invloeden ondergaan. In het smeltingsproces is ontegenzeglijk eenig schuim naar boven gekomen, maar dit is gemakkelijk te scheiden van het edele metaal.

Spanje bezit een prachtig menschenmateriaal, dat ondanks ongunstige omstandigheden voortreffelijke eigenschappen heeft ontwikkeld. De Spanjaarden bezitten vele maatschappelijke deugden, als gevolg van hun persoonlijke eigenschappen, zooals trouw, eerlijkheid, bereidwilligheid, opofferingsgezindheid, matigheid, geduld, eenvoud, eerbied voor zedelijke en verstandelijke meerderheid.

Hard en stroef zijn over het geheel de trekken van de Spaansche gezichten. De geest is stug en houdt koppig vast aan eenmaal aanvaarde normen. Het hart is echter ruim en diep menschelijk. Aan Spanje is niets menschelijks en geen enkel mensch vreemd.

Het is de tragiek van Spanje dat sinds eeuwen roekeloos is omgegaan met dit menschenmateriaal en dat onvoldoende is voorzien in de eerste eischen van een goede maatschappelijke regeling, welke de grondslag is van een degelijk staatkundig bestel.

De geschiedenis van Spanje is treurig en eentonig. Men heeft steeds het volk neergeslagen om zijn grond te bezitten.

 
Hoofdstuk II 


Het politiek genie van Castilië

In de geschiedenis van Spanje, vanaf den tijd waarin kleine koninkrijkjes en graafschappen onderling en tegen de Mooren een chaotischen strijd voerden, om zich staande te houden en om hun gebied te vergrooten, heeft Castilië gewerkt als een ordenende, leidende kracht. De eindelijk verkregen staatkundige eenheid van Spanje was een verwerkelijkt Castiliaansch ideaal.

In het jaar 967 verwierf Castilië zijn onafhankelijkheid. Het duurde echter meer dan een eeuw eer deze, herhaaldelijk verloren en herwonnen, zelfstandigheid haar definitieve politieke gestalte kreeg in de onderlinge geschillen en bondgenootschappen van de, telkens in aantal en grenzen veranderende, rijkjes. De ontwerper van het regeeringssysteem van Castilië is Alfons VI (1065-1109), die tevens een van de grootste politici van Spanje is gebleven.

Alfons VI heeft de binnenlandsche en buitenlandsche politiek van Castilië, dat hij als het hart van Spanje voelde, bewust gericht naar het ideaal dat zijn voorgangers vaag voor oogen had gestaan.

Het doel, de politieke en nationale eenheid van Spanje, een dichterlijke illusie welke nooit te voren een historische werkelijkheid was geweest en ontsproten was uit een verheerlijking van een verleden dat slechts in de verbeelding bestond, werd als reeds bereikt verondersteld in den titel welken Alfons VI aannam. Hij noemde zich keizer van geheel Spanje en heer over Christenen en Mohammedanen.

Het universalisme van zijn politiek was in zijn zoon, gewonnen bij een Moorsche prinses, belichaamd en zou als systeem zijn verwerkelijkt als hij niet op het slagveld was gevallen.

Met Alfons VI werd Castilië, vereenigd met Leon en  Galicië, een rijk dat door twee zeeën werd begrensd en in het wereldhandelsverkeer werd betrokken. Door de keuze van Toledo, dat in 1085 werd veroverd, als zetel van de regeering, toonde Alfons duidelijk zijn bedoeling om een algemeen Spaansche politiek te gaan voeren. Toledo had tijdens de Moorsche overheersching de herinnering bewaard dat het de hoofdstad van het West-Gotische rijk was geweest en het geestelijk centrum van Spanje. Binnen de muren van Toledo was, een eeuw voor Karel den Grooten, het ontwerp voor het herstel van het West-Romeinsche Rijk gemaakt. Negentien kerkconcilies waren er in den loop der eeuwen bijeengekomen. Onder de Moorsche overheersching was de kerkelijke hiërarchie en het juridische systeem van de Romeinsch-Gotische maatschappij in wezen onverlet bewaard, en met deze hulpmiddelen en het politiek-geestelijk overwicht van Toledo begon Alfons de reorganisatie van zijn rijk, uitgaande van Castilië als kern.

De politieke situatie waarin hij zichzelf had gebracht, die van den machtigsten vorst van het Iberisch schiereiland, noopte Alfons VI tot het voeren van een internationale politiek, waarvan de grondgedachte is te reconstrueeren uit zijn huwelijken en uit die van zijn opvolgster. Alfons VI is getrouwd geweest met een Bourgondische prinses, drie Fransche prinsessen en een Moorsche prinses, met de bedoeling zijn betrekkingen met zijn nabuurstaten te verinnigen, en hij huwde zijn dochter eerst aan een Bourgondischen prins uit en bereidde, na diens overlijden, een tweede huwelijk voor met den koning van Aragon, een verbintenis die na den dood van Alfons voltrokken werd, maar niet heeft geleid tot een blijvende vereeniging van de beide rijken onder één staatshoofd.

De uitgang, welken Alfons zocht naar de Middellandsche Zee, bracht hem tot een bondgenootschap met andere Middellandsche Zee-mogendheden, Catalonië en de handelssteden Pisa en Genua.
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KERKJE IN ASTURIË UIT DE NEGENDE EEUW.








  
De internationale positie, welke Alfons aldus aan Castilië had gegeven, werd verstevigd door een binnenlandsche reorganisatie en een verbeterde economische politiek. De steun van de Kerk werd verkregen door belangrijke concessies, zooals de algemeene invoering van de Roomsche liturgie, ter vervanging van den mozarabischen ritus. Deze verandering stuitte in Spanje op grooten tegenstand van geestelijken en leeken, men maakte er een gewetenszaak en een nationale kwestie van, maar Alfons bereikte het gestelde doel met behulp van Fransche geestelijke orden en prelaten en verwierf er zich de dankbaarheid en den politieken steun van den paus door.

Tegenover den adel vergrootte Alfons de koninklijke macht, welke rechtens slechts een verkiesbare, niet-erfelijke waardigheid was. Van zijn strijd met de edelen, die als bezitters van veroverden grond zich als zelfstandige heeren gedroegen, is de geschiedenis van zijn oneenigheid met den Cid een merkwaardige episode (zie hoofdstuk IV).

Door een nieuwe economische politiek zocht Alfons de medewerking te verkrijgen van de steden, kleine staten in den staat. De basis van de nieuwe staathuishoudkunde van Alfons was de bescherming en de bevordering van den landbouw en de industrie, door het invoeren van arbeidskrachten en leermeesters uit het buitenland. Den handel beschermde en bevorderde hij door verbetering en beveiliging van de verkeerswegen. Bijzondere zorg werd gegeven aan den grooten handelsweg van Santiago, over Burgos en Logroño, naar Frankrijk. Volgens oude schrijvers was de veiligheid in het gebied van Alfons zoo groot dat een vrouw, met goud in haar hand, alleen, ongemoeid door het land kon reizen.

In zijn veroveringsoorlogen tegen de Mooren behield Alfons VI de economische methoden van zijn voorgangers. Hij verarmde hen door het heffen van zware  schattingen, waarmee hij doorging tot zij uitgeput waren. Dan onderwierp hij hen volkomen. Van dat oogenblik af volgde hij echter een nieuwe tactiek. Hij waarborgde zijn nieuwen onderdanen veiligheid van lijf en goed, hij schonk hun vrijheid in de belijdenis en uitoefening van hun godsdienst. Alfons VI is de grondlegger van de mudéjarmaatschappij. Geheele Moorsche steden gingen vrijwel ongewijzigd over onder zijn bewind en ontwikkelden zich tot economische en cultureele centra. De voorwaarden van de overgave van Toledo en de verdere geschiedenis van deze stad onder Alfons VI vormen een duidelijk voorbeeld van deze politiek. De Mooren bedongen en verkregen dat zij in hun huizen mochten blijven wonen en in het ongestoord genot van hun bezittingen zouden blijven. Zij zouden hun groote moskee en hun eigen autoriteiten mogen behouden. De koning zou een burcht in de stad mogen bouwen, als waarborg voor zijn politieke en militaire overheersching.

Alfons hield gestreng de hand aan deze vredesbepalingen en verdragen. ‘Moros en paz ca escripta es la carta’, dit zijn Mooren die volgens een verdrag in vrede mogen leven, staat er in het heldendicht van den Cid, en de Cid durft het niet goed aan hen te brandschatten, want hij ziet zich bij overtreding al achtervolgd door de troepen van Alfons ‘buscar nos ie el rey Alfonsso con toda sue mesnada’.

Het hof van Alfons VI kreeg een Oostersch karakter. Alfons toonde belangstelling in de Moorsche cultuur, hij eerbiedigde en volgde Moorsche zeden en gebruikte het Arabisch ook voor belangrijke regeeringsdocumenten in zijn betrekkingen met Moorsche onderdanen.

Het staatkundig doel van Alfons VI, de hegemonie van Castilië op het schiereiland en de internationaal gerichte politiek, werd door zijn opvolgers niet steeds met dezelfde helderheid van inzicht en hetzelfde beleid nagestreefd. Binnenlandsche troebelen, Spanje's erfelijke belasting,  verhinderden hen daarin bovendien. Alfons VIII (1158-1214) herstelde het geschade overwicht van Castilië door de overwinning op de Mooren bij Las Navas de Toloso in 1212. Onder zijn bevel streden, behalve duizenden onderworpen Mooren en Joden, ook vele buitenlanders, zelfs Engelschen. In het midden van de dertiende eeuw werden de Mooren binnen de grenzen van het koninkrijk Granada teruggedrongen.

Alfons X (1252-1284) was vervuld van dezelfde idealen als Alfons VI, maar hij was in de verwerkelijking er van in politiek opzicht minder gelukkig dan in cultureel opzicht. Hij heeft Toledo tot de cultureele hoofdstad van Europa gemaakt (zie hoofdstuk VI). Als internationaal staatsman is Alfons X, wat zijn ontwerpen betreft, een voorafschaduwing van Karel V en Philips II, maar hij is niet in staat geweest zijn plannen goed voor te bereiden en zijn doeleinden binnen het bereik van zijn middelen te houden. Hij ontwierp een wereldpolitiek, met als twee belangrijkste invloedssferen Engeland en Duitschland. Zijn gemis aan werkelijkheidsbesef blijkt uit een ernstig overwogen en begonnen plan tot een oorlog met Engeland, uitgaande van de verovering van Gasconje, waarop de koning van Castilië erfelijke rechten kon doen gelden. Het huwelijk van zijn zuster met Edward I, den ‘Justinianus Brittannicus’, met wien hij in politiek opzicht menig punt van overeenkomst had, behoudens diens nuchterheid en gevoel voor verhoudingen, regelde de betrekkingen met Engeland ten slotte op vredelievende manier.

In Duitschland werd Alfons X tot keizerlijk opvolger gekozen, maar evenals Karel V en Philips II later, werd hij bestreden door den paus die voor een overwicht van Castilië in Europa vreesde. Twintig jaren van oorlog en intrigues vermochten van een wettige keuze geen erkend recht te maken. Alfons' Europeesche politiek faalde en de eerste Habsburger werd keizer van Duitschland.
 
Ook Zuidwaarts en Westwaarts, naar Afrika en Portugal, probeerde Alfons X zijn macht uit te breiden, maar in beide richtingen mislukte zijn streven. De vernietiging van de Castiliaansche vloot, voor Tarifa in 1287, was een bijzonder zware tegenslag voor den koning die als een der eersten Castilië tot een zeemogendheid had willen maken.

De politieke beteekenis van Alfons X ligt voornamelijk in zijn visie. Men kan hem den don Quichot onder de Spaansche koningen noemen. Hij is niet groot genoeg geweest in verhouding tot zijn ideaal, maar hij heeft Castilië in zijn ontwikkeling tot internationale mogendheid het bewustzijn van zijn mogelijkheden gegeven en de wegen tot de bereiking er van gewezen.

De Spaansche vloek der binnenlandsche troebelen heeft ook zwaar op Alfons X gerust. Hij heeft zich van deze nationale ramp rekenschap gegeven en tot bezwering er van een reeks van maatregelen getroffen, welke hem in den ontwikkelingsgang van de staatsmacht, van Alfons VI tot Isabella van Castilië, tot een hoogtepunt maakt.

Alfons X heeft de grondslagen gelegd voor de souvereiniteit van de Kroon. Door zijn wetboek, de zoogenaamde ‘Siete Partidas’, heeft hij een gelijkvormige, van één gezagspunt uit geleide rechtsbediening ontworpen. Hierdoor heeft hij het overwicht van de Kroon vergroot, en haar onmiddellijke macht voor de toekomst verzekerd.

Als jurist en administrator toonde Alfons X een heilzaam besef van de maatschappelijke werkelijkheid. Hij heeft zich naar die werkelijkheid gericht, omdat hij wist dat deze aldus door het volkskarakter en den loop der geschiedenis was ontstaan. Daarom heeft hij niet onmiddellijk de gedecentraliseerde rechtsbediening geheel hervormd en het verschil van de plaatselijke gebruiken en voorrechten opgeheven, maar hij heeft een geleidelijke,  organische verandering mogelijk gemaakt, door aan zijn wetboek het karakter van een verzameling wetten met algemeene beschouwingen te geven. De juristen, die naar de bronnen van het Recht werden verwezen, zouden in de practijk van de rechtspleging de ‘Siete Partidas’ tot een nationaal richtsnoer maken. Door navolgende wijzigingen zou aldus een eensluidend wetboek ontstaan.

Alfons X is door deze juridische organisatie de voorbereider van de monarchie in den trant van Isabella van Castilië. Twee eeuwen van troebelen zou Castilië nog hebben te doorstaan, maar dan zou de Kroon de machtsmiddelen hebben verworven om zich tegenover de verdeeldheid brengende krachten te handhaven.

Isabella van Castilië (1451-1504) heeft de souvereiniteit van de Kroon bevestigd door de onderwerping aan het staatsgezag van de drie groepen, adel, geestelijkheid en steden, welke zich als zelfstandige machten hadden gevoeld en gedragen en verantwoordelijk waren geweest voor de lange reeks van onlusten, burgeroorlogen en perioden van regeeringloosheid.

Door de oprichting van een centrale justitie en politie, de ‘Santa Hermandad’, de heilige broederschap, werd de openbare orde verzekerd en door de gelijkheid voor het recht werd het misbruik van privileges tegengegaan. Door de opeisching van de grootmeesterschappen van de ridderorden verwierf de Kroon de economische machtsmiddelen om zich tegenover den adel te handhaven. Door de reorganisatie van de financiën maakte de Kroon zich onafhankelijk van de steden, welke in de ‘Cortes’ door toekenning of weigering van fondsen hun beslissenden invloed hadden laten gevoelen. Een wijziging in de samenstelling van de stedelijke besturen, ten gunste van de monarchie, beoogde een einde te maken aan de plaatselijke autonomie. De suprematie van de Kroon over de geestelijkheid werd verkregen door een aanmerkelijke beperking van het grootgrondbezit van  bisschoppen en abten en door het voorrecht voordrachten voor bisschopsbenoemingen te maken, hetgeen in de practijk neerkwam op de aanstellingen van de bisschoppen door de Kroon. Hierdoor werd de hiërarchische opbouw van de Kerk door den Staat geregeld. Deze invloed van de Kroon op de kerkelijke aangelegenheden werd vergroot door het recht van verkoop van pauselijke bullen ten bate van de schatkist en door de bepaling dat alle maatregelen van het Vaticaan in zake Spanje aan de goedkeuring van het staatshoofd moesten worden voorgelegd.

Het huwelijk van Isabella van Castilië en Ferdinand van Aragon in 1469 was de bekroning van een eeuwenlang, met afwisselend gevolg en scherpte van inzicht gevoerde Castiliaansche politiek. Het door Alfons VI omlijnde doel was bereikt. Castilië kon nu een internationale macht van beteekenis worden, indien het de hegemonie op het schiereiland verkreeg en het gezag van de monarchie gehandhaafd bleef.

De vereeniging van de christelijke staten van Spanje, met uitzondering van Portugal en - tot 1512 - van Navarre, en de verovering van het laatste Moorenrijk in 1492, plaatsten de verbonden monarchen voor een grootsche taak, de schepping van den Spaanschen staat en de vorming van een Spaansche natie. De onmiddellijke betrekking van Spanje in de wereldpolitiek, ten gevolge van de ontdekking van Amerika en de bezittingen in Italië, vóór deze taak tot een goed einde was gebracht, heeft een voor Spanje noodlottige uitwerking gehad.

Door het huwelijk van Isabella en Ferdinand werden vier koninkrijken, Castilië, Aragon, Catalonië en Valencia, met zeer uiteenloopende wetgevingen en gebruiken en tegenstrijdige politieke en economische belangen, te zamen gevoegd, met de bedoeling er op den duur een staatkundige en nationale eenheid van te maken.

Dit tweeledige doel, dat wellicht na een langzaam en kundig geleid proces van verbinding en aanpassing van  de economische en politieke belangen van West- en Oost-Spanje, bij innerlijke rust en zonder Europeesche avonturen, bereikbaar was geweest binnen de natuurlijke grenzen van het Iberisch schiereiland, hebben de regeerders van Spanje, onder den druk van de politieke noodzakelijkheid, te snel willen verwerkelijken en daardoor is hun opzet ten slotte verijdeld.

De staatkundige eenheid van Spanje werd kunstmatig verkregen door de vereeniging van het plaatselijke absolutisme van de monarchen, hetwelk naar buiten de eenheid van Spanje waarborgde en naar binnen, door de plaatselijke zelfstandige administratie, de historische verschillen scheen te eerbiedigen. Het eerste, het absolutisme van de Kroon, is door de opvolgers van Isabella en Ferdinand in versterkte mate overgenomen, aan het laatste, het plaatselijk zelfbestuur, is op krachtige wijze een einde gemaakt.

De nationale eenheid van Spanje hebben Isabella en Ferdinand, met behulp van hun absolutistische staatstechniek, gewelddadig probeeren te bewerken. Vergeefs. Tot op heden is Spanje geen nationale eenheid geworden, al is het gebruik van geweld van bovenaf tot verwerkelijking er van ook een klassieke gewoonte geworden.

Binnen den Spaanschen staat waren, naar ras en geloof, vreemde volksgroepen gebleven, ten gevolge van de, over het geheel genomen, verdraagzame politiek van de middeleeuwsche Spaansche koningen. De tijd en de gemeenschap van belangen zouden deze groepen, zooals zooveel andere groepen te voren, in het Spaansche volk hebben ingelijfd. Isabella en Ferdinand beschouwden hen evenwel als een gevaar voor den Staat en de natie, en zij stelden hen voor de keuze de door den Staat opgelegde geloofsbelijdenis, het katholicisme, als uitdrukking en waarborg van de nationale eenheid, te aanvaarden of het land te verlaten.

Men zou de verbanning van de Joden en Mooren als  politieken maatregel kunnen rechtvaardigen, als men kon aantoonen dat zij, door hun simpele aanwezigheid en burgerschap, een schadelijken invloed op de volkseenheid uitoefenden, of door samenspanningen met buitenlandsche vijanden een gevaar voor het land opleverden. Het eerste is echter in strijd met de werkelijkheid. De Spaansche geschiedenis weerlegt die bewering. Het tweede, de intrigues van de Joden en Mooren met Afrika en van de moriscos later met Frankrijk, waren het gevolg van de bedreiging van hun bestaan en leven onder het Spaansche regiem, en van de schending door den Staat van de plechtig met hen gesloten verdragen.

De verbanning van de Joden en Mooren door de ‘Katholieke Koningen’ was in belangrijke mate een financieele geweldmaatregel van den verarmden Staat, die aan roofpolitiek was gewend geraakt, de eeuwen lang op de Mooren geheven schattingen niet kon missen, en door een feitelijke onteigening op groote schaal de schatkist wilde vullen.

Machiavelli heeft het in Ferdinand van Aragon als een bewijs van groote staatsmanskunst geprezen dat hij politieke doeleinden kon bereiken met gebruikmaking van een ideologie - in casu het katholieke geloof - waardoor het volk in geestdrift en beweging kon worden gebracht. Met behulp van een kunstmatig opgewekt religieus fanatisme werd het Spaansche volk tegen de Joden en Mooren opgezet. De gevolgen daarvan hebben zich echter tegen Spanje gericht. Een godsdienst, die als politiek middel wordt gebruikt, wordt van zijn wezen ontvreemd en van zijn innerlijke kracht ontdaan.

De Staat richtte, met medewerking van het Vaticaan, een gerechtshof op dat ten doel had straffend toezicht te houden op de naleving van de afgedwongen en aanvaarde geloofsbelijdenis. Dit politiek-clericale instituut, de Inquisitie, is in wezen in strijd met de waardigheid van den burger en den mensch en is slechts te verdedigen als  politiek dwangmiddel, indien men het amoreel karakter van de politiek aanvaardt en de religie binnen het terrein van de volstrekte staatsbemoeiingen plaatst. Op de Spaansche Kerk en op de Spaansche geestelijkheid is door de praktijken van de Inquisitie de stempel van onverdraagzaamheid, willekeur en terreur gedrukt. De Kerk werd een openbaar machtsorgaan van een politie-staat.

De kolonisatie van Amerika en de handel met de Overzeesche Gewesten stelde de tegenovergestelde politieke en economische belangen van West- en Oost-Spanje in het licht. Castilië richtte zich Noord- en Westwaarts, dat was de natuurlijke richting en de oudste traditie van zijn expansiezucht en van zijn economisch-politieke betrekkingen. Catalonië was een Middellandsche Zee-rijk. Barcelona was de geheele periode der middeleeuwen door een belangrijke handels- en industriestad geweest, die zijn waren - ruwe wol, geweven goederen, ijzer, staal, wijn, zout, wapenen, fruit - naar alle havenplaatsen aan de Middellandsche Zee en ook wel naar Engeland en Vlaanderen uitvoerde. De imperialistische expansie van Barcelona ging Oostwaarts uit rivaliteit met Venetië, Genua en andere Italiaansche handelssteden. De verovering van Sicilië, Sardinië en Napels was daarvan het natuurlijk gevolg.

Isabella eischte den handel met Amerika voor Castilië op. Sevilla werd het centrum voor den gemonopoliseerden handel met de Nieuwe Wereld. Barcelona werd van het verkeer daarmee uitgesloten en ondervond al spoedig de groote schade van de verlegging van de wegen van den wereldhandel.

Deze beide politiek-economische maatregelen, de verbanning van de Joden en Mooren en de uitsluiting van Oost-Spanje van den handel op Amerika, werkten uiterst nadeelig op de ontwikkeling van de nijverheid en den handel van de Vereenigde Spaansche Koninkrijken. De geldmacht, de ondernemingszin en de handelsgeest  van de Joden en Mooren konden niet gemist worden in een volk dat grootendeels afkeerig was van economische bedrijvigheid.

Andere, overigens heilzame maatregelen van staatswege ter bevordering van handel en nijverheid vermochten dit kwaad slechts ten deele te keeren. De Spaansche handel en scheepsbouw werden bevorderd door een wettelijke bepaling dat Spaansche goederen slechts met Spaansche schepen mochten worden vervoerd. Uitvoer van grondstoffen werd tegengegaan en de wol- en zijde-industrie werd gesteund door hooge rechten op buitenlandsche weefsels. Tegen uitvoer van goud en zilver werd streng gewaakt en de buitenlandsche kooplieden werden genoopt de ontvangen gelden in Spaansche waren om te zetten.

Het kan ons bevreemden dat in een landbouwland als Spanje, eens de korenschuur van Europa, ten tijde van de Romeinen, in den nood van den landbouw niet werd voorzien. De landbouw leed onder de schade, aangericht door de trekkende kudden wolvee en onder de zware lasten.

Het staatkundig bouwwerk dat Isabella en Ferdinand hadden opgericht kwam ten slotte geheel te rusten op militaire en politioneele organisatie. Geleidelijk hadden zij de middeleeuwsche militaire organisatie - de samenstelling van ongelijke, zelfstandige eenheden onder bevel van eigenmachtige baanderheeren - vervangen door zelf verworven huurtroepen, met als kern nationale lichtingen. Dit leger, dat onder het onmiddellijk en uitsluitend bevel stond van den Staat, werd op nieuwe wijze ingedeeld en bewapend. Onder leiding voornamelijk van ‘El gran capitán’, Gonzalo Fernández de Córdoba (1453-1515), ontstond de geduchte Spaansche infanterie, die door haar bewapening, discipline en tactiek een eeuw lang de Spaansche hegemonie in Europa mogelijk heeft gemaakt.

Isabella en Ferdinand, door paus Alexander VI met  den titel ‘Katholieke Koningen’ begiftigd vanwege hun verdiensten voor de Katholieke Kerk, hebben het Spaansche volk in geestdrift gebracht voor een taak welke beantwoordde aan het volkskarakter, de verwerving van macht en rijkdom door het geweld der wapenen. De politiek van de stichting van het Spaansche Imperium was voor de Spanjaarden de voortzetting van de acht eeuwen lang gevoerde veroveringsoorlogen tegen de Mooren, welke de voornaamste reden en voorwaarde van bestaan van de Spaansche maatschappij was geweest. In de middeleeuwen waren de baten van die oorlogen zoo onmiddellijk en duidelijk geweest, dat het nauwelijks noodig was ze te bemantelen en te rechtvaardigen met schoonklinkende ideologieën. Zooals de Cid het nadrukkelijk zegt, men vocht ‘om zijn brood te verdienen’, met Christenen tegen Mooren, of Mooren tegen Christenen. Pas toen de gevaren grooter werden dan de voordeelen en de vijand niet meer de rijke, bekende buur, maar een onbekend volk was, werd het noodig de Spanjaarden op te zweepen, en hen aan te vuren met leuzen en ideologieën. De ‘Katholieke Koningen’ hebben dit ondernomen, Karel V en Philips II hebben het voortgezet en er Spanje groot door gemaakt en vervolgens vernietigd.

De erfenis van de ‘Katholieke Koningen’, Spanje als een Europeesche mogendheid die door een imperialistische politiek voor allen een ernstige bedreiging was, kwam ten gevolge van veel sterfgevallen en de terzijdestelling van zijn waanzinnig geachte moeder, in handen van Karel V. Voor Karel V is de heerschappij over Spanje niet doel in zichzelf geweest. Hij beoogde niet Spanje te regeeren naar de natuurlijke belangen van het land zelf, maar bedoelde van Spanje een middel te maken voor zijn continentale politiek, waaraan Spanje volkomen vreemd was.

In Spanje bevestigde Karel V het absolutistische bewind. De ‘Katholieke Koningen’ hadden voldoende beleid getoond om het absolutistische karakter van hun politiek  te verbergen en de democratische opvattingen en tradities van de gemeenten niet te kwetsen. Zij hadden de steden terzijde geschoven en de volkomen verandering van de autonome gemeentebesturen ten gunste van het staatsgezag voorbereid en ter hand genomen. Nieuwe inkomsten, uit Amerika vooral, hadden de bijeenroeping van de Cortes minder noodig gemaakt en den onmiddellijken invloed van de steden beperkt.

Karel V miste den tact van zijn grootouders om de vormen te ontzien, terwijl men het wezen aantast. Hij had geen gevoel voor het Spaansche formalisme en eerbiedigde dit ook niet. De verborgen absolutistische methoden van zijn voorgangers veranderde hij onmiddellijk in open absolutistische praktijken. De steden kwamen daartegen in verzet, een gedeelte van den adel, die naar een herwinning van zijn vroegere autocratische macht streefde, sloot zich bij dat verzet aan om het staatsgezag te breken en de aanhang van het volk werd verkregen door veel gerucht te maken van de begunstiging van de vreemdelingen. De adel liet de gemeenten in den steek, toen het voor zijn belangen gevaarlijk geachte democratische streven duidelijk merkbaar werd.

De overwinning van Karel V behaald op de ‘comunidades’, de democratische gemeenten, leidde tot de vestiging en de erkenning van de volstrekte staatsmacht. De glorie van het staatshoofd - koning van de vereenigde Spaansche koninkrijken, van Napels en Sicilië, keizer van Duitschland, heer der Nederlanden, gebieder over de Overzeesche Gewesten, regeerder over een rijk ‘dat alle wereldzeeën insloot’ - verleende aan het staatsgezag een schittering welke het volk aantrok en verblindde. De vereenzelviging van het volk met het luisterrijke staatshoofd wekte op tot een ontzaglijke ontplooiing van energie. Op alle terreinen van het leven - behoudens het economisch gebied - ontstonden en werkten groote figuren, die, zooals Karel V zelf, het Renaissance-ideaal  van de vergoddelijking van den natuurlijken (aardschen) mensch nastreefden. Hernán Cortés is daarvan een der duidelijkste voorbeelden. Hij was zich volkomen bewust van dit streven naar de divinisatie door eigen werk, door eigen schepping.

De gemeenschap van het Spaansche volk aan een taak en een politieke opvatting, welke het staatsgezag ontworpen en met alle beschikbare middelen opgelegd had, deed een eenheid in handeling en gedachte ontstaan, welke den indruk maakt van nationale eenheid, maar inderdaad de besliste overheersching van Castilië over Spanje was. Castilië is de menschen en de gewesten blijven absorbeeren, zoolang het in zichzelf en in zijn taak geloofde.

De hedendaagsche fascistische en Stalinistische staatkunde heeft het geheim weer ontdekt en toegepast, dat Machiavelli naar aanleiding van de politiek van de ‘Katholieke Koningen’ heeft geformuleerd. Een volkseenheid wordt gemaakt door een volk in spanning te houden, het een gevoel van gevaar, van bedreigd-zijn te geven, het grootsche doeleinden in uitzicht te stellen, het tot gemeenschappelijke actie op te wekken, tot bezwering van het gevaar en bereiking van de doeleinden. Het volk weerspiegelt zich in de staatsmacht. Het voelt zich gesublimeerd in het verheerlijkte gezag. De volstrekte zeggenschap over den enkeling en de maatschappij, de verboden en onthoudingen verhoogen de instinctieve agressiviteit en daardoor is een met absolutistische methoden geregeerd volk gemakkelijk in een oorlogspsychose te brengen. In de collectieve gewelddadigheid vindt het de noodzakelijke ontlading en de onbewust begeerde vernietiging.

Het bewind van het Oostenrijksche Huis is voor Spanje noodlottig geweest. Karel V heeft Spanje in de continentale politiek en dientengevolge in een reeks van oorlogen betrokken in een periode waarin Spanje zich van innerlijke schokken moest herstellen en krachten moest verzamelen voor zijn nieuwe taak van groote zeevarende en koloniseerende mogendheid. Philips II kreeg het bewind over een reeds aanmerkelijk vermoeide en uitgeputte natie. De vreugde in de actie, welke tijdens Karel V gekweekt en gevoed was, maakte tijdens Philips plaats voor gelatenheid en berusting. Voor de vergoddelijking door de daad, door de eigen schepping, kwam het besef van de ijdelheid der menschelijke verrichtingen en de overgave aan een Hoogere Beschikking. De machtsmysticus Cortés werd opgevolgd door quietistische mystici. Spanje begon zich gewonnen te geven. Philips voerde dertig jaar lang vredespolitiek, de politiek van een verzadigde, vermoeide natie, doch tevens van een natie die zich geroepen gevoelde het lot van de wereld te regelen. De taak, welke Karel V Spanje had opgelegd, was voor Philips II een roeping, een heilige plicht geworden. Spanje is aan dien denkbeeidigen plicht opgeofferd.

De uitputting, als gevolg van te groote krachtsinspanning, leidde tot ontgoocheling. De laatste groote machtsontplooiing van het imperialistische Spanje, de uitrusting van de zoogenaamde Onoverwinnelijke Vloot, werd een mislukking, omdat men niet meer in zichzelf geloofde. Voor de mislukking werd ook niet de aanvoerder, de mensch, aansprakelijk gesteld, maar de zonde. Spanje herzag daarna niet critisch zichzelf, zijn treurige economische positie, de corruptie in zijn administratie, zijn slecht beheerde koloniën, de ondeugdelijke bewapening en verouderde constructie van zijn schepen, maar speurde naar ketters die door hun zonden de metaphysische oorzaak van de nationale rampen moesten zijn.

Dit gemeenschappelijke Spaansche zondebesef is een uiting van de verminderde levenskracht, van het geschokte zelfvertrouwen. Toen het Spaansche volk op alle zeeën teruggedrongen en op alle slagvelden verslagen  werd, toen het voedsel schaarsch, de kleeding duur en de lasten ondraaglijk werden, toen maakte zich een gevoel van kleinmoedigheid van het geheele volk meester. Het was in den waan gebracht voor ‘Gods eigen zaak’ te strijden en niettemin zag het zich hulpeloos in een hoek gedrongen. De grimmige vervolging van de vermeende schuldigen, de ketters en ‘judaizantes’, welke op de mislukking van de expeditie tegen Engeland volgde, is een uiting van het collectieve gevoel van minderwaardigheid, dat op enkele ongelukkigen werd overgedragen en in hen lijfelijk gestraft.

De geschiedenis van den monarch en den mensch Philips II is de geschiedenis van Spanje van de tweede helft van de zestiende eeuw. Er is een onmiskenbare grandeur in deze figuur, die in het diepst van zijn wezen een geheim is gebleven en dus tal van mythen heeft doen ontstaan. In Philips is de grandeur van een boven de tijdsorde verheven gedachte. Hij staat uiterlijk onbewogen tegenover den achtergrond van het bankroet gegane Spanje, de verloren bezittingen, de tot een woestenij geworden, eertijds bloeiende, Zuidelijke Nederlanden. ‘De gedachte van een man is een wereld waard’, is tijdens zijn regeering gezegd en Philips hield zijn gedachten voor goddelijke waarheden. Daaraan gemeten is voor hem al het tijdelijke en beperkte slechts een speling van licht en lucht. Vandaar die fijne ironie van Philips, een typische ironie, die door geheel Spanje is overgenomen, en een literatuur, een philosophie en een plastische kunst heeft doen ontstaan. Een ironie, die men zelfs in het Escuriaal en in het koningspantheon kan onderkennen, als men ze, evenals Philips dat deed, van bovenaf, van de rotsachtige hoogte, in de barre eenzaamheid beziet. Het is de symboliek van de starre onbeweeglijkheid van het eeuwige en van de ijdelheid van de vergankelijke verschijningsvormen. In het bewustzijn hiervan kon Philips glimlachen om het staatsbankroet, om den banvloek van den paus, om den ondergang van de Onoverwinnelijke Vloot. En dit geeft zulk een indrukwekkende majesteit aan die tengere, ziekelijke, bleekblonde verschijning. Uit hem straalt een verheven idee, een volstrekt geloof, dat met overgave wordt gediend en verwerkelijkt. Nooit bemerkt men in hem twijfel aan zijn idee, slechts twijfel aan zijn eigen waardigheid om dit idee te belichamen. Aan de volstrektheid van die gedachte werden een Imperium, een volk, en hijzelf opgeofferd. Want dit waren voor hem slechts schaduwen van tijdelijke ondervangingen van een eeuwig licht.

Het politiek genie van Castilië, gevormd in een dorre hoogvlakte waarin de eenzaamheid, de ruimte en het licht tot een mystiek universalisme stemmen, is in Philips II tot volkomen ontluiking gekomen. Het is het genie van het illusionisme. Het besef van de verhoudingen, van de werkelijkheid, van den tijdsduur is er aan vreemd. Alleen de idee is werkelijk, de aanschouwde realiteit is een fictie, welke aan de idee haar eigenlijke vormen moet ontleenen. De geschiedenis leert dat men herhaaldelijk door een idee uit het niets, ex nihilo, een nieuwe werkelijkheid schept. De tragiek van Philips en van Spanje is geweest, dat de middelen niet de macht hebben gehad van de idee. En omdat men niet twijfelen kon aan de waarachtigheid van het denkbeeld - het gebied van de illusie is gesloten voor de rede - twijfelde men aan de middelen en aan zichzelf. Het lot heeft gewild dat de Europeesche machtsbegeerte van de Habsburgers en het Castiliaansche illusionisme vereenigd werden en dat aan mystieke bespiegelingen een wereldmacht als middel werd ten dienste gesteld. Castilië was niet voorbereid voor de taak waarvoor het zich geroepen achtte. Door de gezamenlijke erfenissen van Karel V was het Castiliaansche droombeeld een dwingende plicht geworden. Misschien zouden Karel V en Philips II hun taak met behulp van de moderne techniek, een doeltreffend economisch bestuur en een  opportunistische staatkunde tot een goed einde hebben gebracht. De gebrekkige zestiende-eeuwsche verkeersmiddelen, de economische onkunde en een hard, principieel integralisme hebben hen belemmerd de gekozen taak en den vermeenden plicht van wereldarbiter te vervullen.

Eeuwen lang is sinds dien de Spaansche politiek in haar wezen en richtlijnen bepaald gebleven door de keuze van Madrid als hoofdstad des lands. Bij koninklijk besluit was het eenzame plaatsje op de rotsachtige, onvruchtbare hoogvlakte tot zetel van de regeering gekozen. Philips II verkoos Madrid als hoofdstad, omdat het geometrisch het middelpunt van Spanje was en omdat het door zijn ligging buiten het geregeld verkeer met de economische en cultureele centra van het land was gebleven. Sevilla, Valladolid, Burgos, Barcelona en Lissabon (na 1580), hadden natuurlijkerwijze de hoofdstad van Spanje kunnen zijn, omdat zij door handel en verkeer kernpunten van Spanje waren. Sevilla en Lissabon zouden als belangrijke zeehavens bijzonder goed hebben gepast in de naar beheersching van de zeeën gerichte politiek van Philips. Valladolid en Burgos hadden oude rechten en een eeuwenlang overwicht in het cultureele, economische en nationale leven van Oud en Nieuw Castilië. Barcelona kon zwaarwegende rechten doen gelden, als de belangrijkste cultuur- en handelsstad aan de Oude Wereldzee, waarvan Philips een Spaansche binnenzee wilde maken.

Philips II koos echter geen van die steden als hoofdstad van het land en zetel van de regeering, omdat zij allen te zeer door de aandacht voor tijdelijke belangen werden beheerscht. Hij wilde zijn politiek verheffen boven het door tijdelijke en plaatselijke belangen beperkte streven. Philips II leidde zijn, volkomen persoonlijk, staatkundig en maatschappelijk bewind af van buiten het bereik van de critiek staande beginselen. Zijn politiek was aprioristisch.
 
De keuze van een afgelegen, ongenaakbaar oord als zetel van de regeering was een zinnebeeld van het staatkundig beleid. Spanje, de koloniën en de onder Spaanschen scepter vereenigde landen, werden geregeerd van uit ‘de hoogst gelegen hoofdstad’ van Europa, waartoe de staatkundige, maatschappelijke en economische werkelijkheid niet kon doordringen, ten einde de beginselen, welke aan het regeeringsbeleid ten grondslag lagen, te wijzigen. Philips geloofde dat Spanje van Godswege geroepen was om de leiding van de wereld op zich te nemen. De snelle groei van Castilië tot een wereldrijk was voor hem het bewijs van zijn roeping. In feiten waarin de sceptische Machiavelli slechts de gevolgen van een uiterst bekwame, aan de zedenwetten vreemde, staatkunde had gezien, welke bovendien begunstigd was door een reeks van sterfgevallen met rijke erflatingen, daarin zag Philips de bevestiging van een hoogere bestemming. Spanje was geroepen tot wereldbeheerscher. De richtlijnen van zijn politiek waren vastgelegd in het absolutisme van Karel V. De klassieke Spaansche staatsphilosophie - Vitoria, Suárez, Mariana - is daarmee in strijd, maar Philips heeft het absolutisme tot staatspraktijk gemaakt.

Spanje heeft gedurende eenige eeuwen de onheilzame gevolgen van dit aprioristische absolutisme ondergaan. De volgende koningen uit het Oostenrijksche Huis, Philips III, een goedbedoelende kwezelaar en besluitelooze plannenmaker, Philips IV, een losbol, mengeling van lichtzinnigheid en bigotterie, Karel II, ‘de behekste’, een door ziekelijke angsten verontruste, impotente stakker, hebben hun gunstelingen als dictators laten regeeren, met het droombeeld van de goddelijke Spaansche roeping tot wereldmacht als norm.

De hoofdstad Madrid leefde lichtzinnig en bigot in deze begoocheling voort. Het land werd ontvolkt, de in het begin van de zestiende eeuw bloeiende industrie-centra raakten in verval, het volk leefde, geestelijk en maatschappelijk  geknecht, in armoede. Voordat de laatste koning uit het Oostenrijksche Huis in 1700 in zijn marmeren pronkkist in het Escuriaal werd bijgezet, intrigeerde men reeds in de buitenlandsche kanselarijen over het bezit van Spanje. Onder den schijn van een dynastieken successie-oorlog vochten Frankrijk en de Geallieerden om den beslissenden invloed in Spanje, een strijd dien de Geallieerden na elf jaar opgaven, toen hun candidaat, Karel van Habsburg, ophield een strooman te zijn en Engeland en Frankrijk een basis voor overeenstemming vonden.

De Bourbons, die van 1700-1931, behoudens korte onderbrekingen, over Spanje hebben geregeerd, zijn voornamelijk de filiaalhouders van buitenlandsche mogendheden, afwisselend Frankrijk en Engeland geweest. Het Castiliaansch genie is in hen niet tot een nieuwe opvlamming gekomen. De Spaansche Bourbons hebben zich over het geheel gekenmerkt door hun absolutistische, willekeurige politiek, zonder het oorspronkelijke Habsburgsche idealisme, door hun onkunde, zoo niet onverschilligheid, inzake de Spaansche belangen en door de onwaardigheid van hun persoonlijk leven.

Een gunstige uitzondering in de rij van onbekwame en funeste regeerders is Karel III (1759-788) geweest, een ‘verlicht despoot’, in achttiende-eeuwschen Franschen trant. Hij zag Spanje en het Spaansche volk met de critische oogen van den vreemdeling. Een vervallen, machteloos rijk, een verarmd en verwaarloosd volk, een braakliggend land, een domme, aanmatigende, onverdraagzame geestelijkheid, een kloosterwezen dat zich als een woekerplant over het land uitstrekte, een feodale klasse, die de koloniën door wanbeheer van het moederland had vervreemd en het moederland zelf verdrukte en uitmergelde, en een burgerij die niet tot ontwikkeling kon komen. Karel III toonde den eigenlijken Spaanschen regeerders, den adel en de geestelijkheid, Spanje in zijn armzalige naaktheid, als een vervallen grootheid die  spot en medelijden opwekte bij vreemdelingen, maar deze heerschende groepen wilden niet zien wat zij voor oogen hadden.

Een toonbeeld van onwaardigheid, als koning en mensch, was Karel IV (1788-1808). Na zestien jaar lang de regeering in handen te hebben gelaten van den gunsteling van zijn vrouw, stond hij in 1808 kroon en scepter aan Napoleon af.

De zoogenaamde Onafhankelijkheidsoorlog, dien het Spaansche volk in 1808 tegen Napoleon begon en in 1813, dank zij de Engelsche hulp en de strategische kennis van Wellington, tot een goed einde bracht, wordt gewoonlijk voorgesteld als een grootsche uiting van nationaal gevoel en van onafhankelijkheidszin. Vergelijkt men dien zoogenaamden vrijheidsoorlog tegen de Franschen echter met de feestelijke inhaling in 1823 van het Fransche leger, dat het Bourbonsche anti-constitutioneele absolutisme kwam bevestigen, dan worden de werkelijke beweegredenen en krachten van dien oorlog duidelijk. De Spaansche ‘Onafhankelijkheidsoorlog’ van 1808 is niet in de eerste plaats een volksbeweging voor het behoud van de nationale vrijheid geweest - daartoe was het besef van nationale eenheid en saamhoorigheid te zwak - maar was voornamelijk het verzet van de clericale macht tegen de geestelijke invloeden uit Frankrijk. Het was de strijd tegen de philosophische beginselen uit de achttiende eeuw, welke te voren door de censuur waren teruggedrongen en nu door de Franschgezinden in Spanje in breede kringen bekend werden gemaakt. De geestelijkheid vocht voor haar politieke en geestelijke macht en zij heeft het lagere volk, dat lezen noch schrijven kon en geheel onder haar invloed stond, tot een fanatieken strijd tegen de Franschen aangevuurd. Het volk was een blind werktuig, de dommekracht, waarmee Frankrijk, het Frankrijk van de Encyclopedisten en van 1789, werd bestreden.
 
De negentiende eeuw is de periode geweest van den strijd om het zelfbeschikkingsrecht van het volk, tegen de souvereiniteit van de Kroon. De groote Spaansche staatsphilosophen uit de zestiende en zeventiende eeuw, Vitoria, Suárez en Mariana, hadden zich voor het zelfbeschikkingsrecht van het volk uitgesproken. De wereldlijke macht berust, volgens hen, bij het gemeenebest in zijn geheel. De opbouw en de regeling van de politieke en maatschappelijke macht dient volgens het natuurrecht te geschieden. De richtlijnen en het doel van den Staat moeten worden afgeleid van het nut, van het welzijn van het geheele volk. Het volk is de drager, het orgaan van de staatsmacht. Suárez is in zijn democratische beschouwingen zoover gegaan, dat hij de vraag heeft gesteld of de monarchie de juiste staatsvorm is. Mariana heeft de verantwoordelijkheid van de Kroon jegens de natie in strafrechtelijken zin verdedigd.

In Spanje was bovendien een oude, democratische traditie. Het persoonlijk absolutisme van de Habsburgers en de Bourbons, de vereenzelviging van de natie met de dynastie en Spanje's machtspositie welke zulk een schittering aan de Kroon gaf, hadden deze klassieke Spaansche staatstheorieën op den achtergrond gebracht. De achttiende-eeuwsche Fransche philosophie, het negentiende-eeuwsche liberalisme, de opkomende burgerstand, het verval van Spanje's macht en de verminderde glorie van de Kroon, waaraan het persoonlijk leven van de vorsten ernstig afbreuk had gedaan, maakten de vraag omtrent de staatsmacht tot den inzet van een dramatischen strijd.

De ontwikkeling van de strijdvragen en de zich wijzigende verhoudingen van de tegenstanders, ten gevolge van de toenemende volksontwikkeling en de veranderende economische toestanden, waardoor de belangstelling voor het wezen en de oplossing der kwesties grooter werd, is te volgen in de reeks grondwetten, grondwetsontwerpen  en wijzigingsbepalingen uit de negentiende eeuw. Een aantal militaire opstanden, staatsgrepen, burgeroorlogen, revoluties, een dynastieke verandering, een republiek, een restauratie zijn de begeleidende verschijnselen van dit politieke proces dat, door den aard van het Spaansche volk, de gewelddadige methoden van de gewapende macht en de kortzichtigheid van de verpolitiekte geestelijkheid, slechts met veel bloedvergieten kon worden voltrokken.

De grondwet van 1812 was gebaseerd op het zelfbeschikkingsrecht van het volk, op de vrijheid en de onafhankelijkheid van de natie. Het dynastieke absolutisme werd verworpen. Oude democratische instellingen van vóór den tijd van het Oostenrijksche Huis - gewestelijke voorrechten, gemeentelijk zelfbestuur, de wetgevende macht van de Cortes - werden in eere hersteld. In 1824, zoo spoedig Ferdinand VII zich daartoe in staat achtte, verbrak hij zijn eed op deze grondwet en kondigde hij in een koninklijk decreet af dat de staatssouvereiniteit in zijn eigen persoon was gelegen. Tien jaren lang heeft Ferdinand absolutistisch geregeerd.

De eerste burgeroorlog, 1833-1840, was een strijd tusschen twee politieke opvattingen, welke ontbrandde naar aanleiding van een dynastieke kwestie, de erfopvolging van Ferdinand. De constitutionalisten steunden zijn dochter, de absolutisten - waaronder vrijwel de geheele geestelijkheid was te rekenen - steunden zijn broer don Carlos.

De grondwet van 1837 erkende wederom de souvereiniteit van de natie en bracht, als gevolg van de uiteenloopende opvattingen van de conservatieve en vooruitstrevende constitutionalisten, een beperking van de wetgevende macht van de Cortes, door de instelling van een Senaat.

De grondwet van 1845 beperkte de parlementaire bevoegdheden nog meer door de toekenning aan de Kroon  van een vèrstrekkende contrôle over de Cortes. De grondwet van 1856 bracht iets dat sinds het eind van de vijftiende eeuw uit de Spaansche wetgeving was verdwenen: de verdraagzaamheid in godsdienstzaken. Men kwam tot het inzicht dat parlementarisme onafscheidelijk verbonden is met vrijheid van geweten.

De ten velde verslagen absolutisten zochten door paleis-intrigues hun politieken invloed te herwinnen. Dientengevolge komt in 1856 het republicanisme in Spanje op. In 1868 werd de koningin verjaagd. Zij had door haar politieke onbetrouwbaarheid en door haar onwaardig gedrag het koningschap en de Bourbons in ernstig discrediet gebracht.

De liberale grondwet van 1869 was echter niet republikeinsch, maar monarchistisch. Evenals in 1700 ontstond er over de bezetting van den Spaanschen troon en den politieken invloed in Spanje oorlog tusschen rivaliseerende landen, Frankrijk en Duitschland in dit geval.

De koninklijke waardigheid werd aanvaard door een prins uit het Huis van Savoye, die onder den naam Amadeo I in Januari 1871 aan de regeering kwam. In Februari 1873 deed hij afstand, omdat hij de partijtwisten niet kon bedwingen en openlijke en verborgen tegenstand het hem onmogelijk maakte te regeeren. In strijd met de grondwet nam de Cortes de regeeringsbevoegdheden over, zij verklaarde zichzelf tot Nationale Vergadering en riep de Republiek uit. Aan het bewogen bestaan van deze Republiek maakte in 1874 een militaire staatsgreep een einde en bewerkte de restauratie van de Bourbons.

De grondwet van 1876 herstelde de constitutioneele monarchie. De wetgevende macht werd door de Cortes en den koning gedeeld. De godsdienstige verdraagzaamheid werd opnieuw, onder heftig protest van den paus en den leider van de katholieke partij in den Senaat, door de wet bepaald. De Carlisten, die in 1876 na de regeeringsbelofte van algeheele amnestie de wapens neerlegden en hierdoor een einde maakten aan den tweeden burgeroorlog (1872-1876), verkregen een groote politieke macht door de opstandigheid welke door de geestelijkheid tegen de Constitutie werd gekweekt.

De Spaansche politiek van na de restauratie tot den oorlog met de Vereenigde Staten in 1898 is ingegeven door vrees voor een hernieuwden burgeroorlog: Cánovas en Sagasta hebben slechts een klein spel van behendigheid gespeeld. Hun politiek - zij wisselden elkaar af volgens overeengekomen spelregels - heeft geen rekening gehouden met de nieuwe buitenlandsche werkelijkheden, het kapitalistische industrialisme en imperialisme, met de juiste plaats van Spanje in de wereld en den zich langzaam aan openbarenden tijdgeest in Spanje. Hun politiek was het vreesachtige beleid van ‘op de plaats rust’, vrees voor het reactionnaire verzet en voor den geest van vooruitgang.

Het Madrileensche spel van regeeren buiten de politieke en maatschappelijke werkelijkheid om, hetgeen Cánovas ten slotte het leven heeft gekost en Spanje zijn laatste koloniën heeft doen verliezen, was slechts mogelijk door de even gevaarlijke als verdorven gewoonte van de vervalschingen van de verkiezingsuitslagen. In Madrid werd men het vooruit eens over de samenstelling van de volksvertegenwoordiging. De verhoudingen werden zoo bepaald dat de overeengekomen beurtelingsche bewindvoering haar bestaansrecht en bestaansreden had. Verder zorgde men voor een decoratieve, maar ongevaarlijke oppositiegroep. Om Madrid, dat is rondom de regeering, werd een staketsel gezet ter afwering van alles wat de illusie zou kunnen verstoren.


Het regeeringsbeleid werd slechts een looze vertooning, waaruit de binnenlandsche en buitenlandsche werkelijkheid angstvallig werd geweerd. Een groot deel van het Spaansche volk verkeek zich zoozeer aan dit zorgvuldig  
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  opgezette kijkspel van de Madrileensche politiek, dat de Vrede van Parijs in 1898, de erkenning van een smadelijke nederlaag, het verlies van de laatste koloniën en het bewijs van volkomen machteloosheid als natie noodig was om tot een juist inzicht van de werkelijkheid te komen.


Een hernieuwd besef van een grootsche taak bracht sommigen - politici, letterkundigen en kunstenaars - tot bezinning over den aard en de beteekenis van het Spaansche volk en zijn mogelijkheden, als het weer onder de leiding van het oorspronkelijke Castiliaansche genie zou komen te staan.

 
Hoofdstuk III 


Alfons XIII, de dictatuur en de republiek

De werkelijke toestand van Spanje in 1902, toen Alfons XIII aan de regeering kwam, is het best gekenschetst door een verantwoordelijk staatsman van een groote mogendheid, die Spanje een stervende natie noemde. Een land, dat niet meer meetelde in de Europeesche politiek en bij gedeelten zou overgaan in de macht van andere staten.

De Spaansche bevolking was door den oorlog met de Vereenigde Staten ruw wakker geschud uit haar droom van nationale grootheid. Velen hadden het geloof in eigen mogelijkheden verloren en verwachtten slechts heil van den nieuwen Europeeschen geest voor hun vervallen land.

Spanje was gedurende eenige eeuwen tot een uiterlijke, staatkundige eenheid bijeengehouden door het geloof in de macht en in het doel waardoor het vereenigd was. Nu begon het die staatkundige eenheid echter als een knellenden band te gevoelen. Sommigen verkondigden dat de voorwaarde tot de wederopleving van Spanje de geheele of gedeeltelijke vrijheid van de afzonderlijke gewesten, met hun eigen taal, cultuur en bijzondere gesteldheid was. Anderen drongen er op aan dat men de zoolang bezongen overlevering van grootheid en roem zou vergeten en zonder de misleidende belichting van vroegeren luister de werkelijkheid van heden zou beschouwen, om er de mogelijkheden en de voorwaarden in te zoeken voor den wederopbouw van de welvaart en de nationale waardigheid.

Spanje was een land met onuitputtelijken rijkdom in en onder den grond. Het was reeds op weg een kolonie van het buitenlandsche - Engelsche, Amerikaansche en Fransche - kapitalisme te worden. Een groot gedeelte van de bevolking was tot armoede en gebrek gebracht  door de feodale klasse, die den grond in bezit had en dien niet, of niet voldoende in ontginning bracht.

Spanje was een land dat in wetenschap, industrie en handel afhankelijk was geworden van het buitenland. De bevolking was grootendeels, geestelijk en maatschappelijk, verwaarloosd. Er waren tienduizenden paupers, een heirleger van bedelaars. Spanje telde tweehonderdduizend geestelijken, eenige duizenden kloosters en geen volksonderwijs.

Dit was het land waarover Alfons de regeering aanvaardde. Hij had te kiezen tusschen het legendarische Spanje, dat in vormelijkheden was verstard, en het ontwakende Spanje, dat nieuwe bestaansmogelijkheden zocht. Hij had te kiezen tusschen het looze vernuftsspel van de rhetorische politici, die werkten met een denkbeeldig Spanje, en de, met besef van de gegeven werkelijkheid, ontworpen plannen van hen die Spanje tot nieuw leven wilden brengen.

Spanje stond in 1902 op een keerpunt van zijn geschiedenis. Alfons kon zich, binnen de perken van de bezworen grondwet, aan het hoofd plaatsen van de beweging tot algeheele vernieuwing van Spanje, of hij kon zich daartegenover stellen, met het toen reeds te onderkennen gevolg dat een levende maatschappij de doode staatsvormen zou verbreken.

Het leven van Alfons XIII is zonder tragiek. In de eerste jaren van zijn regeering was het reeds te voorzien dat de door enkele mannen van wetenschap, letterkundigen, industrieelen en kooplieden ingeleide beweging tot hervorming van Spanje inderdaad het land tot nieuw leven zou brengen.

Een koning die zich bewust tegenover die beweging stelde, zij het ook met verheelde tactiek, en zich verbond met die machten welke aan Spanje de voorwaarden voor een algeheele cultureele en economische vernieuwing probeerden te onthouden, zou noodzakelijk door de voorwaarts bewegende maatschappij op zij worden gedrongen.

Als men de regeeringsperiode van Alfons XIII overziet, dan bemerkt men eenerzijds den steeds krachtiger wordenden opmarsch van de maatschappij en anderzijds het spel van de politiek van Alfons en zijn snel afwisselende ministeries om dezen opmarsch te stuiten. De politiek van Alfons is dertig jaar lang de kunst van het behoud van het wankele evenwicht van den troon geweest. Alfons zag niet het Spanje van zijn tijd. Hij had slechts oog voor den troon. Hij vereenzelvigde de belangen van den troon met de belangen van Spanje.

Alfons heeft steeds zijn persoonlijken invloed - die in zijn onmiddellijke omgeving heel groot was door het overwicht van zijn waardigheid en de, van een gave tot een bewuste techniek gemaakte, charme van zijn persoonlijkheid - politiek ten nutte gemaakt. Hij was de, niet steeds stille, kracht van de Spaansche politiek. Hij stelde de tallooze ministeries samen en speelde de leiders van de partijen tegen elkaar uit, steeds met het doel het doode evenwicht te bewaren en iederen te sterk doorwerkenden invloed te niet te doen.

Naarmate het, door den steeds krachtiger en beslissender wordenden druk van de maatschappij op de politiek, moeilijker werd dit evenwichtsspel en dit verslijten van politici vol te houden, ging Alfons steeds openlijker zijn steun zoeken bij de groepen welke onafhankelijk van de maatschappij meenden te kunnen bestaan, het leger en de geestelijkheid. Het beroep dat hij ten slotte op die beide machten heeft gedaan was tevens zijn laatste kans op behoud van den troon. Door zijn verantwoordelijkheid voor hun bewind stelde hij de Kroon aansprakelijk voor hun mislukking. De dictatuur, de militaire en clericale dictatuur, was het logisch einde van de politieke actie van Alfons.

Het leven van dezen laatsten Spaanschen koning mist alle grootschheid. Zijn persoonlijk leven is het bestaan  van den lichtzinnigen genotzoeker geweest, die herhaaldelijk in opspraak is gekomen. Zijn regeering is gekenmerkt door persoonlijke baatzucht in een sfeer van corruptie, waarvoor hij grootendeels aansprakelijk is te stellen. Het geknoei met concessies, bijvoorbeeld, komt te zijnen laste. Opmerkelijk is bij Alfons XIII zijn gemis aan belangstelling en liefde voor Spanje. Hij scheen dit meer als een wingewest voor zijn Huis en als een basis voor zijn waardigheid te beschouwen, dan als een zelfstandige maatschappij met eigen leven, nooden en eischen. Zijn gedragingen in zijn ballingschap zijn de onwaardige voortzetting van zijn gedrag als koning. Zijn telegraphische gelukwenschen aan Franco, nadat deze met onmenschelijk geweld, geholpen door buitenlandsche troepen, Spaansche steden had bezet, bevestigen zijn tegen den wil en de belangen van een zeer groot deel van de Spaansche bevolking gerichte politiek.

In hetzelfde jaar dat Alfons den troon besteeg, kondigden de arbeiderspartijen in Barcelona de eerste algemeene staking af. De diepgaande beteekenis daarvan werd door Maura, die in 1903 voor het eerst aan het bewind kwam, juist beoordeeld. Hij begreep den omvang van het gevaar van een revolutie van onderaf, en streefde daarom naar een hervorming van bovenaf. De nijpende problemen van Spanje waren van economischen aard en van hieruit zou ten slotte de politieke strijd worden beslist.

De elkaar snel opvolgende ministeries, die gevormd en ontbonden werden door de al te slimme Madrileensche politici en een volksvertegenwoordiging die geen vertegenwoordiging van het Spaansche volk was, hielden slechts spiegelgevechten rondom de eigenlijke vraagstukken. Mannen als Maura wisten het tijdsverschijnsel - de algemeene staking welke te Barcelona werd afgekondigd -, in vergelijking met het zwakke protest van eenige oppositiepartijen tegen de kroningsfeesten, juist  te schatten. De liberalen, de republikeinen, de Catalanisten en de Baskische nationalisten hadden als politieke partijen weinig stootkracht, omdat zij zich buiten de vragen en de nooden van het volk hielden. De arbeiderspartijen kwamen daaruit voort.

De groote en beslissende politieke gebeurtenissen zijn dan ook sindsdien ontstaan uit de maatschappelijke problemen, de vraagstukken betreffende de veiligheid van lijf en goed, betreffende voeding en onderdak, menschelijke waardigheid en vrijheid van den geest. Terwijl de conservatieven, liberalen, federalisten, progressisten, democraten en separatisten zich bezig hielden met academische kwesties, kwam het Spaansche volk in zijn strijd om het dagelijksch bestaan in botsing met de machten die zijn economische, maatschappelijke en geestelijke ontplooiing belemmerden.

De politieke geschiedenis van 1902 tot 1931 wordt niet zoozeer gemaakt door een Maura, een Canalejas, een Romanones, een Dato, een García Prieto, maar door het Spaansche volk, het Spaansche leger, de Spaansche geestelijkheid.

De phasen van die politieke ontwikkeling worden niet aangegeven door het zooveelste ministerie Maura of Romanones, maar door de jaartallen 1902, algemeene staking afgekondigd te Barcelona; 1904, geruchten van een militairen staatsgreep; 1905, de wet van de militaire jurisdictie; 1909, de bloedige week van Barcelona; 1917, de revolutionnaire staking; 1921, de slachting bij Annual; 1923-1930, de militair-clericale dictatuur; 1931, de republiek. Het vervolg is de natuurlijke voortzetting. De republiek zwenkt na twee jaren naar rechts, in 1934 komt de opstand tegen de reactie, in 1936 het volksfront, op den voet gevolgd door den militair-clericalen opstand.

De politieke tegenstellingen zijn tot op de omwenteling van 1931 niet aangegeven door de partijen die de macht in handen hadden of er naar streefden, maar door den  van achter de schermen door den koning, het leger en de geestelijkheid bestuurden Staat en het Spaansche volk. De zich daartusschen bewegende partijen hadden zoo weinig programmatisch vastgezette en omlijnde beginselen, dat het willekeurige personalisme, uitgedrukt in den leider van de partij, daarvoor in de plaats trad.

In 1902 leidde de oorlogsbegrooting, of liever de generaalsbegrooting, tot even heftige als onvruchtbare debatten in de Cortes. De arbeiders in Barcelona en in de andere industriecentra en mijndistricten toonden dat zij de beteekenis van die begrooting begrepen en zij stelden zich door stakingen gemeenschappelijk te weer tegen de voorbereiding tot militair absolutisme.

In 1904 werd de vrees voor een militairen staatsgreep versterkt. In 1905 verschaften zich een aantal officieren te Barcelona ‘recht’, door de pers en ander materiaal van een dag- en weekblad te vernielen, als straf voor uitlatingen welke zij beleedigend voor het leger achtten. Vrijwel alle garnizoenen van Spanje betuigden hun instemming met deze gewelddaad, de koning verklaarde zich eensgezind met de officieren en dwong de regeering af te treden. Er werd een militair straf- en tuchtrecht ontworpen, dat inhield dat alle beleedigingen en vergrijpen tegen militaire instellingen door een krijgsraad zouden worden berecht. Deze wet van de militaire jurisdictie kwam onder den druk van den koning en de opperofficieren tot stand. Zij beteekende de innige verbinding van den troon met het leger. Het ontwerp, de besprekingen en de afkondiging van deze wet toonden de onmacht van de liberale politieke partijen aan.

In 1909 kwam het tot een voorpostengevecht tusschen de beide actieve strijdmachten van de Spaansche politiek, het volk en het leger. De tegenstelling was nog niet geheel bewust. De botsing beperkte zich tot een treffen van vooruitgeschoven eenheden. De vijandelijkheden hebben  echter door hun afmeting en doorwerking een politieke beteekenis gekregen.

Naar aanleiding van een aanval van de Marokkaansche inboorlingen in het Spaansche protectoraatsgebied, was besloten tot het uitzenden van een strafexpeditie. Deze ging, vooral in Catalonië, onder luid protest van de nabestaanden en omstanders scheep. De daaropvolgende nederlagen, die een keer te meer de onkunde van de Spaansche officieren en de onvoldoende technische uitrusting en africhting van het leger aantoonden, wekten een stemming van weerzin en verzet onder het geheele Spaansche volk, dat een levendige herinnering aan de zware verliezen uit de koloniale oorlogen had behouden. De openbare meening stelde het leger en de politieke machten, die zich daarachter lieten gelden, verantwoordelijk voor de nederlagen. De arbeiderspartijen besloten, met steun van de republikeinen en gewestelijke nationalisten, een algemeene proteststaking af te kondigen. In Barcelona ging men vóór den afgesproken datum tot de staking over. Deze kreeg onmiddellijk een gewelddadig karakter en was een veelbeteekenende uiting van de gevoelens welke de massa bezielden.

De opstand te Barcelona, van 26 Juli tot 31 Juli 1909, was niet een welberaamde, door partijvoormannen geleide beweging met een bewust revolutionnair doel, maar een spontane uitbarsting van volkswoede en van wrok tegen de militaire en clericale macht. De algemeene staking mislukte en de volksopstand bleef tot Catalonië, en voornamelijk tot Barcelona, beperkt.

De zoogenaamde ‘bloedige week’ te Barcelona was de gewelddadige uiting van het diep in het volk gewortelde bewustzijn dat het leger en de geestelijkheid aansprakelijk waren voor de nationale rampen, voor de maatschappelijke misstanden en voor de ondoeltreffende politiek.

Het door de regeering gelaste onderzoek naar de hoofdschuldigen van de gewelddadigheden en de onder druk  van de hoogere geestelijkheid gevolgde beschuldiging, veroordeeling en terechtstelling van Ferrer hebben aan de onlusten te Barcelona een ideologischen inhoud en een politiek-sociale strekking gegeven welke zij oorspronkelijk, als ongebreidelde gevoelsuiting, niet hadden. De om politieke redenen gelaste veroordeeling van Ferrer, die in feite noch in bedoeling schuldig is te achten voor de wandaden te Barcelona, heeft aan de groote menigte het heldere inzicht gegeven in zijn niet geheel bewuste beweegredenen. Daardoor is de terechtstelling van Ferrer van zulk een ontzaglijke politieke beteekenis geworden. In politiek opzicht is de vraag naar de verstandelijke en zedelijke waarde van den mensch Ferrer van weinig of geen belang. Het geval Ferrer is beslissend, namelijk dat de stichter van de ‘Moderne School’ en de stuwkracht van een vrijdenkersbeweging, welke tegen kerkelijk en politiek absolutisme was gericht, door zijn tegenstanders ter dood is gebracht naar aanleiding van gebeurtenissen waarvoor hij rechtens noch zedelijk aansprakelijk was te stellen.

Het Spaansche volk heeft de veroordeeling en terechtstelling van Ferrer uitgelegd als een aanslag op zijn verstandelijk en zedelijk zelfbeschikkingsrecht en ze als een kenmerkende uiting beschouwd van de saamhoorigheid van de geestelijke en politieke tyrannie, belichaamd in Kerk en Leger. De naam Ferrer werd een politieke leuze en daaronder vereenigden zich de republikeinsche en socialistische partijen.

Van 1909 af stapelden de regeeringsmoeilijkheden zich op en de ministeries hadden een kort en dikwijls stormachtig bestaan. De belangrijkste vragen waren de verhouding van Kerk en Staat, de regeling betreffende de geestelijke orden, de pacificatie van Marokko, de sociale onrust in Catalonië, de neutraliteit van Spanje tijdens den wereldoorlog, de Duitsche duikbooten en de zeemijnen, de zich uitbreidende industrie en de maatschappelijke  nooden. Inmiddels werd, tegen den achtergrond van deze problemen, de positie versterkt van de beide groepen door wie het pleit aangaande het politieke lot van Spanje zou worden beslecht.

Het officierencorps begon zich te organiseeren in een vakvereeniging, naar het voorbeeld van de arbeiderssyndicaten. Het stelde zijn onvoorwaardelijke eischen aan de regeering betreffende de beroepsopleiding, de technische uitrusting, de bezoldiging, de rechtspositie en de bevordering. De ‘Juntas de Defensa’, de vereenigingen tot verdediging van de belangen en rechten van het leger, schenen geneigd en gereed te zijn een beroep te doen op ‘de uiterste noodzaak’. De republikeinen en de radicalen probeerden deze beweging in republikeinschen koers te brengen. De ‘Juntas’ verkregen de erkenning als rechtsgeldige vakbonden en de koning wist ze door een behendige tactiek aan zijn persoon en den troon te binden. De overeenkomst van belangen van leger en troon en de politieke beteekenis van de ‘Juntas’ bleek in Augustus 1917.

De republikeinsche actie, welke in Augustus 1917, in samenwerking met de liberalen, democraten, radicalen en socialisten werd gevoerd en gedeeltelijk gesteund werd door de arbeiderspartijen, verliep door de afzijdigheid van de ‘Juntas’. Het bleek nu dat de ‘Juntas’ zoomin republikeinsch als democratisch waren.

In 1917 werd de politieke toekomst van Spanje in algemeene lijnen duidelijk aangegeven door het verloop en den samenhang van de gebeurtenissen. Het leger was een georganiseerde politieke macht, een staat in den staat, met autocratische oogmerken. De republikeinsche, liberale en democratische partijen vonden slechts aanhang bij de opkomende burgerij en onder de intellectueelen. Zij waren echter zonder politieke kracht als zij niet werden gesteund door de socialisten. De arbeiderspartijen en syndicaten streden onder elkaar een strijd op  leven en dood, in den letterlijken zin, en streefden naar een maatschappelijke omwenteling. Een politieke revolutie zou voor hen slechts het middel voor een sociale revolutie zijn.

Van 1917-1923 hebben de ministeries zich gemiddeld slechts eenige maanden kunnen staande houden. Er werd buiten de Cortes en de grondwet om geregeerd. Binnen de tegenstrijdige bewegingen en belangen was geen eenheid van actie te verkrijgen, zelfs niet op een minimumprogramma. Alfons had, in zijn jarenlang uitspelen van menschen, partijen en belangen tegen elkaar, de mogelijkheden voor nieuwe combinaties uitgeput. Hij bereidde zich volgens een vast plan voor zijn laatste kans voor, de militaire autocratie.

De openbare orde en veiligheid werden in die jaren voortdurend verstoord door de directe actie van de arbeiders en de patroons. De sociale onrust werd vergroot door de provocaties van de zijde van de autoriteiten. Generaal Martínez Anido, gouverneur van Barcelona, en generaal Arlegui, commissaris van politie te Barcelona, zijn niet alleen verantwoordelijk voor tal van provocatieve maatregelen, maar ook schuldig aan honderden willekeurige terechtstellingen.

Met de nederlaag te Annual, waar generaal Silvestre, met kenmerkend Spaansch gemis aan discipline, duizenden Spanjaarden den dood in voerde, trad de nog schijnbaar grondwettelijke regeering in haar laatste phase. De openbare meening stelde den koning verantwoordelijk voor de roekelooze onderneming van Silvestre. Het was bekend dat de koning zich herhaaldelijk, buiten medeweten van de regeering en den generalen staf, in de krijgsbedrijven in Marokko had gemengd.

De omvang van de catastrophe was ontzaglijk. Er was een groot verlies aan menschenlevens, aan oorlogsmateriaal en aan terrein. De Spaansche positie in het protectoraatsgebied was hachelijk geworden. Het bleek  tevens dat ondanks de jaarlijksche Marokkaansche begrooting, van meer dan tweehonderd millioen peseta's, en de algemeene oorlogsbegrooting, van meer dan vijfhonderd millioen peseta's, het leger slecht uitgerust, slecht afgericht en slecht geleid was.

Tegen dezen achtergrond, een nationale ramp waarvoor de koning, het legerbestuur en de regeering, onmiddellijk of zijdelings, aansprakelijk waren, en een leger als politiek instituut maar zonder militaire, professioneele waarde, werd de noodzaak gevoeld van een beslissende wijziging van het politiek bewind.

De regeering deed haar laatste poging, een beroep op een hervorming van bovenaf. Zij stelde een wijziging van de grondwet voor, een verbeterd kiesstelsel op den grondslag van evenredige vertegenwoordiging, sociale wetgeving, volksopvoeding en verbetering van de voorwaarden voor de volksgezondheid. Van onmiddellijke uitwerking op het politiek gebeuren was de benoeming van een commissie van onderzoek naar de verantwoordelijkheid voor de militaire rampen in Marokko. De Cortes stelde die commissie, op voorstel van de regeering, samen. Zij bestond uit een en twintig afgevaardigden, verhoudingsgewijs gekozen uit de verschillende partijen.

Het leger en de Kroon begrepen het gevaar dat voor hen in dit onderzoek lag besloten en zij sloten zich openlijk aaneen, uit gemeenschap van belangen. De Commissie van Onderzoek, samengesteld den elfden Juni 1923, moest half September haar verslag uitbrengen. Den dertienden September zette Miguel Primo de Rivera, kapitein-generaal van Catalonië, met voorkennis en goedvinden van den koning, de regeering af en nam hij als militair dictator het bewind in handen.

In een manifest, gedateerd twaalf September, maakte Primo de Rivera bekend dat hij noodgedwongen buiten de wetten des lands trad. De beroepspolitici hadden sinds 1898 zoomin waardigheid als kunde getoond in hun  bewind. Baatzucht en eigenbelang waren de beweegredenen van hun handelingen. Zij wisselden elkaar volgens afspraak af en ‘de eenige beperking van hun baatzuchtig streven was de vrees voor het leger dat critisch toezag en eerlijkheid en oprechtheid in handel en wandel eischte’. Nu Spanje ten onder dreigde te gaan nam het leger, in den persoon van generaal Primo de Rivera, het bestuur van het land over. ‘Deze greep naar de macht behoefde niet gerechtvaardigd te worden.’ Het Spaansche volk eischte een krachtig bewind. Er moest een einde worden gemaakt aan de politieke aanslagen, de vloedgolf van de misdaden, den val van de peseta, de verspilling van 's lands gelden, de tariefwetten welke persoonlijke belangen dienden, de politieke intrigues naar aanleiding van Marokko (!), de onzekerheid omtrent de oplossing welke dit nationale vraagstuk zou krijgen (!), het gemis aan maatschappelijke tucht waardoor industrie en landbouw te gronde gingen, de straffeloos gevoerde actie voor gewestelijke afscheiding en de hartstochten opgewekt naar aanleiding van de verantwoordelijkheden (in Marokko!). In Madrid zou een militair bestuur worden gevestigd. Aan het Spaansche volk werd het verzoek gedaan bekwame, ijverige en rechtschapen mannen aan te wijzen die... onder de bescherming van het leger een ministerie zouden vormen ‘in volkomen waardigheid en bevoegdheid’, indien de koning zich verwaardigde hen te aanvaarden. Er zou ‘met zedelijk gezag en niet beïnvloed door al wat door politiek of ambitie was vergiftigd’ naar de verantwoordelijkheden in zake het landsbestuur onderzoek worden gedaan. De gemeenschappelijke verantwoordelijkheid van de politieke partijen zou worden gestraft ‘door ze geheel en al uit het bestuur des lands te weren’. ‘De aanklagers zouden niet in opspraak of ongelegenheid geraken’ (!).

De staatsgreep van Primo de Rivera gelukte, zonder openlijk verzet. De generaals van de belangrijkste garnizoensplaatsen verklaarden zich eensgezind met Primo de Rivera en de koning vertraagde zijn terugkomst uit San Sebastian om de regeering alleen te laten tegenover de moeilijkheden. De eerste minister had den koning verzocht het besluit van de regeering - afzetting van de opstandige generaals en bijeenroeping van de Cortes - te bekrachtigen, maar de koning ‘had tijd noodig om na te denken’. De regeering trad af en daags daarna ontbood de koning Primo de Rivera te Madrid en gaf hij hem officieel het bewind in handen.

Het Spaansche volk aanvaardde de - als overgangsmaatregel aangekondigde - militaire dictatuur gelaten. Een deel van de bevolking zag in een clericaal-militair bestuur een waarborg voor de bescherming en bestendiging van haar maatschappelijk bevoorrechte positie. De republikeinen, liberalen, democraten en radicalen gevoelden zich machteloos tegenover een eensgezind optreden van de generaals. De arbeiders en de boerenbevolking werden steeds meer afkeerig van politieke actie welke niet onmiddellijk leidde tot een maatschappelijken ommekeer. De socialistische partij maakte haar leden bekend dat men in de gegeven omstandigheden moest berusten, om het wettig karakter van de eigen organisatie niet te verliezen. Largo Caballero aanvaardde later een plaats in de regeering. De andere arbeiderspartijen en vakvereenigingen werden onwettig verklaard en ontbonden. Leden die bekend waren om hun sociale actie werden vervolgd.

De dictator ontbond de Cortes en stelde de grondwet buiten werking. Twee jaar lang regeerde hij met een militair directorium feitelijk als eenig minister. In December 1925 werd een ministerie gevormd, waarin eenige politici van uiterst rechts zitting kregen. Veelbeteekenend voor het karakter van dit ministerie en voor de stemming van het Spaansche volk is, dat als minister van binnenlandsche zaken en handhaver van de orde  de beruchte generaal Martínez Anido werd benoemd.

In 1927 werd een ‘Nationale Vergadering’ bijeengeroepen, een schijn van een volksvertegenwoordiging, welke inderdaad een lichaam zonder wetgevende of administratieve bevoegdheid was en slechts raadgevend kon optreden.

In 1929 werd een ontwerp voor een nieuwe grondwet gemaakt, in Bourbonsch-absolutistischen geest. Het was echter niet mogelijk dit ontwerp uit te werken en af te kondigen als wet.

Vervolgens werd getracht de ‘Nationale Vergadering’ uit te breiden. Daarin zouden dan worden opgenomen de belangrijkste staatslieden van vóór de dictatuur - de eerste ministers en de voorzitters van de Cortes en van den Raad van State - en verder vertegenwoordigers van Academies, universiteiten, vereenigingen van geneesheeren en van juristen, van socialistische vakvereenigingen, van katholieke vakvereenigingen en dergelijke.

De stemming van het land kwam duidelijk tot uiting deels door de aanwijzing van candidaten die de dictatuur hadden bestreden en deels door het onbeantwoord laten van den oproep tot het stellen van candidaten.

Aan het eind van 1929 erkende Primo de Rivera dat zijn bewind niet meer zonder voorbehoud werd goedgekeurd en gesteund door ‘bepaalde groepen’ in het land. Die groepen werden nader aangeduid. De adel trok zich terug wegens inkrimping van de decoratieve politieke voorrechten, de conservatieven trokken zich terug omdat zij niet als een onderdeel van de zoogenaamde ‘patriottische unie’, een politiek verbond van de dictatuur, wilden worden beschouwd, maar een zelfstandige partij wilden zijn. De bankiers en de industrieelen steunden de dictatuur niet meer omdat de crisis dieper doordrong in Spanje. De werkgevers hadden bezwaren tegen de arbeidswetgeving, welke zij niet in overeenkomst met de ongunstige tijden  achtten. De pers wilde niet langer onder de strenge censuur staan.

De revolutionnaire machten werden weer roerig. De republikeinen, radicalen en socialisten sloten zich nauwer samen. De peseta viel ten gevolge van den zeer ongunstigen toestand van de financiën - de staats- en gemeenteschulden waren ongeveer driemaal vergroot - en het geringe vertrouwen dat de buitenlandsche beurs in de duurzaamheid van het bewind toonde.

Primo de Rivera zocht een terugweg naar de grondwettelijke regeering, maar zijn voorstel in zake een nieuw soort nationale vergadering als overgang werd door den koning afgewezen. Het leger zegde zijn vertrouwen in den dictator op en Alfons willigde het verzoek in van Primo de Rivera om van zijn taak ontheven te worden. De koning maakte dus zelf een eind aan de dictatuur, toen deze zich impopulair had gemaakt en den noodigen steun miste. Hij heeft het onvermijdelijke verhaast, in de hoop de volksgunst te herwinnen.


Beziet men de regeeringsperiode van Primo de Rivera van uit het gezichtspunt van de civilisatie, dan zal het oordeel gunstig uitvallen. De dictatuur heeft de openbare orde gehandhaafd, handel, nijverheid en landbouw bevorderd, de maatschappelijke toestanden verbeterd, een betere arbeidswetgeving gemaakt, en nieuwe bronnen voor de nationale welvaart gezocht. Het spoorwegnet werd verbeterd, tunnels werden gemaakt, groote autowegen werden aangelegd, besproeiingswerken werden ontworpen en met de uitvoering er van werd een begin gemaakt. De post-, telegraaf- en telefoondienst werd verbeterd en op de hoogte van den tijd gebracht. Spanje werd tot een centrum van toerisme gemaakt door de oprichting van een nationaal bureau voor vreemdelingenverkeer, met ruime middelen en een doeltreffenden propagandadienst. Twee beroemd geworden - en in Spanje vanwege de zware lasten berucht gebleven - ten-
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  toonstellingen beoogden Spanje een betere plaats te geven in de wereld en bereikten dit inderdaad. Het lager onderwijs werd verbeterd en uitgebreid door het openen van eenige duizenden scholen. De ‘universiteitsstad’, het prachtige complex gebouwen voor de universiteit, aan den buitenkant van Madrid, werd ontworpen en met den bouw werd een begin gemaakt. - De ontwerpers en bouwers vermoedden niet welk een treurig einde deze fraaie schepping eenige jaren later zou hebben. - In de buitenlandsche politiek verhoogde Primo de Rivera het aanzien van Spanje door de pacificatie van Marokko (met Fransche hulp) en door den toevloed van buitenlandsch kapitaal te begunstigen voor de bevordering van de Spaansche industrie.


Beziet men de periode van de regeering van Primo de Rivera van uit het gezichtspunt van recht, vrijheid, menschelijke en burgerlijke waardigheid en cultuur, dan zal het oordeel ongunstig uitvallen. Primo de Rivera nam wederrechtelijk en met geweld het bewind in handen. - De instemming van den koning maakte het onrecht niet tot recht, maar tot tweevoudig onrecht, want Alfons verbrak zijn eed op de grondwet. - Om het bewind in handen te houden werd het Spaansche volk onmondig verklaard en een ontzaglijke politiemacht, met een verfoeilijk stelsel van spionnage, verklikkerij, provocatie en gevangenhouding zonder verhoor, drukte zwaar op het land. Militaire terreur en clericale dwang verstikten alle spontane uitingen en beoogden een effening van het geestesleven, waardoor aan de cultuur de mogelijkheid tot vrije ontwikkeling werd onthouden of ontnomen.

Tegen de beperking van de autonomie van den geest en van het cultureele leven kwam verzet van de belangrijkste beoefenaars van de letteren en de wetenschappen. Als protest tegen de willekeurige inmenging in het bestuur van de universiteiten namen een aantal hoogleeraren hun ontslag. De studeerende jeugd, vereenigd in een algemeen verbond, de ‘Federación universitaria escolar’ (F.U.E.), protesteerde met stakingen en opstootjes, o.a. tegen de bevoorrechting van katholieke middelbare scholen en hoogescholen.

De scherpe bepalingen tegen gewestelijke vrijheden - onderdrukking van de landstaal in Catalonië, Valencia, op de Balearen, in Galicië en in de Baskische provincies - bedoelden de centralisatie zoo ver uit te strekken dat de zich in cultuur en innerlijk wezen nog steeds zelfstandig voelende gewesten slechts een onderdeel, provincies, van Spanje zouden vormen.

De dictatuur van Primo de Rivera was het regeeringsbeleid van een simplistisch denkend, maar begaafd en goedbedoelend militair. Alle goede en slechte eigenschappen van zijn bestuur liggen daarin besloten. Primo de Rivera heeft gefaald in zijn voornemen om een overgang te vormen van feitelijke regeeringloosheid naar een krachtige, grondwettelijke monarchie. Hij heeft het wezen van de Spaansche problemen niet begrepen. De zwakheid van de regeeringen, de onlusten in het land, de corruptie in recht en administratie en de maatschappelijke misstanden moesten in hun oorzaken bestreden worden. Primo de Rivera heeft de uiting van de kwalen - welke hij zelf verergerde - belet. De opgehoopte kwade krachten zijn ten slotte zoo sterk geworden dat hij ze niet meer heeft kunnen bedwingen.

Uiterlijke machtsmiddelen zijn niet voldoende om een land goed te regeeren. Zeker niet een land als Spanje, met zijn uiteenloopende belangen en tendenzen, zijn gewestelijke verschillen, zijn groote afstanden en onvoldoende verbindingswegen, zijn sterk personalistische bevolking met een oude volkscultuur, met een levendig gevoel voor persoonlijke waardigheid, voor recht en voor vrijheid en zijn nijpende sociale nooden.

Ook Primo de Rivera is het slachtoffer geworden van de suggestie, welke uitgaat van de ligging van de Spaansche  hoofdstad. Als geometrisch middelpunt wekt het bij de politici de gedachte op dat Spanje op ‘wiskundige’ wijze, volgens vooropgestelde, van buiten ontleende staatkundige beginselen kan worden geregeerd. Zoo echter één land zijn regeeringsbeleid moet zoeken in de menschelijke en maatschappelijke werkelijkheid, dan is het Spanje, met zijn gemengde bevolking en zijn nooit tot een natie samengegroeide gewesten. De regeering van Madrid is dan ook steeds van uit de randgewesten ten val gebracht. Primo de Rivera ging zooals hij gekomen was, door den druk van uit het land waar Madrid overheen had gezien.

De val van den dictator was ook in wezen de val van koning Alfons, niet van de monarchie. De koning was verantwoordelijk voor de komst en het bewind van Primo de Rivera. Alfons heeft geprobeerd aan de voor hem noodlottige gevolgen van de mislukking van de dictatuur te ontkomen, door zelf den impopulair en onmogelijk geworden dictator af te zetten en terug te keeren naar een grondwettelijke regeering. Zijn opzet is mislukt.

Van Alcalá Zamora en Ossorio Gallardo, rechts staande, katholieke politici, tot de uiterst linksche partijen, klonk de roep om grondige wijziging van het staatsbestuur. Conservatieven, liberalen, radicalen, regionalisten, socialisten, vakvereenigingen, zelfs officieren drongen op de verkiezing van een nieuwe volksvertegenwoordiging aan. De rechtsche partijen hoopten daarbij de constitutioneele monarchie te behouden, het centrum en links streefden naar een republikeinschen staatsvorm.

De politieke agitatie bleef echter aanvankelijk beperkt tot de partijleiders en het leger. De burgerij en het volk bleven buiten het gewoel. De burgerij, omdat zij - voornamelijk een naoorlogsche maatschappelijke groep - van iedere politieke verandering nadeelige gevolgen vreesde voor haar pas ingenomen positie. Het volk, omdat het in politieke veranderingen geen heil zag en slechts voor een maatschappelijke omwenteling in den strijd wilde komen.
 
Om deze vrees van de burgerij te overwinnen en de onverschilligheid van het volk te breken werd door de verschillende partijen een propaganda-actie ontwikkeld. Deze actie werd door de censuur bemoeilijkt, maar vergemakkelijkt door de bijna onbeperkte vrijheid van het gesproken woord. De openbare bijeenkomsten vervingen in dezen de dagbladen. Na eenige maanden was de openbare meening in zooverre bewerkt dat de komst van een behoudende, democratische republiek niets vreesaanjagends meer had voor de burgerij. Het volk werd in den waan gebracht dat een democratische republiek een doorgang zou vormen naar een sociale revolutie.

De monarchisten hebben de fout begaan niet aanstonds hun houding te bepalen ten opzichte van de vraag of Alfons XIII te handhaven was, na een spontaan afgelegde verklaring betreffende zijn politiek ten overstaan van de zoo spoedig mogelijk samen te roepen Cortes, of dat Alfons wegens het breken van zijn eed en het verzaken van zijn plicht tot afstand moest worden genoopt, ten gunste van zijn zoon Juan. Indien men onmiddellijk na den val van Primo de Rivera dit punt had geregeld, dan zouden de verkiezingen waarschijnlijk een meerderheid voor de monarchie hebben opgeleverd. De breed opgezette republikeinsche actie over het geheele jaar 1930 had immers aan het eind van dat jaar nog zoo weinig uitgericht, dat zoowel de militaire opstand ten gunste van de republiek te Jaca als die van Cuatro Vientos volslagen mislukten.

De revolutionnaire propaganda miste eenheid van grondslag en eenheid van politieke richting. In het minimum-programma van Augustus 1930, opgesteld te San Sebastian, werden geen algemeene beginselen opgenomen voor het politiek-sociale bestuur van de republiek, tot welker uitroeping men besloten was. Er waren slechts enkele punten waarover volstrekte eensgezindheid was te verkrijgen. Dat waren de verwerping van de monarchie,  het betrekkelijke zelfbestuur van Catalonië, Galicië en de Baskische provincies, de vrijheid van godsdienst en de eerbiediging van het geweten en de persoonlijke rechten.

Het is begrijpelijk dat een vergadering van liberale katholieken, behoudende en vooruitstrevende republikeinen, liberalen, radicalen, federalisten en socialisten niet een breederen grondslag voor gemeenschappelijke actie kon vinden. Het gaf een zorgelijk beeld van de toekomst van Spanje, dat zij niet tot overeenstemming konden komen met betrekking tot de groote staatkundige en maatschappelijke vraagstukken, welke de regeering van de republiek aanstonds in behandeling zou moeten nemen.

Van de verschillende partijen en groepen die in San Sebastian waren vertegenwoordigd - Alcalá Zamora en Miguel Maura voor de rechts-liberalen, Azaña en Lerroux voor de republikeinsche alliantie, Domingo, Galarza en A. de Albornoz voor de socialistische republikeinen, Casares Quiroga voor den Galicischen republikeinschen bond, Aguadé voor de Catalaansche nationalisten, Bosch en Mallol voor de republikeinsche actie van Catalonië, en eenige geen partij maar een ideologie vertegenwoordigende personen als Indalecio Prieto, Sánchez Román en Eduardo Ortega y Gasset - hadden de socialisten en de Catalanisten de grootste politieke stootkracht.

De intellectueelen waren grootendeels voor de republiek gewonnen. Op hen oefenden mannen als Azaña, voorzitter van het litterair-wetenschappelijke genootschap ‘Ateneo’, het brandpunt van het Madrileensche cultureele leven, en Unamuno, José Ortega y Gasset, Marañón en Pérez de Ayala grooten invloed uit.

Het revolutionnaire comité gaf een manifest in het licht waarin het de grieven tegen de dictatuur en den koning samenvatte. Het wees op de schade die toegebracht was aan het land door het slechte financieele beheer, de corrupte administratie en rechtsbediening, de  verdrukking van de geestelijke en burgerlijke vrijheid, en het gaf de politieke en maatschappelijke richtlijnen aan van de republiek. De onderteekenaars van dit manifest - N. Alcalá Zamora, A. Lerroux, Fernando de los Ríos, M. Azaña, S. Casares Quiroga, Indalecio Prieto, M. Maura Gamazo, M. Domingo, A. de Albornoz, F. Largo Caballero, L. Nicolau d'Olwer - werden na den mislukten militairen opstand in December, voor zoover zij zich niet tijdig in veiligheid konden stellen, gevangen gezet.

De fouten welke de regeering beging, na de pogingen tot opstand te Jaca en Cuatro Vientos, bewerkten meer ter bevordering van de revolutionnaire stemming dan de republikeinsche actie. Een opstand geleid door officieren kon het Spaansche volk niet in vervoering brengen, de actie van de republikeinsch-democratische politici raakte het wezen van de maatschappelijke nooden niet en de socialistische leiders hielden zich ook onzijdig op het gebied waar het volk revolutionnair wilde optreden.

De komst van eenige vendels van het vreemdelingenlegioen, de terechtstelling, na kort geding, van de leiders van den opstand te Jaca, kapiteins Galán en García Hernández, en het plotseling meedoogenloos optreden van de Openbare Macht, die de republikeinsche propaganda oogluikend had toegestaan, brachten het Spaansche volk in heftige verontwaardiging. De politieke onverschilligheid van de groote menigte maakte plaats voor republikeinsche geestdrift, zonder andere idealen dan de afzetting van den koning en de omverwerping van het bewind. Het was de typische reactie van emotioneelen aard van het Spaansche volk dat in zijn rechts- en eergevoel was gekwetst.

In Maart 1931 werden de processen tegen de medeplichtigen van den opstand te Jaca en tegen de leden van het revolutionnaire comité aanleidingen tot indrukwekkende republikeinsche betoogingen. De gemeentelijke  verkiezingen in April brachten in zes en veertig van de vijftig provinciale hoofdsteden een republikeinsch gemeentebestuur. Alleen Burgos, Pamplona, Cadix en Palma op Mayorca behielden een monarchistische meerderheid.

Gezien het feit dat negen tienden van de bevolking hun stem hadden uitgebracht, kon het niet worden geloochend dat het Spaansche volk de monarchie - in den persoon van Alfons XIII - verwierp. De commandant van de Guardia Civil stelde zich ter beschikking van de Republiek en het leger was niet bereid de monarchie te verdedigen. Alfons besloot het land te verlaten. Hij deed echter geen afstand van zijn rechten op den troon.

Het feit, dat de nieuwe regeering Alfons, ongemoeid, zelfs met eerbewijzen overeenkomstig zijn rang, liet vertrekken, houdt in òf dat de republikeinen den uitslag van de gemeentelijke verkiezingen niet beslissend achtten en in een langer verblijf van den koning een gevaar zagen, òf dat men daarmee wilde aantoonen dat de Republiek gegrondvest werd op vrede en verdraagzaamheid. Indien dit laatste het geval is heeft de Republiek, door later de kwestie van de verantwoordelijkheid van Alfons XIII te stellen, tegen haar geest en opzet gehandeld.

De voorloopige republikeinsche regeering weerspiegelde in haar samenstelling de tegenstrijdige tendenzen van de partijen en groepen welke slechts voor één oogenblik en tot één doel, het ten val brengen van den koning, waren vereenigd. Eenheid van actie en beleid in politiek en maatschappelijk opzicht was van haar niet te verwachten. De voorloopige regeering werd aldus samengesteld. Eerste minister, N. Alcalá Zamora; binnenlandsche zaken, M. Maura (beiden rechts-republikeinsch); financiën, I. Prieto; arbeid, F. Largo Caballero; justitie, F. de los Ríos (alle drie socialist, maar met aanmerkelijke schakeeringen); openbare werken, A. de Albornoz; onderwijs, M. Domingo (beiden radicaal-socialist); oorlog, M.  Azaña; marine, S. Casares Quiroga (beiden linksrepublikeinsch); economische zaken, L. Nicolau d'Olwer (Catalaansch separatist).

Van dit ministerie kon niet worden verwacht of gevreesd dat het een volkomen ommekeer in de Spaansche politiek zou bewerkstelligen. Het was een werkministerie voor de loopende zaken, meer bedacht op vertraging dan op versnelling van den gang. De druk van het buitenland, dat verstoring van het Europeesche evenwicht vreesde, daar Spanje een hoeksteen van het bestaande evenwichtsstelsel was, dwong tot matiging in de politieke vernieuwing en tot vrijwel volkomen remming van de tendenzen tot maatschappelijke hervormingen.

De algemeene normen welke de regeering, daags na afkondiging van de Republiek, bekend maakte, waren slechts voorzichtige verlengingen van de politieke richtlijnen uit den tijd van de monarchie. De eerbied voor de burgerlijke en geestelijke vrijheid was reeds omschreven in vroegere regeeringsbesluiten; de bekrimping van de politieke macht van het leger, door opheffing van de wet van 1917 in zake de militaire jurisdictie, beteekende weinig als de geest en de leiding van het leger niet werden veranderd. De aangekondigde amnestie voor politieke misdrijven en persdelicten was een klassiek Spaansch gebaar.

Van ingrijpende plannen in sociaal opzicht werd door de regeering niet gerept. De bewogen geschiedenis van de Republiek is hierin besloten.

De komst van de Republiek geschiedde vrijwel in volmaakte orde. Alleen waar het volk eigen sociale eischen liet hooren kwamen ongeregeldheden voor. Een aantal ‘wilde’ stakingen met sociaal-revolutionnair karakter in de mijn- en industriegebieden toonden het verschil tusschen de maatschappelijke werkelijkheid en het academische regeeringsbeleid.

In de eerste weken van de Republiek werd de openbare  orde echter zonder groote moeite gehandhaafd. De internationale beursspeculaties, die een ernstigen aanval op de peseta deden, en de op groote schaal verrichte kapitaalvlucht vermochten geen paniek met politieken nasleep te verwekken.

Deze rustige komst en vestiging van de Republiek was tevens de beslissendste veroordeeling van den koning. Zij pasten dus niet in de opvattingen en bedoelingen van de principieele tegenstanders van de Republiek. Het was dus te verwachten dat er op die openbare orde een aanslag zou worden gedaan, hetzij met den bewusten opzet deze onmiddellijk te verstoren en daarmee een reactie te verwekken, hetzij als een ongewilde, in haar gevolgen niet berekende uiting van anti-republikeinschen geest.

Kardinaal Segura, de primaat van Spanje, staat in dezen schuldig in de Geschiedenis door zijn onberaden herderlijken brief, rondgezonden in de eerste dagen van de Republiek. In dezen herderlijken brief richtte kardinaal Segura een openlijke dankbetuiging aan koning Alfons en bracht hij hem hulde voor al wat hij had gedaan voor de instandhouding van het geloof. Verder waarschuwde de kardinaal tegen ‘de oprukkende vijanden van het koninkrijk van Christus’ - kennelijk het nieuwe bewind, waartegen alle goede katholieken moesten strijden. Deze herderlijke brief maakte den indruk van een provocatie en monarchistische bladen verergerden de zaak door hun politieke commentaren. De gemoederen werden verhit. Den tienden Mei leidde het optreden van leden van een pas opgerichte monarchistische club, in een van de drukste straten van Madrid, tot ongeregeldheden. Deze kregen een gewelddadig karakter. Een week lang volgden de aanslagen op kerken en kloosters elkaar op, in het centrum en in het Zuiden van Spanje. Deze aanslagen hadden niet alleen een anti-clericaal, maar eenigermate een anti-religieus karakter. In de Kerk werd een machtsorgaan van een reactionnaire politiek gezien.
 
De politieke gevolgen waren van vèrstrekkenden aard. De innerlijke verdeeldheid van de regeering werd in haar onwil en onmacht tot optreden aangetoond. Het republikeinsch bewind was gediscrediteerd en als ongeschikt, onwillig of onmachtig tot het handhaven van de orde en van de bescherming van lijf en goed gebrandmerkt. De Kerk en de geestelijkheid kregen den nimbus van het martelaarschap. Goed katholicisme kon met eenigen schijn van recht met anti-republicanisme worden vereenzelvigd. De geheele arbeidersklasse kon in haar geheel, met haar maatschappelijke eischen, als een horde van onverlaten en brandstichters worden voorgesteld.

Het politieke en sociale lot van de Republiek werd in die droevige week voor de eerste jaren beslist. De Republiek zou een weifelend karakter houden. Zij was zich bewust de Kerk, het leger, en een groot deel van de bezittende klasse tegen zich te hebben. Zij zou probeeren deze machtige groepen in haar politieke en sociale actie te ontzien, om ze geleidelijk voor zich te winnen. Dit kon echter niet gebeuren zonder de groote menigte, die op de dringend noodige hervormingen wachtte, diep teleur te stellen, waardoor de sociale onrust vergroot werd.

Op acht en twintig Juni 1931 werd een wetgevende volksvertegenwoordiging verkozen. Het bestaande kiesstelsel was in enkele opzichten gewijzigd. De stemgerechtigde leeftijd was van vijf en twintig op drie en twintig jaar gebracht. Vrouwen en geestelijken waren verkiesbaar. Het aantal afgevaardigden werd op hoogstens vierhonderd zeventig gesteld, volgens provinciale eenheden van vijftig duizend kiezers. De kwestie van de vertegenwoordiging van de minderheden werd geregeld volgens het stelsel van de ‘beperkte stemming’. De Cortes kreeg de bevoegdheid te beslissen over de rechtsgeldigheid van de verkiezingen en de toelating van de gekozenen.

De verkiezingen brachten een linksche meerderheid.  De socialisten kregen honderd veertien afgevaardigden. De radicaal-socialisten, een samenvoeging van linksstaande radicalen en evolutionnistische socialisten, zes en vijftig. De links-republikeinen, een partij van vooruitstrevende intellectueelen en kleine burgers, met Azaña als leider, dertig. De Catalaansche republikeinen, een naar links neigende groep zonder eenheid van gedachte en actie - er waren vooruitstrevende democraten, anarchisten en onberekenbare figuren als majoor Franco onder -, telden vijftig vertegenwoordigers. De Galicische republikeinsche federatie, een willekeurige groep, niet een partij, telde zestien vertegenwoordigers.

Het centrum werd gevormd door de radicalen, de partij van Lerroux, die in de volgende jaren rechts zou opschuiven, met acht en negentig afgevaardigden. De progressisten, een groep rechts-republikeinen, met als leiders Alcalá Zamora en M. Maura, hadden nauwelijks twintig afgevaardigden gekregen.

De oppositiepartij werd gevormd door een veertigtal afgevaardigden, namelijk de Agrariërs (monarchistisch), de Baskische katholieken (conservatief) en losse groepen als de ‘Onafhankelijken’. Voorzitter van de Cortes werd de academische socialist Besteiro.

De opgaven van het aantal afgevaardigden loopen uiteen. Na enkele maanden, vooral na de besprekingen over de grondwetsontwerpen betreffende de verhouding van Kerk en Staat, en na de onlusten met sociaal-revolutionnair karakter in Andaloezië en Catalonië, verschoven de verhoudingen en werden de rechtervleugel en de oppositiepartij versterkt.

De groote politieke vraagstukken, waarover de wetgevende volksvertegenwoordiging een onmiddellijke beslissing zou moeten nemen, waren de verhouding van Kerk en Staat, de Staat en de natie, het onderwijs, en de sociaal-economische toestanden. De Spaansche Republiek van 1931 beoogde een vertraagde verwerkelijking van  het Erasmiaansch humanisme en van de achttiende- en negentiende-eeuwsche liberale beginselen te zijn.

De gedachtenwisselingen en de beslissingen zouden plaats vinden in een sfeer van politieken hartstocht en zouden leiden tot resultaten welke niemand bevredigden. Van het begin van de besprekingen af spookte de bedreiging van den burgeroorlog door de Cortes. Zij die deze schim opriepen - de in getal zwakste partij - hebben de sterkere partijen daarmee voortdurend verzwakt en ze door innerlijke tegenspraak en gedeeltelijk toegeven verdeeld, of verwijderd van hun kiezers.

De grondwet van 1931 was eerder een politiek-maatschappelijk programma dan een geheel van wetten dat wortelde in het bewustzijn van het Spaansche volk. Een half jaar voor de uitroeping van de Republiek had Azaña, in een rede op een republikeinsche meeting te Madrid, gezegd, dat men bedoelde een burgerlijke, parlementaire republiek te grondvesten, zoo radicaal als de meest radicale republikeinen haar vermochten te maken. Deze republiek zou deels het einde zijn van een jarenlangen strijd, maar anderdeels het begin van een nieuwe actie, namelijk van het streven naar politieken vooruitgang en maatschappelijke gerechtigheid.

Van dit streven was de grondwet van 1931 de uiting. Zij bevatte de beginselen van links-republikeinen, socialisten en radicaal-socialisten, en kwetste, door haar opzet en bepalingen, de politieke, maatschappelijke en godsdienstige gevoelens van een groot deel van het Spaansche volk. De grondwet van 1931 hield niet voldoende rekening met historisch geworden toestanden. Degenen die iedere verandering in de bestaande orde als een aanslag op de grondvesten van de samenleving zagen, werden geprikkeld tot verzet.

Velen hadden bezwaren tegen het parlementaire stelsel gebaseerd op de volkssouvereiniteit. Dit stelsel was in het buitenland een teleurstelling of een mislukking gebleken,  zeiden zij, en voor Spanje was het ongeschikt. De Spanjaarden misten nationaal saamhoorigheidsgevoel, zij waren ongebreideld en personalistisch, zeide men. De bepalingen betreffende den president van de Republiek en de volksvertegenwoordiging werden tegenstrijdig geacht. De president kon de Cortes ontbinden, en de Cortes kon den president in staat van beschuldiging stellen en afzetten. De mogelijkheid van de toekenning van het statuut van zelfregeering voor de randgewesten hield, volgens de tegenstanders, een ernstig gevaar in voor de toch reeds zwakke nationale eenheid van Spanje. Zij zagen er het begin van een verbrokkeling van Spanje in, waartoe de natuurlijke gesteldheid van het land - de bergketens - en de uiteenloopende geaardheid van de bevolking, met gewestelijke culturen en talen of dialecten, reeds aanleiding te over gaf.

De vermogende burgerij en de adellijke grootgrondbezitters zagen in de grondwettelijke bepalingen betreffende de rechten van den mensch een eenzijdige bescherming van de kleine burgerij en van de onvermogenden. In de erkenning van het burgerlijk huwelijk, in de mogelijkheid van echtscheiding met de bevoegdheid een nieuw huwelijk te sluiten en in de gelijkstelling voor de wet van binnen en buiten het huwelijk geboren kinderen, zagen vele katholieken een ernstige bedreiging van het gezin.

In de wetten nopens de regeling van de verhouding van Kerk en Staat zagen conservatieve katholieken een antigodsdienstigen geest. Het werd in strijd met de werkelijkheid en een uiting van sectarische gezindheid geacht dat de grondwet de katholieke kerk gelijkstelde met andere godsdienstige gemeenschappen, die weinig in getal en gering van beteekenis waren. In de bepalingen betreffende de Jezuïeten - overigens onjuist geformuleerd, want de gebruikte omschrijving omvat niet de geheele orde - zagen vele katholieken een partijdige beperking van de toegekende vrijheid van geweten en godsdienstige  belijdenis. De regeling in zake het verplichte, openbare onderwijs werd ook als anti-religieus uitgelegd. De verdere wettelijke regeling aangaande het onderwijs moest in een land als Spanje, dat weinig goede openbare lagere en middelbare scholen telde en - verhoudingsgewijs - vele goede bijzondere scholen, vooral middelbare scholen, onmiddellijk storend werken. Op den korten termijn die gesteld werd tot sluiting van de bijzondere scholen, een jaar voor de lagere en twee jaar voor de middelbare, konden de Staat en de gemeenten niet in de behoeften en de op zich genomen verplichting voorzien.

De economische wetten werden door de grootgrondbezitters en de werkgevers als een aantasting van hun persoonlijke rechten en als een bewuste, partijdige aanslag op hun belangen uitgelegd.

Het land werd in verdeeldheid gebracht. De regeering kwam tusschen de uitersten te staan, tusschen de reactionnaire partijen, die over een steeds breeder front tot de oppositie overgingen en van een staatsgreep spraken, en de revolutionnaire partijen die op vèrgaande maatschappelijke hervormingen aandrongen of een sociale omwenteling voorbereidden.

Voor een geleidelijke, vreedzame vestiging van een in maatschappelijk opzicht vooruitstrevende, liberale republiek werd geen tijd of gelegenheid gelaten. Een tactische fout van de Republiek is geweest dat het staatsorganisme in handen van reactionnairen is gelaten.

Ruim een jaar na de uitroeping van de Republiek, op 10 Augustus 1932, deed generaal Sanjurjo een poging tot een staatsgreep, om een militair-clericale dictatuur te vestigen. De poging mislukte. De Republiek scheen al voldoende vastgeworteld te zijn in het volksbewustzijn om den aanslag van eenige generaals te weerstaan. De reactionnairen begrepen de les, de liberale republikeinen en de socialisten echter niet. Er volgde geen republikaniseering van het staatsorganisme en de socialisten  bleven hun reformistische tactiek volgen, waardoor zij den aanhang van het volk begonnen te verliezen. Het volk eischte sociale macht, ter bewerking van de sociale omwenteling.

De reactionnairen streefden, sinds de mislukking van 1932, naar een rechtsche revolutie van bovenaf. Zij versterkten hun parlementaire macht door aaneensluiting. De katholiek-fascistische partij van Gil Robles, de conservatieve liberalen, de monarchistische partij, de agrariërs en de Carlistische traditionalisten begonnen een gezamenlijke actie. Hun propaganda stelde de regeering voor als socialistisch en anti-religieus. Zij dichtten haar voornemens toe welke voor de welvaart van Spanje, den godsdienst en de goede zeden gevaarlijk werden geacht. Financiers van het slag van Juan March, die de draden van de geheele staathuishouding in handen hadden - de telefoon, de spoorwegen, de scheepvaartmaatschappijen, de petroleum, de pers - konden naar willekeur economische stoornissen verwekken, om daardoor de openbare meening tegen de regeering te beïnvloeden.

De meer dan vijf en twintig honderd stakingen van 1931 tot 1933 komen zeker niet uitsluitend ten laste van de sociaal-revolutionnaire arbeiders. Zij zijn voor een belangrijk deel te wijten aan de politieke berekeningen van degenen die van uit hun bureaux die schokken door het nationaal-economisch bedrijf lieten trillen.

De groote menigte verkijkt zich gemakkelijk aan de uiterlijke verschijnselen. Zij is bovendien van natuur schrikachtig. Zij hoorde van de verminderde opbrengsten van den landbouw en van de vermeende oorzaken daarvan, de schadelijke werking van de nieuwe landbouwwetten, de paniek bij de bezitters, de onkunde bij de landarbeiders, de storende inmenging van overheidswege, de opstandige stemming bij de boerenbevolking, het gemis aan gezag, het gemis aan orde, het gemis aan waarborgen voor het grondbezit, voor de oogsten, voor de opbrengsten.  De burgerij hoorde van de crisis in de bedrijven, van de buitensporige eischen van de arbeiders, van tal van fabrieken die stop werden gezet, omdat voortzetting van het bedrijf onmogelijk was geworden door de hooge loonen en de geringer geworden afzetgebieden. De burgerij werd overstelpt met alarmeerende berichten omtrent een chaotische verwarring in den handel en de industrie, ten gevolge van het door het personeel opgeeischte medezeggenschap in de bedrijven. Zij werd doodelijk verschrikt gemaakt door gruwelberichten aangaande de directe actie van de arbeiders. De veiligheid van lijf en goed was niet langer gewaarborgd! De constitutioneele beperking van de politieke macht van de geestelijkheid werd voorgesteld als een strijd tegen de Kerk en de religie. De burgerij hoorde van bijzondere scholen die werden gesloten en van de staatsscholen die niet werden geopend of een schadelijken invloed uitoefenden op de jeugd. Het communistisch gevaar werd een doeltreffend reactionnair propaganda-middel.

Wat de opgeschrikte burgerij niet zag was dat een derde deel van het nationale vermogen in handen was van de Kerk en de geestelijkheid, welke als aandeelhouders van vele - ook Catalaansche - industrieën en bankinstellingen hun politieke bedoelingen langs economische wegen trachtten te bereiken. Een gedwongen loonsverlaging, als loonsverhooging dringend noodzakelijk is, bewerkt meer stakingen dan de revolutionnaire actie van volksmenners. De opzettelijk uitgelokte stakingen kunnen politiek ten nutte worden gemaakt door de reactionnaire pers. Deze tactiek doorzagen de brave katholieke lezers van de A.B.C., Debate en dergelijke niet. Zij gaven er zich ook geen rekenschap van dat Gil Robles bij de Duitsche nationaal-socialisten in de leer ging en dat hun pers onder den onmiddellijken invloed van fascistisch gezinde mogendheden kwam.

De aldus bewerkte openbare meening vond haar weerslag in de verkiezingen van September 1933, welke een overwinning gaven van de reactionnaire en conservatieve partijen. Er werd een conservatief-democratische regeering gevormd, met reactionnaire versterking van de openbare bestuurslichamen. In October 1934 volgde een openlijk reactionnaire regeering, het kabinet Lerroux-Gil Robles. Als protest tegen deze verloochening van de beginselen van de Republiek brak er een sociaal-revolutionnaire opstand uit in Asturië en een opstand met separatistische tendenzen in Catalonië. Deze opstand leerde dat de socialisten een groote revolutionnaire macht konden ontwikkelen. De onmiddellijke mislukking van den opstand in Catalonië maakte duidelijk dat de innerlijke tegenstrijdigheden van de libertaire anarchisten, de Stalinistische staatscommunisten, de revolutionnaire socialisten en de vooruitstrevend-democratische Catalanisten geen eendrachtige samenwerking mogelijk maakten.

De reactionnaire regeering begon een strenge gezagspolitiek te voeren. Onder den druk daarvan kon de coalitie van de linksche groepen en de vooruitstrevende republikeinen ontstaan, die zich Volksfront noemde, een tactisch onjuiste benaming, welke associaties met Dimitrow wekt. Dit eenheidsfront was bovendien zwak door onderlinge oneenigheid over beginselen en methoden.

Van 1933 af had de propaganda van Rusland in Spanje een belangrijken vorm gekregen. Tot den oorlog van 1936 heeft die propaganda echter weinig opgeleverd, ondanks de groote sommen daaraan besteed. Op vierhonderd drie en zeventig afgevaardigden van de nieuwe Cortes van Februari 1936, van wie tweehonderd zes en zestig candidaten van het Volksfront waren, hadden de communisten slechts vijftien afgevaardigden. De oorzaak van het geringe gevolg van de met ruime middelen gevoerde Russisch-communistische propaganda was, dat daarbij onvoldoende rekening werd gehouden met de sociaal-revolutionnaire neiging en het libertair-personalistische karakter van het Spaansche volk. De Stalinistische gezagsleer, de partijdiscipline welke de persoonlijkheid onderdrukt, de innerlijke mechanisatie van den enkeling door de staatsalmacht stooten den Spanjaard af.

Het Volksfront was een negatief eenheidsfront, tot stand gekomen door sentimenten, ergernis over de methoden van de regeering Lerroux-Gil Robles gevolgd bij de onderdrukking en bestraffing van de opstanden. Het Volksfront was niet gevormd door helder bewuste politieke gedachten en een vastgesteld sociaal programma. Het werd bijeengehouden door leuzen, niet door werkelijkheden. De eenheid in de oppositie zou verdwijnen na het bereiken van het beoogde doel, de omverwerping van de reactionnaire regeering.

Voor de politiek leidende krachten van het Volksfront, de vooruitstrevende, democratische republikeinen, was in Spanje geen bestaans- en regeeringsmogelijkheid. Indien de Volksfrontregeering den steun had gehad van een vereenigde socialistische partij, zou zij zich wellicht nog hebben kunnen staande houden. De socialisten waren echter verdeeld.

De Volksfrontregeering heeft zich gekenmerkt door onmacht. Zij heeft dezelfde fouten begaan als de eerste regeering Azaña. Zij heeft het staatsapparaat in handen van de reactionnairen gelaten. De vrees voor rechts was zoo groot dat de regeering het leger, de openbare macht, en de openbare bestuurslichamen niet heeft durven republikaniseeren. Openlijk monarchistische en antiepublikeinsche, fascistisch-gezinde opperofficieren, Mola, Franco, Goded, e.a. werden op belangrijke posten gelaten. Tegen de kennelijke complotten van het leger en van de reactionnaire partijen werd niet, of slap, opgetreden.

De sociaal-revolutionnaire neigingen van het volk waren door de verkiezingspropaganda, de toenemende maatschappelijke nooden en den dreigenden opmarsch  van rechts aangewakkerd. De libertaire anarchisten en de revolutionnaire socialisten wekten tot directe actie op. De reformistische socialisten probeerden de oplaaiende passies te temperen, zij herinnerden zich de les van 1934: een volksbeweging loopt tegen een leger te pletter. De Stalinistische communisten volgden het consigne van Moskou. Zij onthielden zich van revolutionnaire actie en steunden om tactische redenen het democratische bewind.

De besluitelooze, onmachtige, burgerlijke regeering maakte in dit gewoel een droevigen indruk. De Republiek, als vooruitstrevend-democratische staatsvorm, bleek in Spanje een niet te verwerkelijken ideaal. De illusie van een klein aantal liberalen en katholieken, late nazaten van Erasmus, die eens zoo diep op den Spaanschen geest had ingewerkt, kon niet verwerkelijkt worden. Niet de macht van den geest maar het geweld van de wapenen zou over het lot van Spanje beslissen. En - bittere ironie van het leven en van de geschiedenis - in naam van den godsdienst die uit een zuiver geestelijke en zedelijk-menschelijke levensopvatting is ontsproten, begonnen de reactionnaire partijen een burgeroorlog waarin tegen alle geestelijke, zedelijk-menschelijke, en vaderlandlievende beginselen met koel beraad is gezondigd.

 
Hoofdstuk IV 


De beide Spanjes, een historische tegenstelling

De geheele geschiedenis van Spanje door zien wij twee groepen tegenover elkaar staan: de groep van degenen die streven naar vernieuwing van het politieke stelsel en van de inrichting van het maatschappelijk leven, en de groep van degenen die het bestaande ongewijzigd willen behouden. De bijzondere geaardheid van het Spaansche temperament, de natuurlijke gesteldheid van Spanje en de verschillende invloeden welke op het verloop van de Spaansche geschiedenis hebben ingewerkt, hebben aan deze algemeen menschelijke tegenstelling, de zucht naar vernieuwing en de gehechtheid aan het oude, een dramatisch karakter gegeven.

Deze tegenstelling, die in andere landen, Frankrijk en Engeland bijvoorbeeld, een rijk geschakeerde reeks van verhoudingen en ontwikkelingen heeft gegeven, is in Spanje, ten gevolge van het absolutistische staatsgezag van eeuwen lang, de clericale overheersching, de slechte verbindingswegen van een overheerschend landbouwend volk en de late ontwikkeling van het kapitalistisch industriewezen, tot in onzen tijd in een inleidende phase gebleven. Wat deze tegenstelling niet heeft kunnen verkrijgen aan politieke nuanceering en maatschappelijke graduatie, heeft zij aan felheid en gewelddadigheid gewonnen.

De tegenover elkaar staande Spanjes, het Spanje dat zich wil blijven vernieuwen en ontplooien, en het Spanje dat ongewijzigd wil blijven voortbestaan, worden gescheiden door hun principieele waardebepaling van het zuivere denken met betrekking tot de inrichting van het maatschappelijke leven en het staatkundige bewind.


De tegenstelling wordt gevormd door twee practische  
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DEUR IN DEN ZIJMUUR VAN DE MOSKEE TE CÓRDOBA.






  levensbeginselen en wordt versterkt door verschil van aanleg - mate van geestelijke beweeglijkheid en critisch vermogen -, levensomstandigheden en algemeene ontwikkeling.


Eenerzijds staan zij, die van meening zijn dat het menschelijk verstand, het critisch nadenken, wijzigend moet inwerken op het politieke en maatschappelijke stelsel, zoo spoedig een verandering in de omstandigheden dit noodig maakt.

Anderzijds staan zij, die het eenmaal bestaande en vastgestelde voor absoluut houden en daarin geen wijziging dulden. Door hun gehechtheid aan de bestaande vormen en stelsels, hun vrees voor het onbekende, hun afkeer van alle verandering met de mogelijke schade aan hun belangen, verleenen zij aan het bestaande een sacraal karakter.

Door de overheersching van de geestelijkheid in het politieke en maatschappelijke leven is de ontwikkelingsgang daarvan aanmerkelijk vertraagd. De geestelijkheid, die gewend is met geestelijke waarden te werken welke zij voor definitief vastgesteld houdt en welke zij niet critisch herziet, draagt deze gewoonte over op het politieke en maatschappelijke leven, dat echter niet in definitieve vormen kan worden besloten. De geestelijkheid, welke volstrekt gezag opeischt in geestelijke zaken, neigt er vanzelf toe over zich zulk een absoluut gezag ook toe te kennen in wereldsche zaken. De critiek, welke zij in geestelijk opzicht niet duldt, veroorlooft zij ook in andere opzichten niet. Dit heeft aan de Spaansche samenleving zulk een traditionalistisch karakter gegeven. Iedere poging om daarin eenige verandering aan te brengen werd als een aanslag op gewijde levensvormen uitgelegd. Elke hervorming, al het nieuwe, werd beschouwd als gevaarlijke ketterij. Het Spaansche politieke en maatschappelijke leven heeft daardoor een stug, onverzettelijk karakter gekregen. Politieke en sociale vragen zijn  steeds met theologische kwesties verbonden en verward. De groote menigte, welke onontwikkeld en oncritisch was, heeft eeuwen lang onder het beslissende gezag van de geestelijkheid gestaan en heeft geen of niet voldoende onderscheidingsvermogen en initiatief gehad. De maatschappelijke nooden zouden de groote menigte gunstig voor iedere poging tot politieke en sociale vernieuwing hebben moeten stemmen, maar haar was volstrekte berusting in het onvermijdelijke geleerd. Een politieke of sociale verandering kon dus, zoolang de groote menigte onzelfstandig en oncritisch bleef en door de conservatief gezinde geestelijkheid werd geleid, slechts slagen als deze van bovenaf geschiedde. Zoo ziet men dus het merkwaardige verschijnsel in Spanje dat tot in de negentiende eeuw de hervormingen, zelfs de revoluties, van bovenaf worden bewerkt. Niet door eenige intellectueelen die aanhang verwierven, maar door de politieke machthebbers, de koningen, die zelfstandig een noodige wijziging aanbrachten. Dit geschiedde niet zonder den heftigen, open of verholen, tegenstand van de conservatiefgezinden en werd door hen òf verijdeld òf zeer beperkt zoo spoedig de centrale, vernieuwende, macht verslapte.

De enkele intellectueelen die naar veranderingen streefden, hebben tot in onzen tijd door gemis aan steun bij de massa hun pogingen moeten opgeven als zij de politieke machthebbers niet voor hun inzichten hadden kunnen winnen. Hun theorieën werden als kettersche ideeën bestreden en hun persoon werd ongunstig voorgesteld. Een veelbeteekenend voorbeeld is dat van Jovellanos, wiens geschrift over landbouwhervorming door de geestelijkheid op den Index werd geplaatst.

Het eerste conflict van deze twee levenshoudingen, de critische en tot vernieuwing neigende en de traditionalistische, met het karakter van een revolutie, valt in de elfde eeuw. De eigenlijke beteekenis van deze botsing is door de geschiedkundigen onvoldoende belicht. Wel is de  volksverbeelding er in dien tijd door getroffen, zonder dat evenwel het volk, dat in den strijd betrokken werd, er den inzet en de werkelijke beteekenis van begreep.

De twee figuren die de beide levenshoudingen symboliseeren, koning Alfons VI (1065-1109), de hervormer, en Rodrigo Díaz de Vivar (geboortejaar onzeker, sterfjaar 1099), de Cid, de traditionalist, hebben van meet af aan de volksdichtkunst geïnspireerd. De volksdichters hebben den traditionalist verheerlijkt en hebben slechts woorden van afkeur voor den hervormer gehad.

Alfons VI heeft een politieken ommekeer bewerkt en hij heeft zeer ver gaande wijzigingen in het kerkelijk bestuur en ritueel tot stand gebracht. Ook de maatschappij is door hem ingrijpend veranderd. Hij heeft zich daarbij naar Fransche voorbeelden gericht, maar is ook bij de Mooren in de leer gegaan. Franschen en Mooren hebben hem ter zijde gestaan. De Fransche Cluniacenser monniken hebben bij de uitvoering van Alfons' plannen de leiding gehad. Een van hen was aartsbisschop van Toledo, anderen waren bisschoppen, o.a. van Palencia, Valencia, Zamora, Segovia, Sigüenza, Osma, Santiago, anderen abten en bestuurders van instellingen van onderwijs. Met hun hulp en die van het Vaticaan werd de tegenstand van de Spaansche geestelijkheid gebroken. Het volk toonde fanatiek verzet tegen de invoering van den Roomschen ritus en het versieren van de kerken met beelden, waartegen het, wellicht onder Mohammedaanschen invloed, zeer gekant was. In den strijd over deze kerkelijke aangelegenheden werden zelfs beslissingen door het godsgericht ingeroepen.

De letteren en de kunsten werden doordrongen van Fransche invloeden. Het maatschappelijk leven werd gewijzigd door een politiek van verdraagzaamheid, waardoor groote groepen Moorsche onderdanen als zelfstandige gemeenschappen in het Christelijke Spanje werden opgenomen.
 
De Cid was van oorsprong een landedelman. Hij was een vertegenwoordiger van den aan het oude gehechten, kleinen adel. De Cid was een man die van geen herziening van de eenmaal aangenomen waarden en levensvormen wilde weten en de bestaande toestanden niet wenschte te veranderen. Hij is zijn heele leven een tegenstander van de politiek van Alfons VI gebleven. Zijn conservatieve aard, die afkeerig was van het nieuwe en uitheemsche, blijkt ook uit een veelbeteekenend trekje. De Cid blijft schrijven in het verouderde lettertype, terwijl Alfons de nieuwe letters gebruikt.

Alfons VI is een schepper. Hij heeft nieuwe richtlijnen aangegeven voor het politieke en maatschappelijke leven, hij heeft den handel, de industrie, de beeldende kunsten, de letteren, de wetenschappen in nieuwe banen geleid, hij heeft den aard en het inzicht van zijn onderdanen willen veranderen door hen in vreedzame samenleving met andersdenkenden te brengen en het verkeer met het buitenland te bevorderen.

De Cid paste niet in die geordende, gedisciplineerde samenleving. Hij trok het land uit, willens of gedwongen, en heeft zijn leven vechtende doorgebracht, afwisselend in dienst van Moorsche en christelijke vorsten, vervolgens als zijn eigen heer. Met zijn dood valt zijn veroverd rijkje ineen.

Menéndez Pidal heeft van den Cid een ver vooruitziend staatsman willen maken, een politicus met het ideaal van een vereenigd Spanje voor oogen. Dozy heeft een beter oog op de historische werkelijkheid gehad. De Cid was een reactionnaire geest, die buiten den tijdstroom kwam te staan, een ongedisciplineerd karakter. Alfons VI was een bouwer. Hij is de grondlegger geweest van een nieuwe periode van welvaart en cultuur, ontleend aan nieuwe beginselen en normen.

Een geestverwant van Alfons VI was Alfons X, de Wijze (1252-1284), die eveneens een politieke, maatschappelijke en cultureele vernieuwing van bovenaf heeft bewerkt. Alfons de Wijze heeft door zijn eclecticisme zijn rijk tot een hoogtepunt van cultureelen bloei gebracht. Hij heeft nieuwe instellingen van onderwijs gesticht en bestaande verbeterd, o.a. te Córdoba, Murcia, Salamanca en Sevilla. Toledo werd onder hem een cultureel centrum van Europa. Brunetto Latini heeft Alfons X geprezen als beschermer van de wetenschappen. Alfons X was een voorname, open, critische geest. Hij liet aan zijn hoogescholen Joden, Mohammedanen en Christenen doceeren, en koos onder hen zijn medewerkers voor zijn wetenschappelijken en juridischen arbeid. Ter bevordering van de nationale cultuur en de nationale eenheid maakte hij het Castiliaansch tot officieele landstaal, waarin ook de wetten werden gesteld.

De reactionnairen zetten het volk en den eigenmachtigen adel tegen hem op. De internationale politiek en de humane verdraagzaamheid, als gevolg van geregeld verkeer met andere volken en de bestudeering van andere levensbeschouwingen, vonden tegenkanting bij de reactionnaire geestelijkheid. De paus was de politieke tegenstander van Alfons in de continentale politiek, hij bestreed Alfons' rechten op de Duitsche keizerskroon en dit vond zijn weerslag in de vijandige houding van de Castiliaansche hoogere geestelijkheid jegens Alfons.

Alfons X steunde in zijn binnenlandsche politiek op de autonome, democratische gemeenten. De dertiende eeuw was ook in Spanje het bloeitijdperk der steden. Het waren niet alleen middelpunten van handel en nijverheid, maar kleine staten in den staat, met eigen politiek en legermacht, eigen rechtsbediening. Zij waren souverein in eigen gebied. Zij sloten onderling bondgenootschappen, ter beveiliging van de verbindingswegen en om hun politieke en economische belangen te verdedigen tegen de eigenmachtige groote landheeren en het heerschzuchtige episcopaat. Het lot van de handarbeiders, van den  ‘gemeenen man’, was in die stedelijke republieken - deze benaming is terecht voor de steden gebezigd - veel gunstiger dan dat van de arbeiders en boeren in de gebieden van de groote landheeren. De ‘nijvere hand’ was in de steden een kostbaar productiemiddel. Voor het behoud en de verbetering er van werd gezorgd. De gilden waren krachtige politieke en economische organisaties. De landarbeider daarentegen was in schrale tijden slechts een ‘lastige mond’ die gevoed moest worden. De landbouw werd verwaarloosd, de arbeidskrachten werden niet gewaardeerd. De landheeren drukten handel en nijverheid neer door zware lasten. Er ontstond dus een trek naar de steden, een telkens weerkeerend verschijnsel in de geschiedenis, met als gevolg de versterking van de stedelijke macht. Bovendien kochten de steden de landerijen van verarmde edelen op, en lieten zij die, met intensievere middelen en minder werkkrachten, winstgevender bewerken.

Alfons X steunde op de steden en bestreed de feodale heeren. Het Spaansche feodalisme is deels het verzwakte, Germaansche systeem. De veroveringsoorlogen hebben dit oorspronkelijke systeem belangrijk gewijzigd. De feodale heeren, die uitgestrekte bezittingen in persoonlijk, erfelijk eigendom kregen, gevoelden zich daar zelfstandige, eigenmachtige gebieders. Sommige adellijke heeren kregen bovendien over grensstreken rechterlijke en administratieve bevoegdheden. Ter bestrijding van de kosten daarvan en voor het onderhoud van hun militaire macht hadden zij het genot van alle opbrengsten. Deze jurisdictie - van de hertogen van Medina-Sidonia in het Zuiden bijvoorbeeld - is later verward met persoonlijk eigendom. Het is een der fouten van de Republiek van 1931 geweest deze historische verwikkeling niet juist te hebben ingezien. De agrarische hervorming zou aanmerkelijk vergemakkelijkt zijn als men oorspronkelijke jurisdictie en eigendom zuiver had onderscheiden.
 
De bisschoppen en abten waren behalve geestelijke autoriteiten ook groote landeigenaren, feodale baronnen en eigenmachtige bezitters. Zij waren zoowel tegen de gecentraliseerde staatsmacht als tegen de zelfstandige steden gekant. Zij bestreden beide, ter versterking van hun tweevoudige gezag.

Alfons X voerde een buitenlandsche en binnenlandsche politiek die door den adel en het episcopaat nadeelig voor hun persoonlijke belangen werd geacht. Zij verwekten een burgeroorlog om de toenemende centrale macht van de Kroon te breken. Leider van den gewapenden tegenstand tegen de politiek van Alfons X werd zijn zoon Sancho. De eigenlijke motieven van dezen burgeroorlog werden verborgen achter voorwendsels in zake de erfopvolging. Iedere oorlog of burgeroorlog bedekt zijn ware politieke of economische beweegredenen achter schoone, bedrieglijke leuzen. De binnenlandsche troebelen onder Alfons zijn in kern te herleiden tot den tegenstand van landadel en geestelijkheid tegen de moderniseering van Castilië en tegen de economische en politieke macht van de steden.

In de veertiende en vijftiende eeuw bleef het conflict tusschen de beide Spanjes hoofdzakelijk beperkt tot de discussies van de Cortes. De economische macht van de steden was doorgedrongen in de oorspronkelijke vertegenwoordigingen van den adel en de geestelijkheid. In het midden van de dertiende eeuw, de regeeringsperiode van Alfons X, oefenden de steden in de Cortes van Leon en Castilië reeds grooten invloed uit. Door de toenemende macht van den ‘derden stand’ kreeg het oorspronkelijk clericaal-aristocratisch concilium zijn democratische benaming, Cortes, raadsvergadering. Alfons X maakte er den grondslag van zijn politieke en maatschappelijke macht van. Hij verkoos zelf de afgevaardigden. Het niet ter vergadering verschijnen van den aangewezen afgevaardigde werd een opstandige handeling geacht.
 
Na Alfons X verloor de Kroon aan macht en aanzien, ten gevolge van de burgeroorlogen. In de veertiende eeuw werd de macht van de groote landheeren en van de hoogere geestelijkheid grooter, door de onrust in het land en het verzwakte centrale gezag. De strijd tusschen Pedro en zijn halfbroer, bevorderd door den vechtlustigen adel en de buitenlandsche mogendheden, leidde tot versterking van de macht in eigen gebied van de groote heeren en van de geestelijkheid.

Ten tijde van Juan II (1405-1454) was het bewind van den gunsteling en het eigenlijke staatshoofd Alvaro de Luna gericht op centralisatie van de koninklijke macht en onderwerping van den adel aan het staatsgezag. De invloed van de steden in de Cortes werd weer grooter. De tegenstelling van de poging tot vernieuwing van Spanje en de zucht tot behoud van de bestaande toestanden werd in feite de tegenstelling van de autonome steden, economische en cultureele centra, voor wie voortdurende vernieuwing een levensvoorwaarde is, en adel en geestelijkheid, wier agrarische macht en geestelijke autoriteit tegen alle vernieuwing gekant is.

Onder Juan II drongen de Cortes krachtig aan op beperking van het kloosterwezen en van de uitgestrekte goederen in de doode hand, een der ernstigste euvels van Spanje en later van Zuid-Amerika. Te veel bezit werd aan de circulatie onttrokken. De wet van 1442, waarin de strijd van reeds eenige eeuwen lang tegen de overheersching van het clericale element in het bestuur van het land een belangrijke overwinning scheen te behalen, staat in een reeks van wetten gericht tegen de economische macht van de Spaansche Kerk, welke de vrije ontplooiing van de maatschappij verhinderde. Van de tiende eeuw af zijn er op voorstel van de Cortes wetten gemaakt tegen de verwerving van goederen in de doode hand, omdat dit schadelijk werd geacht voor de maatschappelijke welvaart. Deze algemeene landswetten van  Leon en Castilië werden in de gemeentelijke wetgeving van vele plaatsen, bijvoorbeeld van Badajoz, Cáceres, Cuenca, Sahagún, Zamora, verscherpt.

De Cortes hadden herhaaldelijk de toepassing van de amortisatie-wetten geëischt, laatstelijk in 1345 en in 1390. De clericale overheersching bleef echter iedere poging tot toepassing daarvan verijdelen. Onder Juan II herwon het staatsgezag zooveel macht, dat het, bij de genoemde wet van 1442, de goederen in de doode hand met twintig procent van hun waarde kon belasten, afgezien van de gewone belasting welke, volgens de wet, moest worden opgebracht. Deze overwinning van het vooruitstrevende Spanje bleef evenwel tot de geschreven wetten beperkt. De bisschoppen en abten beschikten over voldoenden invloed op de autoriteiten en op de maatschappij om te kunnen verhinderen dat deze wetten werden toegepast.

Na de vereeniging van de Spaansche koninkrijken onder Isabella en Ferdinand kwam de strijd tusschen de beide Spanjes in een nieuwe phase. De ‘Katholieke Koningen’ hadden de volgende tactiek gevolgd om het centraliseerende staatsgezag te bevestigen. Zij hadden de politieke macht van de groote landheeren overwonnen met behulp van de democratische steden. Daarna hadden zij de stedelijke besturen zoodanig veranderd dat de Kroon daarin een beslissenden invloed kreeg. Zij stichtten een autocratischen Spaanschen staat en gingen daarna over tot het vormen van een Spaansche natie, met behulp van de geestelijkheid. Als vormend beginsel van de natie koos men de Roomsch-Katholieke geloofsbelijdenis, en de geestelijkheid werd tot geestelijke staatspolitie gemaakt. De kerkelijke reorganisatie en zuivering van kardinaal Cisneros is in de eerste plaats als politieke maatregel bedoeld geweest. In het diepst van haar wezen is de Spaansche Inquisitie een staatspolitiedienst geweest, in handen van de geestelijkheid, welke naar de inzichten van het staatsgezag was hervormd en gezuiverd.

Ieder absolutistisch staatsgezag heeft een geheimen politie- en spionnagedienst noodig. De benamingen en de leuzen van de verschillende politie- en spionnagediensten mogen verschillen, hun aard en methoden zullen niet veel uiteenloopen. De Inquisitie, de Gestapo, de Gepeoe, zijn in opzet, doel en werkwijze elkaars spiegelbeeld. Hun doel is de gelijkschaving, de egalisatie, van de openbare meening, en de vernietiging van de critische, zelfstandige persoonlijkheid.

Sinds het eind van de vijftiende eeuw zijn in Spanje de belangen van het absolutistische staatsgezag en van de geestelijkheid in hoofdzaken dezelfde. De groote landheeren werden in die belangengemeenschap opgenomen. Na de onderdrukking van den burgerlijken, democratischen opstand van 1520 was ieder persoonlijk of georganiseerd verzet tegen het politieke en geestelijke gezag onmogelijk geworden. De clericaal-absolutistische staat heeft zich sindsdien door terreurmaatregelen gehandhaafd.

De Inquisitie mengde zich, in de zestiende en zeventiende eeuw, in alle uitingen van het openbare en persoonlijke leven. Al wat in strijd met de belangen van het staatsgezag en het geestelijke gezag werd geacht, werd als ketterij gestraft. Dit heeft het ontstaan van een krachtigen burgerstand in Spanje tot in onzen tijd verhinderd, want voorwaarden daarvoor zijn economische en geestelijke vrijheid. De steden, die in de dertiende, veertiende, en vijftiende eeuw hadden gebloeid, vervielen, de verkeerswegen werden verwaarloosd en de mogelijkheden tot een werkelijke nationaliseering van Spanje werden daardoor beperkt. Het openbare en particuliere leven werd door een net van geboden en verboden omspannen, de persoonlijke zelfstandigheid en het initiatief werden onderdrukt, en een slaafsche, onderdanige geest werd aangekweekt.

De stemmen van degenen die een vrij, vooruitstrevend  Spanje voorstonden, konden zich niet of nauwelijks laten hooren. Het reactionnaire Spanje beschikte over alle machtsmiddelen om iedere hinderlijke critiek het zwijgen op te leggen. Toch bleven er stemmen opgaan om Spanje te reorganiseeren en aan handel, nijverheid en landbouw de noodige voorwaarden voor een goede ontwikkeling te geven. De despotieke monarchie en de innige vereeniging van Staat en Kerk werden bestreden door Vitoria, Suárez en Mariana. Quevedo (1580-1645) bestreed de tyrannie in zijn ‘Marco Bruto’ en in zijn ‘Sueõs’ en andere politiek-satyrische werken hekelde hij de maatschappelijke toestanden en zocht hij naar de oorzaken van het economisch verval.

De klachten over het voortwoekerende kloosterwezen en de goederen in de doode hand blijven gedurende de despotieke regeering van de Habsburgers voortduren. Vitoria en Molina, beiden theologen van groot gezag, bestreden de opeenhooping van kerkelijke bezittingen. De Cortes beklaagden zich in het begin van de zeventiende eeuw dat er steeds meer geestelijke orden in Spanje kwamen en er steeds meer kloosters werden gebouwd. In het jaar 1626 waren er, volgens een verklaring van de Cortes, meer dan negen duizend kloosters voor mannen. Enkele jaren daarvoor had een hoogleeraar in de wijsbegeerte in Salamanca geschreven dat het teveel aan monniken schadelijk was voor het geestelijke en het maatschappelijke leven. Hij zegt dat het land er door ontvolkt, dat de religie er door geschaad en het economische leven er door verlamd wordt.

Theologen, juristen, economen en plaatselijke overheidspersonen kwamen in de zestiende, zeventiende en achttiende eeuw op voor ingrijpende veranderingen op economisch gebied. Vooral drongen zij aan op landbouw-hervormingen, omdat de toestanden onder de boerenbevolking zeer treurig waren. Zij, die in de agrarische wetten van 1931 Marxistische beginselen meenen te onderkennen, moeten zich op de hoogte stellen van de voorstellen tot landbouwhervormingen welke in vroegere eeuwen door goed-katholieke, vooruitstrevende mannen zijn gedaan. Het ‘werkelijke’ Spanje is niet alleen het Spanje van de despotieke grootgrondbezitters en van de domme, fanatieke priesters die den machtigen in het gevlij komen en den uitgehongerden en rechtloozen boeren berusting prediken. Er is een ander, werkelijk Spanje, dat een Evangelisch besef van sociale gerechtigheid heeft. Dit Spanje heeft zich door de geheele middeleeuwen heen laten hooren, het heeft onder het Oostenrijksche Huis zijn voormannen gehad in Vitoria, Vives, Melchior Cano, Mariana, Azpilcueta, Covarrubias, Molina, e.a., in de achttiende eeuw heeft het zijn uitdrukking gevonden in Ferdinand VI en Karel III met hun staf van medewerkers, in de negentiende eeuw heeft het zich steeds krachtiger later gelden, en in onze dagen hebben mannen als Lobo, Gallegos Rocaful, Semprún, Ossorio Gallardo, Bergamín, e.a. het christelijk ideaal van sociale gerechtigheid, geestelijke vrijheid en naastenliefde, verdedigd tegen het geweld, de verdrukking en de onverdraagzaamheid.

In het midden van de zeventiende eeuw heeft een Catalaansche delegatie de regeering de wegen tot een algemeen herstel gewezen. Zij heeft het voorstel gedaan de emigratie naar Amerika te beperken, binnenlandsche koloniën te stichten, woeste gronden te ontginnen, verkeerswegen aan te leggen of te verbeteren, de industrie tot nieuw leven te wekken door de douane-tarieven te herzien en afzetgebieden te zoeken. Zij wees op de schadelijke invloeden van de oorlogen, die om imperialistische redenen, met godsdienstige leuzen, werden gevoerd en het land verarmden en ontvolkten.

In het begin van de achttiende eeuw waren de toestanden in Spanje troosteloos. Bijna een derde van de bevolking, die op zeven en een half millioen geschat werd,  verkeerde in de diepste armoede. De boeren stierven van honger op vruchtbaren grond, welken de landheeren niet wilden laten ontginnen. De nationale industrie was vrijwel geheel te gronde gegaan door zware lasten, beperkende wetten en slechte verbindingswegen. Het bezit van de koloniën had de Spaansche industrie niet bevorderd. De grondstoffen uit de koloniën werden niet in Spanje verwerkt, maar als betaling uitgevoerd voor buitenlandsche industriewaren. Het volk was geestelijk en maatschappelijk verwaarloosd. De clericale tyrannie had de ontwikkeling van de wetenschappen verhinderd. Het godsdienstige leven was in een sfeer van formalisme en dwang verstard en ontgeestelijkt.

Het besef van den omvang van het nationale kwaad was tot Ferdinand VI doorgedrongen, en in zijn korte regeeringsperiode (1746-1759) werden heilzame pogingen aangewend om het kwaad te keeren. Men drong echter niet door tot de oorzaken er van.

Karel III heeft een nieuw voorbeeld gegeven van een politieke en maatschappelijke revolutie van bovenaf. Toen hij in 1759 aan de regeering kwam kon hij Spanje zien met de oogen van een vreemdeling. Hij zag de oorzaken van het algemeene verval en ontwierp maatregelen tot herstel.

Karel III heeft het tijdperk van de epische overlevering - Spanje als wereldrijk - willen afsluiten en hij heeft een algeheele, practische reorganisatie tot stand willen brengen om Spanje, binnen zijn natuurlijke mogelijkheden, tot welvaart en nationale grootheid te brengen.

Karel III was een achttiende-eeuwsche burgerkoning, een man met de verlichte denkbeelden van zijn tijd, verdraagzaam, humanitair, cosmopolitisch, met een sterk geloof in den zedelijken en economischen vooruitgang. Hij vormt den overgang naar de negentiende eeuw en zijn vooruitziend beleid bedoelde het mogelijk te maken, dat deze zonder geweldddadige revolutie, in den trant van  de Fransche, tot stand zou komen. Een omzetting van het Spaansche leven en de Spaansche maatschappij, van dien aard dat maatschappelijke gerechtigheid, vrijheid tot geestelijke ontplooiing en herstel van handel, landbouw en industrie mogelijk werden, kon slechts geschieden, volgens Karel III, ten eerste door onmiddellijk de uiterlijke belemmeringen weg te nemen en ten tweede door het Spaansche volk zedelijk en verstandelijk op te voeden.

Den onmiddellijken, politieken invloed van het Vaticaan op Spanje beperkte Karel III door het recht op te eischen alle kerkelijke bepalingen en beschikkingen eerst te beoordeelen alvorens zij in Spanje werden afgekondigd. Rechtsgeldigheid verkregen de pauselijke verordeningen eerst door de goedkeuring van den koning. Door deze bepaling bekrachtigde Karel III de Concordaten van 1737 en 1753, waarbij Spanje een grootere mate van onafhankelijkheid ten opzichte van Rome had verworven.

De Inquisitie werd als zelfstandig werkende rechtbank opgeheven. Het kloosterwezen werd beperkt. In het begin van de achttiende eeuw waren op een bevolking van zeven en een half millioen inwoners honderd acht en zestig duizend wereldgeestelijken, negentig duizend monniken en acht en dertig duizend zevenhonderd nonnen. Velen traden in den geestelijken stand om aardsche redenen - een gemakkelijk, verzorgd bestaan in een verarmd land - en hun onwaardig leven wekte ergernis. De oude Spaansche wetten betreffende de verplichting tot belasting betalen werden op de geestelijkheid toegepast. In 1767 werden de Jezuïeten uit Spanje verbannen, om economische redenen, om de orde te handhaven en de rechtsbediening mogelijk te maken, verklaarde Karel III. De poging tot het verwekken van een volksoproer in 1766, uitgegaan van clericale elementen naar men vermoedde, was aan dit besluit en deze bewoordingen van Karel III niet vreemd. Hij zag in de Jezuïetenorde een bolwerk van den reactionnairen geest.
 
De richtlijnen van de binnenlandsche politiek van Karel III komen in hoofdzaken overeen met die van de Spaansche Republiek van 1931. Karel III was zelfs vooruitstrevender. Hij heeft begrepen dat een politieke revolutie slechts mogelijk wordt door een economische verandering en wat de Republiek van 1931 niet heeft gewaagd te doen of niet heeft ingezien, heeft Karel III ingezien en gedaan. Hij heeft het nieuwe bewind van verdraagzaamheid, burgerzin, en industrialisme willen baseeren op een groot aantal nieuwe, kleine bezitters. Een nieuw net van verbindingswegen en voor import en export gunstige tariefregelingen kwamen handel en industrie ten goede. Groote groepen buitenlandsche boeren en bekwame arbeiders werden door gunstige arbeidsvoorwaarden naar Spanje gelokt, om den achterstand van den nationalen landbouw en industrie te overwinnen. Wettelijke bepalingen beoogden den Spaanschen afkeer van handenarbeid te verminderen en op den duur te doen verdwijnen. Het onderwijs werd genationaliseerd, gericht naar de bevordering van de constructieve Spaansche deugden en naar de bestrijding van aangeboren of aangekweekte ondeugden. De administratie werd verbeterd en van corruptie gezuiverd. Leger en vloot werden gereorganiseerd en effectief gemaakt. Het bewind over de koloniën werd aanmerkelijk verbeterd.

In een menschenleeftijd onderging Spanje een diepgaande verandering ten goede. De conservatieve aard van de Spanjaarden en het koppige verzet van de geestelijkheid, die de beperking van haar politieke en economische macht voorstelde als een bestrijding van de religie en de menigte tegen de regeering opruide, bemoeilijkten den arbeid van Karel III en zijn ministers. Karel III heeft te weinig gerekend met de inertie van den geest. Het kost tijd om menschen ontvankelijk te maken voor nieuwe denkbeelden. De Benedictijn Feijoó heeft zijn lange, vruchtbare leven (1675-1764) er aan besteed  de Spanjaarden weer tot verstandelijk critisch werk op te wekken en den Europeeschen geest in Spanje te doen doorwerken. De hervormingen van Karel III en van mannen als Campomanes, Aranda, Floridablanca, Jovellanos e.a. moesten te veel met politieken dwang worden opgelegd, want de publieke opinie was er nog niet ontvankelijk voor. De beide groepen wier machtspositie werd bedreigd, de landheeren en de geestelijken, beheerschten nog te zeer de samenleving.

Het werk van Karel III is halverwege blijven steken. De reactionnaire elementen in de regeering van zijn zieligen en onwaardigen zoon hebben het voor een groot deel ongedaan gemaakt. Maar Karel III had de overbrugging van het reactionnaire absolutisme naar het vooruitstrevende constitutionalisme mogelijk gemaakt, en een elite van ruimdenkende hervormers gekweekt. De maatschappelijke en politieke ontwerpen van Karel III zijn de geheele negentiende eeuw door actueel gebleven, en de Republiek van 1931 heeft ze tot voorbeeld genomen voor de regelingen betreffende het onderwijs, de landbouworganisatie, de administratie, de bepalingen in zake de geestelijke orden en het kloosterwezen, de algemeene voorwaarden voor maatschappelijk herstel en de verhouding van Kerk en Staat.

Ten onrechte hebben Roomsche geschiedschrijvers de politiek van Karel III als anti-religieus voorgesteld. Karel III was vroom katholiek, maar anti-clericaal, met een typisch achttiende-eeuwsche, Fransche opvatting van de menschelijke en maatschappelijke waardigheid.

De negentiende eeuw is een voortdurende, bewuste strijd tusschen het vooruitstrevende Spanje en het reactionnaire Spanje. In den zoogenaamden Onafhankelijkheidsoorlog begon een elite van het Spaansche volk zich bewust te worden van zijn politieke kracht en zijn burgerlijke waardigheid. De grondwet van 1812 was daar de uitdrukking van. Het vooruitstrevende Spanje, in den  geest van Karel III, maakte zich echter niet los van het Roomsch-Katholicisme. Het verbond de democratie, de constitutioneele monarchie, met het Roomsch-Katholicisme als staatsgodsdienst.

De reactie van 1814-1820 en van 1823-1833 is voor een belangrijk deel de oorzaak van de anti-religieuze tendenzen welke in het Spaansche liberalisme zouden opkomen. De reactie begon zich te vereenzelvigen met de Kerk zelf. Het scheen alsof de Kerk zelf gekant was tegen alle verbeteringen of vernieuwingen op maatschappelijk en politiek gebied. Het monarchaal absolutisme, het episcopaat en de groote landheeren sloten een openlijk verbond en de onwaardige methoden van Ferdinand VII, om alle democratische en sociaal-vooruitstrevende bewegingen te onderdrukken, schenen de officieele sanctie van de geestelijkheid te krijgen.

De Spaansche geestelijkheid van de negentiende eeuw miste, over het geheel, de ontwikkeling en ontvankelijkheid van geest, het gevoel voor sociale gerechtigheid en de noodige maatschappelijke belangstelling om zich een juist oordeel te vormen over de groote strijdvragen en om leiding te geven aan de samenleving.

De periode van 1812-1874 is, wat de tegenstelling van de beide Spanjes aangaat, een afgesloten tijdvak met een eenvormig karakter. Beide groepen nemen beurtelings de politieke macht in handen en probeeren van bovenaf hun inzichten door te zetten. Het resultaat is een bonte mengeling van ontwerpen en wetten, die niet tot verwerkelijking komen of niet worden toegepast, een verstoorde administratie, een verontrust maatschappelijk leven en toenemende haat en tweedracht.

Het verloop van den strijd tusschen beide Spanjes wordt in de eerste twee derden van de negentiende eeuw door de volgende jaartallen aangegeven. In 1812 kwam de grondwet van Cadix tot stand. Van 1814-1820 volgde de reactie. Van 1820-1823 was er een constitutioneel  bewind, volgens de grondwet van 1812. Van 1823-1833 clericaal absolutisme, aanvankelijk met Franschen steun. Van 1833-1836 eerste Carlistische oorlog, deels een dynastieke strijd, deels een strijd tusschen reactie en vooruitgang, deels een poging tot afscheiding van de Baskische gewesten, een soort van burgerlijk-nationale revolutie van vooruitstrevend karakter. Het Baskische volk verbindt streng katholicisme met democratie en maatschappelijk progressisme. Van 1837-1856 afwisselend gematigd liberaal en conservatief bewind. Van 1856-1868 strijd tusschen liberalisme en clericaal absolutisme. In 1868 liberale revolutie en verdrijving van de Bourbons. Van 1868-1873 liberalisme en gematigd bewind van Amadeo. In 1873 de republiek, in 1874 de restauratie. In deze periode werkt het leger als een despotieke macht, met liberale leuzen en tyrannieke middelen.

Na de restauratie van 1874 treden de beide Spanjes in een nieuwe strijdphase. Het opkomende kapitalisme, de economische macht van den jongen burgerstand en de arbeidersorganisaties van de industriecentra openden nieuwe wegen en verschaften andere middelen en methoden aan het vooruitstrevende Spanje. Het besef drong door dat de strijd om de politieke macht slechts op organische wijze zou kunnen worden gewonnen, door het vormen van een openbare meening, door het opvoeden van de jeugd tot zelfstandig denkende, van hun politieke en maatschappelijke plichten en rechten bewuste burgers. Mannen als F. Giner de los Ríos, Joaquín Costa, G. Azcárate en M. Cossío hebben de intellectueele wederopleving van de generatie van 1898 bewerkt. Deze is, mede door den stoot welke uitging van het verlies van het nationaal prestige na den oorlog van 1898, tot een zelfstandige, critische herziening van alle Spaansche waarden gekomen. Door de critische beoordeeling van de politiek, de maatschappij, de wetenschappen, de letteren en kunsten, heeft de zoogenaamde generatie van 1898  tot een vèrstrekkende vernieuwing op al deze gebieden geleid. Hiermede ging samen een nadere omschrijving van de burgerlijke rechten van den enkeling.

De intellectueele bourgeoisie werd draagster van de liberale gedachte. Zij stuurde aan op een liberale revolutie, met bevestiging van het volstrekte zelfbeschikkingsrecht van het volk.

De mannen die deze revolutie in 1931 hebben bewerkt en vervolgens de beginsels en richtlijnen van de Republiek hebben ontworpen, zijn door de beide voornoemde generaties gevormd. Het waren intellectueelen, in de technische beteekenis van dit woord. Theoretici. Idealisten. Mannen met een sterk geloof in hun humanitaire denkbeelden, vervuld van het achttiende- en negentiende-eeuwsche idealisme, het vertrouwen in den vooruitgang van den mensch en de maatschappij langs den weg van het inzicht.

Deze Republiek van 1931, met haar cosmopolitischen geest, haar overschatting van de verstandelijke vorming, haar sociaal reformisme, haar geloof in den zedelijken vooruitgang, de geestelijke zelfstandigheid en de waardigheid van den mensch, haar vertrouwen in het parlementarisme en de democratie kwam op het politiek ongunstigste oogenblik tot stand.

De liberale revolutie, erfenis van het Renaissanceideaal van de intellectueele en ethische zelfstandigheid van den mensch, kwam in Spanje te laat. Zij was in Spanje, dat slechts een korte Renaissance-periode met vrije geestelijke ontwikkeling had gehad en waarin de Reformatie niet tot een algemeene, bewuste, critische vorming van de persoonlijke levensbeschouwing had geleid, onvoldoende voorbereid bij de groote menigte. Deze liberale revolutie kwam bovendien tot stand toen Europa de politieke en humanitaire idealen, welke er aan ten grondslag lagen, begon af te wijzen. Het negentiende-eeuwsche, kapitalistische industrialisme had voor  zijn vrije ontplooiing een liberale democratie noodig gehad. Spanje, dat in bijna alle opzichten eenige decenniën bij Europa ten achter was, begon dit kapitalistische industrialisme op te bouwen toen het overal elders dreigde in elkaar te storten. De Republiek kwam twee jaren na de groote wereldcrisis tot stand.

De beide Spanjes, onverzoenlijk en onvereenigbaar sinds zoovele eeuwen, werden ten slotte, onder den druk van de omwenteling die in het hedendaagsche wereldgebeuren zich voltrekt, tegenover elkaar geplaatst in een tragischen strijd, welke in de bewogen Spaansche geschiedenis zijn evenbeeld niet heeft gehad.

Het traditionalistische Spanje, dat de beginselen van de liberale, burgerlijke revolutie verwerpt, dat van geen zelfbeschikkingsrecht van de natie wil hooren, dat de geestelijke en burgerlijke zelfstandigheid van den enkeling afwijst, wordt geleid door drie groepen die een absolutistische regeeringswijze voorstaan, de Kerk, het leger, de groote landheeren.

Dit traditionalistische Spanje heeft steun en aansluiting gezocht bij die landen in Europa, welke tot het absolutistische regeeringsstelsel zijn teruggekeerd. De drie traditionalistische machten van Spanje zouden zich alleen niet hebben kunnen staande houden, want de liberale burgerij en de arbeidersorganisaties waren gezamenlijk sterk genoeg om hen te weerstaan. Voor de herwinning van de politieke macht hebben de Kerk, het leger en de groote landheeren de hulp van buitenlandsche wapens, troepen en diplomatie noodig gehad.

Indien in de wereld het geloof in de achttiende- en negentiende-eeuwsche humanitaire en politieke idealen krachtig was gebleven, zou de Spaansche Republiek, die daarop was gebouwd, den steun van de democratische landen hebben gehad. Het zedelijk bewustzijn en het politiek geweten van de democratische landen zouden de overweldiging van Spanje niet hebben geduld.
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In dezen is echter een ommekeer gekomen. Het geloof in den mensch, als zedelijk-redelijk wezen en als zelfstandig, verantwoordelijk burger, is verminderd. De techniek en de toepassing van de wetten der massa-psychologie maken de macht van een dictatoriale regeering bijna volstrekt. Zij kan door haar publiciteitsorganen de driften en de affecten van de groote menigte naar willekeur oproepen en leiden en de techniek van de moderne bewapening en de geheime politie stellen haar in staat de enkelen, die aan de massa-psychose ontsnappen, machteloos te maken.

Bovendien is gebleken dat de groote menigte, de burgerij zoowel als het volk, de persoonlijke verantwoordelijkheid, de geestelijke en maatschappelijke vrijheid, de zelfstandige, critische levenshouding niet begeeren of waardeeren in de mate als het achttiende- en negentiende-eeuwsche idealisme dit had verondersteld. Zij kan het zonder die verantwoordelijkheid en vrijheid stellen, indien haar bezit en kleine genoegens gewaarborgd zijn.

De democratische regeeringen en de burgerij, gebracht tusschen de bedreiging van het dictatoriale absolutisme en de heerschappij van het proletariaat, tusschen fascisme en staatscommunisme in Russischen trant, neigen over tot een autoritair gekleurde reactie.

Het republikeinsche Spanje is bij het alternatief van den angst opgeofferd. In het buitenland en in Spanje zelf. Het is voldoende geweest dat de conservatieve en fascistische pers en radio de Republiek voorstelden als een overgang naar, of als een gedeeltelijke verwerkelijking van de sociale revolutie. De burgerlijke democratieën hebben zich van de Republiek teruggetrokken en daarmee haar eigen politieke belangen geschaad en beginsels verloochend. In Spanje zelf hebben de mannen, die de liberale Republiek mogelijk hebben gemaakt, haar onvoldoende gesteund. Velen hebben daartoe niet den moed en het verantwoordelijkheidsbesef gehad. Zij hebben hun  post verlaten en den opmarsen van rechts en van links mogelijk gemaakt. In zooverre zij hun liberale en humanitaire beginsels niet geheel hebben verloochend en bij rechts een onderkomen hebben gezocht, zijn zij gevlucht, en wachten zij, in het verborgene, zwijgend, den afloop van den strijd af.

Het vooruitstrevende Spanje, dat levensmogelijkheden voor allen zocht en den mensch en de maatschappij de noodige vrijheid voor ontwikkeling wilde geven, dat van de tiende eeuw af tot op onzen tijd toe zijn weg naar het licht heeft gezocht, geleid door politici, theologen, juristen, economen, achttiende-eeuwsche idealisten en reformisten, negentiende-eeuwsche liberalen, democraten, en evolutionistische socialisten, is opnieuw met geweld teruggedrongen.

Iedere bedwinging, iedere terugdringing van het vooruitstrevende Spanje heeft meer geweld geëischt. Dit is een troost en een bemoediging, want het bewijst dat de innerlijke krachten, welke dit vooruitstrevende Spanje stuwen, telkens een grooter weerstandsvermogen ontwikkelen.

 
Hoofdstuk V 


Kunstenaars, mystici en revolutionnairen

Een kenmerk van het wezen van Spanje is de alle levensuitingen doorstralende invloed van een oude cultuur en een treffend geringe uiterlijke, materieele beschaving. De voorname rust en waardigheid van de Spaansche landbevolking spreekt van een oud ras met een diepe, geestelijke cultuur; het kader van het maatschappelijke leven, de behuizing en de schamele kleeding getuigen van geringen welstand en een gebrekkige civilisatie.

Het oorspronkelijke wezensverschil tusschen cultuur en civilisatie openbaart zich in de Spaansche feiten. Cultuur wil zeggen verzorging, bebouwing, huldiging. Het begrip cultuur heeft een stelligen inhoud, het wijst op de ontplooiing van de gaven van den enkeling. Cultuur is individualistisch, personalistisch. Civilisatie, beschaving, is polijsting, het is een gevolg van uiterlijken druk of dwang. Civilisatie is een uiting, een gevolg van een geordende maatschappij waarin de enkeling ondergeschikt is gemaakt aan de gemeenschap. Cultuur is dynamisch, uiting van persoonlijk geestesleven en van persoonlijke bewogenheid. Civilisatie is mechanisch, vormelijke bewerking van bovenaf. Civilisatie is in wezen een negatief begrip wat den enkeling betreft. Het is de gedwongen inpassing en assimilatie van den enkeling in een gemeenschappelijk bestaan.

Het Spaansche leven en de Spaansche cultuur hebben zich tot op onzen tijd ontwikkeld in een agrarische maatschappij, waarin het industrieel kapitalisme zich niet of nauwelijks deed gelden. Spanje vormde een landengroep welke wel tot een staat, maar niet tot een natie was vereenigd. Het staatsbestuur was centraliseerend en normaliseerend in politiek en ideologisch opzicht. Het maatschappelijk leven evenwel was plaatselijk heel uiteenloopend, als gevolg van den verschillenden aard van de bewoners en de ligging en natuurlijke gesteldheid van de onderscheidene gewesten. Het onderling contact was gering door de slechte verbindingswegen en de weinig beteekenende handelsbetrekkingen.

Het staatsbestuur heeft eeuwenlang de richtlijnen aangegeven van het openbare leven, van de politieke en godsdienstige opvattingen, maar het liet de andere persoonlijke en maatschappelijke uitingen zich ongedwongen ontwikkelen binnen het betrokken, natuurlijke gebied. Dit heeft aan de Spaansche cultuur een tweeslachtig wezen gegeven. In zooverre zij bewuste uiting van het geestelijk en emotief leven is, wordt zij beperkt door de grenzen welke het normaliseerend staatsbestuur heeft gesteld aan de ontwikkeling van het persoonlijke, redelijke en zedelijke bewustzijn. Waar deze officieele grensbepaling als een beperking van de persoonlijke vrijheid werd gevoeld, werden de cultureele uitingen opstandig en revolutionnair. In zooverre echter de Spaansche cultuur een niet verstandelijk vertolkte uiting van het gevoelsleven is, is zij een in klanken, beelden en bewegingen gegestyleerd spel, waarin de persoonlijke gevoelsstemmingen en gemoedsconflicten worden weerspiegeld en waarin eeuwenoude overleveringen zelfstandig worden nagevolgd.

De civilisatie, de uiterlijke beschaving, heeft in de Spaansche agrarische, prae-kapitalistische maatschappij niet die beslissende macht kunnen verkrijgen, welke zij in het kapitalistisch-industrialistisch West-Europa en Noord-Amerika heeft verkregen. De eerste voorwaarden daartoe zijn massale opeenhoopingen van menschen, goede verbindingswegen, een geregeld handelsverkeer en een goed functionneerende staatstechniek. De civilisatie leidt tot gelijkschaving, tot volkomen effening, tot opheffing van het personalisme. Als gevolg hiervan verdwijnt in de kapitalistisch-industrialistische maatschappijen de volkskunst.
 
Spanje, dat tot op onzen tijd buiten den beslissenden invloed van het kapitalistische industrialisme was gebleven, heeft dan ook in zeer geringe mate de West-Europeesche en Noord-Amerikaansche civilisatie met haar stoffelijke welvaart en technisch comfort overgenomen. Daarentegen heeft Spanje een rijke volkskunst behouden en de hoogere, bewuste cultuuruitingen - muziek, dichtkunst, dans, beeldende kunsten - zijn steeds innig verbonden gebleven met de spontane volkscultuur.

De Spaansche cultuur wordt, zoo lang wij haar in de geschiedenis kunnen volgen, gedragen door het volk. Zij komt daar onmiddellijk uit voort en blijft er innig mee verbonden. Het volk staat binnen de cultuur. De cultuur was een gemeenschappelijk goed en niet, zooals in West-Europa en Noord-Amerika, het bezit van een kleine groep van ingewijden. In deze innige verbinding van volk en cultuur is pas in het begin van deze eeuw, en voornamelijk tijdens en na den wereldoorlog, een scheuring ontstaan door het opkomen van twee nieuwe bevolkingsgroepen, de gezeten burgerij en het fabrieksproletariaat. Deze beide bevolkingsgroepen zijn het voortbrengsel van de uit West-Europa en Noord-Amerika overgebrachte groot-industrie, welke met buitenlandsche kapitalen en buitenlandsche technische leiding tot ontwikkeling is gebracht. Deze twee nieuwe bevolkingsgroepen werden ontworteld, losgemaakt van hun natuurlijken levensbodem en voor beide is de oude Spaansche cultuur een vreemd, geestelijk goed geworden, waaraan zij geen deel kunnen nemen en waarop zij onbewust-vijandig reageeren. De in enkele handels- en industriecentra snel tot eenigen welstand ontwikkelde burgerij heeft zich gehaast een technische civilisatie over te nemen, aan het buitenland ontleend zooals haar welstand. Het fabrieksproletariaat, grootendeels naar de steden getrokken landbevolking, verwilderde in de industriecentra, of nam de nieuwbakken  burgerij tot voorbeeld en werd een slechte nabootsing van een onechten levensstijl.

De wisselwerking van de volkscultuur en de elitecultuur is in de Spaansche geschiedenis een constant feit. Door deze wisselwerking heeft de Spaansche cultuur een minder geconstrueerd karakter dan de West-Europeesche cultuur, welke al eeuwen lang in haar stijl- en thema-ontwikkeling beïnvloed wordt door haar tegenbeeld, de technische civilisatie.

Zoowel in de Spaansche letteren als in de muziek en beeldende kunsten kan men den bevruchtenden invloed van de volkskunst vaststellen. Een zeer duidelijk voorbeeld voor onzen tijd is de muziek van Albéniz, Granados, de Falla, Antonio José, Turina, e.a. Hun composities zijn in wezen bewerkingen van de anonieme volksmuziek. Zij zijn, als persoonlijke kunstenaars, de stijlbewuste vertolkers van de oorspronkelijke volksscheppingen. De artistieke dichters hebben inspiratie, gegevens en verstechniek gevonden in de volksdichtkunst. De roman heeft van de middeleeuwsche satyre en moraliseerende legende, den zestiende- en zeventiende-eeuwschen schelmenroman tot de naar zedelijke en verstandelijke bevrijding zoekende romans van Galdós en Pio Baroja, geleefd in het besef van de maatschappelijke werkelijkheid en haar nooden. Het tooneel is opgehouden volkstooneel te zijn toen het zich losmaakte van het burleske drama, het spel van spot, leering en vermaak, van het volk. García Lorca heeft den weg terug gewezen en met het marionettentheater uit den burgeroorlog is de dramatische kunst weer met het volksgevoel vereenigd.

In de schilderkunst kunnen de meest Spaansche schilders, Goya en Picasso, als verpersoonlijkingen van den volksgenius gelden. Op de doeken van Goya en Picasso is zoowel de wijze van zien als de wijze van zijn van het Spaansche volk weergegeven. Hun bij uitstek subjectieve schilderkunst, die chaotisch en fragmentarisch is zooals  iedere felle, persoonlijke beleving, dringt, juist vanwege haar hartstochtelijke intensiteit, diep in het wezen van de ervaren en aanschouwde werkelijkheid in. Zij zijn de onmiddellijke reflexen van gevoelsspanningen, zij geven die op even spontane wijze weer als de religieuze houtplastiek uit de zestiende eeuw of de ceramiek, welke meer dan dertig eeuwen lang een levende Spaansche volkskunst is gebleven. Kleur en teekening, klank en gebaar geven het gevoelsleven van een gepassionneerd volk treffender en zuiverder weer dan het woord en de idee, en daarom zijn de Spaansche schilderkunst, de houtplastiek, de ceramiek en de muziek op een hooger niveau van cultuuruiting gekomen dan de Spaansche letteren.

De literatuur heeft geen Goya en geen Picasso voortgebracht. De zoo jonge filmkunst bracht reeds een Buñuel, in veel opzichten een Goya van de film. Dat de literatuur geen figuren heeft voortgebracht van de afmetingen van Goya en Picasso, vulkanische persoonlijkheden in wie het volkswezen tot uitbarsting is gekomen, is deels een gevolg van de geaardheid van het Spaansche volk zelf, deels een gevolg van uiterlijke omstandigheden.

De verhouding van den Spanjaard tot het leven en de maatschappij is hartstochtelijk, niet bezonnen of intellectualistisch. De gevoelens zijn sterker dan de gedachten. Het gevoel, de passie, verhindert de helderwording van de gedachte. Het woord is meer een impulsief gebaar dan een ideologische formule. Vandaar ook de krachtuitingen, de opstapelingen van adjectieven en synoniemen, de tallooze uitgangen ter schakeering van het woord naar affectwaarde. Wie het Spaansch hoort of leest zonder de noodzakelijke gegevens voor de schaalverkleining, zal onjuiste opvattingen omtrent de redelijke waarde van het gesproken of geschreven woord krijgen. Er is bij den Spaanschen mensch over het geheel een gemis aan helder bewuste en gegronde gedachten. Er is een zekere warsheid van abstract denken, van wetenschappelijke denk-en werkmethode, van redelijk onderzoek. Er is ook een tekort aan zuiver intellectueele belangstelling, aan besef dat alle intellectueele waarden voortdurende herziening vereischen. De gedachten van den Spaanschen mensch ontleenen hun waarde, formuleering en motiveering aan zijn gevoelens. In zooverre er van redeneering sprake is, is dat de redeneering van een door hartstochtelijke gevoelens in bewustzijnsvernauwing gebrachten mensch. Het zijn heftige gebaren en kleurrijke woorden, niet zuivere afmetingen van intellectueele waarden. De gesticuleerende hand zoekt onbewust naar een wapen dat kracht aan het betoog zal geven. De burgeroorlogen zijn sinds eeuwen Spaansche vormen voor openbare discussies over nationale problemen.

Nieuwe denkbeelden hebben steeds moeilijk toegang gevonden in het stroeve Spaansche intellect. Terwijl de levendige verbeeldingskracht en het plastische vermogen zich alle buitenlandsche stijlvormen heeft eigen gemaakt en door het eigen, persoonlijk artistiek talent er bloedwarme Spaansche kunst van heeft gemaakt, blijft de geest, het verstand, weinig ontvankelijk voor nieuwe abstracte ideeën. Het voortleven van de duizenden spreekwoorden wijst op een zekere geestelijke traagheid, een vasthouden aan bepaalde denkvormen.

In zooverre is de Inquisitie, zooals zij in Spanje is georganiseerd en zooals zij in Spanje heeft gewerkt, geen vreemd verschijnsel in het Spaansche leven. Zij is er uit voortgekomen, zij past er in, zij beantwoordt aan het Spaansche karakter, waarop zij op haar beurt, door haar almacht van drie en een halve eeuw lang, een onheilzamen invloed heeft uitgeoefend. De afkeer van nieuwe denkbeelden, de warsheid van intellectueele bewogenheid, van abstract denken en van zuivere, redelijke critiek brengt vanzelf tot het aanvaarden en in stand houden van voor allen geldende grondwaarheden. Het is onjuist te meenen dat het instituut der Inquisitie in Spanje onpopulair is geweest. Bij verandering van het collectief bewustzijn zullen andere grondwaarheden aanvaard en beschermd worden, maar de gevolgde methoden zullen niet belangrijk van de voorafgaande verschillen. Deze laatste burgeroorlog heeft geleerd dat de Spaansche anarchisten en communisten evenals de phalangisten en katholieke traditionalisten de zonen zijn van hetzelfde volk en nakomelingen van de vroegere Inquisiteurs, van wie zij een spiegelbeeld zijn geworden. Verdraagzaamheid en eerbied voor de denkbeelden van anderen is in Spanje een vrijwel onbekend verschijnsel. Een werkelijk liberalisme in geestelijken zin kan slechts bestaan waar de twijfel als denkmethode wordt gecultiveerd.

De letteren moesten van dit volkskarakter en van de daaruit voortvloeiende politieke en sociaal-administratieve toestanden de gevolgen ondergaan. Eeuwen lang is het centraliseerende, effenende politieke bestuur almachtig geweest. De normen voor het denken waren officieel aangegeven en zij werden door den strafrechter gehandhaafd. Wie den zedelijken moed had een eigen, afwijkende levens- en wereldbeschouwing te vormen en bekend te maken, werd met geweld tot zwijgen gebracht. Men mag aannemen dat gedurende drie eeuwen dagelijks drie of vier menschen op last van den strafrechter met uiterste gestrengheid zijn gestraft. Deze berekening is heel gematigd.

De vrije ontwikkeling van letteren en wetenschappen is ernstig belemmerd door dezen dwang in ideologisch opzicht. Het verzet daartegen is in alle groote schrijvers merkbaar, doch dit verzet is voornamelijk emotioneel, niet intellectueel. Het heeft geleid tot een verrijking van de taal voor het weergeven van gevoelsschakeeringen, het heeft niet een apparaat voor een critisch-genuanceerde gedachtenwereld doen ontstaan. Kenmerkend voor de Spaansche literatuur is geworden de techniek der adjectieven, der woordvorming, en het spelen met woordbeteekenissen, het gebruik der verschillende subjonctiefvormen, het vernuftig hanteeren van associaties. Nauwelijks bekend is de stijl der substantieven en werkwoorden alleen, het werken met feiten, omgrensde gedachten, nauwkeurig aangegeven intellectueele verrichtingen. De Spaansche literatuur is in hoofdzaak stijl-, en woordkunst, zij is rhetorisch en schilderachtig. Slechts waar de beschrijvingen den zelfkant van het maatschappelijk leven raken, geven zij werkelijke, organische menschen.

Borrow heeft de opmerking gemaakt dat de Spaansche taal rijker is dan de Spaansche literatuur. Een aandachtige vergelijking bewijst de juistheid van deze opmerking. De literatuur is voornamelijk decoratief, de taal is dynamisch. In de taal, de levende, gesproken taal, vindt men de sporen van de anonieme opstandigheid tegen voorgeschreven denkwetten. In de gesproken taal vindt men vele elementen voor een persoonlijke levensphilosophie, die door gemis aan een gunstige sfeer en techniek van zelfstandige gedachtenontwikkeling niet tot systematische uitwerking is gekomen. De Spanjaard leeft zijn ontzaglijk groote, vitale energie uit in zijn taal, in het spreken. Op het gebruik van de omgangstaal heeft de geschreven taal geringen invloed uitgeoefend, doordat tot op onzen tijd het aantal menschen dat kon lezen belangrijk minder was dan de analphabeten. Dit heeft de grenzen van de woordbeteekenissen wijd uitgezet en dit heeft bovendien de geschreven taal voortdurend van benedenaf verrijkt. De fel bewogen Spaansche volksziel, haar nooden, haar fragmentarische gedachten en haar tendenzen leert men eerst werkelijk kennen uit de levende taal. Hieraan ontleenen de schelmenroman en de copla's hun documentaire waarde.

De gepassionneerde levenshouding van de Spanjaarden en hun tekort aan critisch intellectualisme heeft de ontwikkeling van de geestesstroomingen die in de Renaissance-periode zijn ontstaan tegengehouden. De wezenlijke  vernieuwing uit de Renaissance-periode, die in de achttiende en negentiende eeuw met verbeterde apparaten is uitgewerkt, namelijk de grondig gewijzigde houding van den mensch ten opzichte van de physieke werkelijkheid, heeft in Spanje geleid tot vitale actie, niet tot wijsgeerig criticisme, niet tot de beoefening van de exacte wetenschappen. Het besef dat het zwaartepunt van het menschelijk leven op aarde ligt en de norm van zijn bestaan in zijn eigen conscientie, heeft in Spanje geen geestelijke omwenteling van beteekenis teweeggebracht. Deels doordat de zoogenaamde Renaissance-ontdekkingen reeds in de dertiende eeuw in Spanje waren beleefd (zie hoofdstuk VI), deels doordat op deze scherper geformuleerde ontdekkingen vitaal-hartstochtelijk en niet abstract-critisch werd gereageerd. Laat men den Renaissance-stijl in de beeldende kunsten en schoone letteren buiten bespreking, dan kan men zeggen dat de Spaansche Renaissance slechts een korte periode van rationeel en ethisch criticisme heeft gekend, tot 1530 ongeveer, met een bloeiperiode van Erasmiaanschen invloed. De eigenlijke Spaansche reactie op den Renaissance-geest is het vitale constructionisme geweest, het constructieve uitleven van den enkelen mensch, van het collectieve streven, van de politieke gedachte. Spaansche Renaissance-producten zijn de Spaansche Staat, een geniale schepping van Ferdinand en Isabella, de ontdekking en kolonisatie van de Overzeesche Gewesten en de persoonlijke ondernemingen met de bedoeling zich in eigen werk te diviniseeren, waarvan Cortés de indrukwekkendste vertegenwoordiger was.

In de uitwerking van deze constructieve actie spreekt inderdaad een Renaissance-geest, zooals de impuls er toe een Renaissance-strooming was geweest. De opvattingen omtrent recht, ras en koloniale administratie zijn Renaissance-producten, critische toepassingen van intellectueele ontdekkingen. De Spanjaarden zijn hun eigen rechter geweest, zij hebben, uitgaande van eigen, veroordeelde daden, de beginsels vastgelegd van het volkenrecht, zij hebben het rasvooroordeel principieel verworpen en de beginsels vastgelegd voor humanitaire kolonisatie. Dat hun volksgenooten niet in staat zijn geweest deze beginsels volkomen - of zelfs gedeeltelijk - na te komen, raakt de wezenlijke kwestie van de principieele, juridische critiek niet.

Noodlottig voor Spanje werd echter het feit dat de exacte wetenschappen, die in West-Europa tot bloei kwamen als gevolg van de gewijzigde houding tot de physieke werkelijkheid, niet beoefend of bevorderd werden. Spanje geraakte daardoor niet alleen technisch ten achter, met de economische afhankelijkheid en het politieke verval die daarmee onlosmakelijk verbonden zijn, maar het geraakte daardoor steeds meer vastgehecht in de verouderde denkmethoden. Het vereenzelvigde den vorm met het wezen. Het hield het scholastieke wereldbeeld en het scholastieke denksysteem voor de eenig mogelijke binnen een katholieke levensbeschouwing. Dat echter een christelijk spiritualisme en een ethische metaphysica te verbinden zijn met zelfstandige beoefening van de moderne exacte wetenschappen, drong in Spanje niet door en is in een bepaalde katholieke sfeer ondanks Pasteur en andere illustere adepten van de exacte wetenschappen nog niet doorgedrongen.

De Spaansche intellectueele traagheid is een verhindering voor het nemen van de proef geweest en de politiek-clericale leiders van het volk hebben van een nationaal gebrek - een tekort aan wijsgeerig criticisme - een deugd en een stelsel gemaakt. Van 1530 tot 1931 heeft men de Spaansche scholen en universiteiten gedwongen tot het handhaven van bepaalde denkvormen en denkmethoden en hierdoor is de critisch-intellectueele werkzaamheid tot een verholen zeldzaamheid geworden.

In de achttiende eeuw heeft de Benedictijn Feijoó met zijn critische opstellen geprobeerd ingewortelde vooroordeelen uit te roeien, de verstarde geesten in beweging te brengen en een moreele en economische vernieuwing te bewerken. Feijoó, Floridablanca, Jovellanos, Aranda en de andere mannen die met Karel III naar verbetering van de maatschappelijke toestanden streefden, en als voorwaarde daartoe goed onderwijs wilden verschaffen, kwamen voort uit het Fransche critische reformisme en hadden hun opvatting van de menschelijke waardigheid daaraan ontleend.

Zooals echter in de zestiende eeuw de Erasmiaansche invloed met geweld was gekeerd en de aanloop tot een op de scepsis gebaseerde wijsbegeerte en de humanistische levensleer was gestuit, zoo werd ook in de achttiende en in de negentiende eeuw de invloed van het Fransche reformisme van bovenaf tegengegaan.

Het heeft tot het eind van de negentiende eeuw geduurd eer het in Spanje is gekomen tot een stelselmatig herzien van de aanvaarde beginsels en denkvormen, de grondslag is gelegd en de levensvoorwaarden zijn geschapen voor de ontwikkeling van de moderne critische methoden en het ontwerpen van een Spaansche philosophie.

De grondvesters van het moderne Spanje, dat zich weer heeft willen inlijven in de Europeesche letteren en wetenschappen, zijn Franciso Giner de los Rios, een Erasmiaansche figuur wat zijn geest en opzet betreft, Salmerón, een liberaal staatsman, Costa, een vooruitstrevend sociaal hervormer, en Azcárate, een vernieuwer van de juridische administratie.

Uit deze mannen, wier geniaal kunstwerk de modellatie van een nieuwe Spaansche generatie is geweest, is het instituut ‘Junta para Ampliación de Estudios’ voortgekomen, een instelling tot algeheele hervorming van het onderwijs en het bevorderen van de beoefening van de letteren en wetenschappen. Een geheel nieuw Middelbaar en Hooger Onderwijs, een aantal litteraire en wetenschappelijke tijdschriften en boekwerken, vele laboratoria en een aanzienlijk fonds tot het verleenen van buitenlandsche studiebeurzen zijn door deze Junta in het leven geroepen.

Het is dan ook eerst in de laatste twee generaties dat de groote intellectueele en ethische levensproblemen openlijk en zelfstandig in de letteren zijn behandeld. Van de helft van de zestiende eeuw tot het eind van de negentiende eeuw kenmerken de Spaansche letteren zich door emotionalistische opstandigheid en intellectueel conformisme. Men moet de uitgegeven Spaansche teksten geweld aandoen, met scherpzinnig vernuftspel tusschen de regels door willen lezen, om belangrijke, overtuigende gevallen van non-conformisme in wijsgeerigen zin te kunnen aantoonen.

Opstandig zijn zij allen. Men zal moeilijk een meesterwerk uit de Spaansche letteren kunnen noemen dat niet revolutionnair is. In alle groote en in vele kleinere schrijvers is het verzet tegen de bestaande politieke en maatschappelijke toestanden hartstochtelijk. Dit verzet gaat uit van een in Spanje bijzonder levendig gevoel voor menschelijke waardigheid en recht.

Uitermate revolutionnair zijn de mystici, Santa Teresa, San Juan de la Cruz e.a., die dan ook in botsing zijn gekomen met de kerkelijke autoriteiten. De Spaansche mystiek, die in de tweede helft van de zestiende eeuw een hooge vlucht heeft genomen, is een der voornaamste uitingen van de Spaansche Renaissance, vitale actie van den enkeling ter diviniseering van de eigen persoonlijkheid. De Spaansche mystiek vertoont psychologisch groote overeenkomsten met de Spaansche ontdekkingen en veroveringen van nieuwe werelden. De cultus van de eigen persoonlijkheid, het streven van Cortés e.a. om in een zelf gesticht imperium te blijven voortleven, vindt zijn parallel in de verovering van een geestelijke wereld van Santa Teresa en San Juan de la Cruz, waarin de mensch  in het goddelijk wezen zal worden opgenomen. De dynamische actie van de veroveraars wordt weerspiegeld in de geestelijke en zedelijke activiteit van die mystici, wier zuiver besef van de maatschappelijke werkelijkheid en wier evangelisch saamhoorigheidsgevoel met de geestelijk, zedelijk en stoffelijk verwaarloosde menigte hen verre hield van quietistische gelatenheid en hen tot vurige predikers en hervormers maakte.

De persoonlijke godsbeleving van de mystici en het daaruit ontsproten ethisch integralisme, het besef dat de geestelijke en zedelijke beginsels van het Christendom absoluut zijn en er niet mee getransigeerd moet worden, bracht Santa Teresa, San Juan de la Cruz, San Ignacio e.a. in botsing met het opportunisme van de kerkelijke overheid.

Het is een gemeenplaats geworden te spreken van het religieus karakter van de Spaansche cultuur en van het Spaansche volk. Dit religieus karakter is voornamelijk formalistisch. De religie als diep persoonlijke ervaring is in Spanje in de laatste eeuwen, na het versterf van de mystiek, slechts als onderdrukte stem tot uiting gekomen. Het religieus formalisme, waardoor het Spaansche katholicisme spreekwoordelijk is geworden, is bij de groote menigte versteend tot fetichisme. Reeds San Juan de la Cruz heeft dit aangetoond en gebrandmerkt en sinds de zestiende eeuw is dit kwaad steeds erger geworden. De godsdienstige en zedelijke vorming van de massa is verwaarloosd. De kerkelijke autoriteiten hebben zich met een uiterlijk conformisme van de massa tevreden gesteld.

In plaats van de religieuze ervaring met ethische spanning is een vorm van magische interpretatie van de kerkelijke ceremonieele handelingen getreden en bij de toenemende ontkerstening van het Spaansche volk is dit magisch, paganistisch karakter van de volksreligie steeds duidelijker geworden. Niet alleen in de eenzame, armelijke dorpen in het hart van Extremadoera of op de Castiliaansche hoogvlakte, maar ook in de groote steden bleef het volk verstoken van werkelijke geestelijke voorlichting en zedelijke leiding. De vervreemding van de Kerk en zelfs de vijandschap daartegenover van de groote menigte moet in de eerste plaats verklaard worden door het in gebreke blijven van de verantwoordelijke kerkelijke autoriteiten zelf.

Het levend godsdienstig bewustzijn heeft reeds eeuwen lang aanstoot genomen aan het gemis aan evangelischen ijver van de Spaansche geestelijkheid. Van den oorsprong van de Spaansche literatuur tot op onze dagen worden aanklachten tegen de onwaardige geestelijkheid gehoord. In deze opstandigheid van het religieus gevoel en het zedelijk verantwoordelijkheidsbesef tegen de wereldgelijkvormigheid en lauwheid van de geestelijken zijn twee verschillende perioden te onderscheiden. Tot op de hervormingen van het Concilie van Trente (1545-1563) richt zich de verontwaardiging tegen het zedelijk verval van de geestelijkheid, na het Concilie van Trente komt het godsdienstig gevoel in opstand tegen de politiek-economische werkzaamheid van de hoogere geestelijkheid, welke van de Kerk een wereldsch machtsinstituut heeft gemaakt.

Het streven naar politieke en economische macht, in innige verbinding met den Staat waarmee zij een materieele belangengemeenschap had gesloten, heeft van de Kerk eensdeels een simpel onderdeel van het staats-organisme gemaakt, en anderdeels een vormelijk religieus instituut dat zich steeds meer assimileerde aan een godsdienstig laagstaande maatschappij.

Na Trente is er steeds door alleenstaande, diepreligieuze naturen gewezen op de verzaking van het geestelijk karakter van de Kerk. Ontaard in een politiek-economisch machtsstreven werden de tijdelijke belangen van de Kerk tegenstrijdig aan die van de landbevolking en vervolgens van het groote stadsproletariaat en de kleine burgerij, die steeds vijandiger tegen haar werden gestemd.
 
In zooverre de Kerk zich nog als geestelijk instituut in het maatschappelijk leven kon handhaven, geschiedde dit voor de groote massa door assimilatie aan de lagere volksreligie. Deze aanpassing en verbastering is zoo ver gegaan dat eeuwen lang bijgeloovige praktijken, fetichistische handelingen en zelfs ceremoniën, die uit den tijd van den Iberischen stierencultus onder het volk waren blijven voortleven, in Extremadoera en andere provincies binnen de kerkelijke plechtigheden werden opgenomen. De dulding van het grofste bijgeloof, magische handelingen en het ongeestelijk bedrijf van den openlijken handel in pauselijke bullen en aflaten hebben eeuw in eeuw uit het zuiver religieus gevoel opstandig gemaakt tegen het geestelijk verval van de Kerk, hetwelk achter den pompeuzen luister van de kathedralen en de openbare machtsmiddelen werd verborgen gehouden.

De religieus-opstandige strooming is, na Trente, door de klassieke mystiek en het ascetisme - Santa Teresa, San Juan de la Cruz, Fray Luís de León - over Nebrija, Brocense, Arias Montano, Gracián, Quevedo en Mariana in de navolgende eeuwen te volgen en heeft in onzen tijd, in uiterste tragische omstandigheden, een hoogtepunt bereikt.

De letteren en de beeldende kunsten, vooral echter de levende omgangstaal, weerspiegelen de verwrongen vormen waarin het verbasterde religieuze gevoel en de niet tot bevrijdende uitspraak gekomen conflicten van verstand en hart zich hebben vastgezet. Twee verschijnselen overheerschen daarin. De obsessie van den dood en de angst voor en de bekoring van de sexueele zonde.

De dood als beklemmende dwanggedachte is begrijpelijk in een land met negatieve leefregelen in zake de geslachtelijke verhoudingen. In Spanje, dat door een van zijn beste zonen en kenners een democratie van monniken is genoemd, is het leven, in een dood- en liefdelyriek, beschouwd als een korte overgang tusschen twee oneindigheden. De zelfmoord, in Spanje als passioneele uiting een veelvuldig verschijnsel, is als letterkundig gegeven weinig gebruikt ten gevolge van de censuur, maar is als neiging, door de stemming van de inversie van de levenswaarden, in de lyriek en het theater vooral duidelijk waarneembaar. De schelmenroman met zijn ontgoochelde, cynische zelfbespotting, zijn moedwillige zelfverlaging en zijn verguizing en verachting van de ouders, dient ook in dit licht nader te worden beschouwd. De schelm, de ‘pícaro’, is de noodzakelijke aanvulling, de verlenging, van de don Juan-figuur. De gemoedsconflicten, welke niet in innerlijke vrijheid en op natuurlijke wijze tot oplossing zijn gekomen, drijven tot levensnegatie en tot cynisme van macaberen aard. Verbasterde religie en verachtelijk gemaakte eros voeren een zieligen dans uit rondom het graf.

In het klassieke theater is het tegenspel van den ‘gracioso’, den clown, de bespotting van het hooggegespannen liefdesspel van de hoofdfiguren. De grove karikatuur, de nuchtere verhoudingswijzigingen laten het besef van leegheid, doelloosheid, bedrieglijkheid, de behoefte aan ideëele waarden overschaduwen, en verduisteren het eigen droombeeld dat verlossing moest geven. Deze zelfbespotting en zelfpijniging is, toen de figuur van den schelm en den clown als litteraire gegevens in onbruik zijn geraakt, overgebracht in de satyrische zedenschildering, het komische genre-stukje met bitteren ondertoon en ten slotte in de naargeestige sfeer van de doelloos ronddolenden en mislukkelingen van Pio Baroja, een Spaanschen Dostojewsky, zonder diens innige medelijden en menschenliefde.

De Spanjaard neigt tot pessimisme en nihilisme. Een eeuwenlang gemis aan hernieuwde openbare probleemstelling, aan principieele herziening van de gangbare opvattingen, heeft de onverschilligheid voor intellectueele vragen tot een nationalen karaktertrek gemaakt en vooroordeelen van allerlei aard dieper vastgezet. Verbonden met de gepassionneerde levenshouding wekt dit dweepzucht en onverzoenlijkheid.

Van uit dezen gezichtshoek is het drama van den Spaanschen mensch het zelfstandigst bezien door Galdós, Pio Baroja, Unamuno en Ortega y Gasset. Galdós heeft de religieuze verstarring, de onverdraagzaamheid en de onontvankelijkheid voor nieuwe denkbeelden van de Spaansche samenleving beschreven met de afzondering en ondergang van degenen die naar geestelijke en zedelijke zelfstandigheid streefden. Pio Baroja beschrijft de ongeordende vlagen van vitale actie zonder bewust en goedomlijnd doel en laat zijn figuren ten onder gaan in hun chaotische bedrijvigheid, afgewisseld met moreele inzinking en intellectueel indifferentisme. Unamuno heeft den Spaanschen mensch tot hernieuwde geestelijke en zedelijke spanning willen brengen door aan het oorspronkelijke Spaansche besef, dat ‘de mensch alleen staat tegenover God’, een persoonlijke, tragische werkelijkheid te geven. Er kan slechts weer een vruchtbare levensspanning ontstaan als de mensch zich bewust is de maker te zijn van zijn eigen heelal. De enkeling wordt niet ingepast in een gereed gemaakt geheel, hij is niet een mechanisch onderdeel dat een toegewezen plaats heeft, maar een scheppend, dynamisch wezen dat een eigen levensorde moet ontwerpen en voor eigen levenslot verantwoordelijk is. Ortega y Gasset heeft de Europeesche geestelijke stroomingen in Spanje geleid, Spanje uit zijn afzondering gedrongen en een methodiek voor het Spaansche denken ontworpen, berustend op een herontdekking van den Spaanschen mensch en het Spaansche volk. Tegenover het critiekloos aanvaarden van opvattingen en de berusting in een overgenomen levenshouding, stelt hij de ‘vitale dimensies’ van een persoonlijke cultuur met de verantwoordelijkheid voor de eigen gedachten.

In Spanje is de waarde van den mensch anders gemeten  dan in West-Europa. De benaming ‘monnikendemocratie’ voor de Spaansche maatschappij was zeer juist gekozen. In de korte phase van het menschelijk bestaan zijn allen in wezen en waarde gelijk. De waarde van den enkeling wordt bepaald naar zijn psychisch wezen, niet naar zijn economische beteekenis. Ten opzichte van God, het oneindige, voelen allen zich gelijk, ondanks verschil van maatschappelijken rang of welstand. Ten opzichte van de maatschappij in haar geheel, als een op geestelijke beginselen gebouwde gemeenschap, wordt aan den enkeling een geringe waarde toegekend. De enkeling verhoudt zich tot de gemeenschap als het betrekkelijke tot het absolute. Ter wille van de gemeenschap en tot het behoud van de absolute geestelijke waarden, waarop zij geacht wordt te berusten, wordt de enkeling gemakkelijk opgeofferd.

Evenals men in Spanje, ten gevolge van zijn levenshouding van passioneelen aard, gemakkelijk tot het dooden van een tegenstander komt uit een beheerschend en volstrekt gevoel, of ter wille van een absoluut-geacht beginsel, heeft men ook aan het terechtstellen van ideologische tegenstanders een sacrale beteekenis verleend door het geloof in de geestelijke structuur van de samenleving.

Het zeer uitgewerkte ritueel van de rechtspleging van de Inquisitie en haar pompeuze terechtstellingen zijn de magisch-symbolische vormen, waarin zich de behoefte van een gemeenschap tot zelfbescherming tegen schadelijke, geestelijke invloeden, die het bestaan van haar absolute waarden in gevaar brachten, heeft geuit. Aan dezen sociaal-psychologischen kant van de Inquisitie is te weinig aandacht besteed. Haar bestaan en functie kunnen niet alleen uit haar bewuste politieke, dogmatische en juridische richtlijnen worden begrepen. Het feit van de populariteit van de Inquisitie kan niet alleen uit politiek en dogmatisch conformisme worden verklaard. In de  magisch-symbolische vormen van de Inquisitie zijn de sacrale menschenoffers blijven voortleven uit den heidenschen tijd, welke nog in zooveel andere Spaansche levensuitingen doorwerkt.

In de door heftige gemoedsconflicten bewogen Spaansche maatschappij uit de eerste maanden van den burgeroorlog heeft men aan beide kanten den massalen terugval tot dit primitieve levenspeil kunnen vaststellen, waarop ‘zonder haat’ de maatschappij ‘gezuiverd’ werd van haar ‘gevaarlijke’ tegenstanders. Psychologisch en historisch is het van groote beteekenis dat verschillende groepen, zelfs de felste tegenstanders van de Inquisitie, het ornaat en het ceremonieel van dit instituut hebben nagebootst.

In Spanje is aan den enkeling als maatschappelijk wezen slechts in zooverre aandacht besteed en bijzondere waarde toegekend, als hij voor de ‘gewijde levensorde’ nuttig of schadelijk was. Binnen deze levensorde zijn de enkelingen slechts figuranten. Hun rol is onbeduidend, hun verschillen zijn denkbeeldig. Het geheel is een vertooning van korten duur en slechts schijn. Deze levenshouding, welke den middeleeuwschen mensch in het bijzonder zou gekenmerkt hebben, heeft in Spanje tot op onzen tijd kunnen voortduren, omdat het moreele en economische kader van de Spaansche maatschappij een vrijwel ongewijzigde voortzetting van de middeleeuwsche maatschappij was. Een der diepste oorzaken van de hedendaagsche Spaansche verwarring is de poging tot overhaasten overgang van agrarische maatschappij naar kapitalistisch-industrialistische maatschappij geweest, waardoor de Spaansche samenleving uit haar voegen is gerukt.

Het besef van de eeuwigheidswaarde van den enkeling, van de in wezen fictieve rangordening in de maatschappij en van de broederschap der menschen heeft in Spanje een voortdurenden roep om sociale gerechtigheid doen opgaan.
 
De verschillen in levenspeil zijn in Spanje nooit groot geweest. Behalve een klein aantal grootgrondbezitters, bisschoppen en kloosterheeren, die over aanzienlijke vermogens beschikten, waren er heel weinig rijken in Spanje. Er was een grauwe gelijkvormigheid, welke ook weer de benaming ‘monnikendemocratie’ voor de Spaansche maatschappij rechtvaardigt. Het eenige, werkelijke verschil in deze gelijkvormigheid was, dat er velen waren die honger leden, armoedig gehuisvest en karig gekleed waren, en dat er, behalve de magnaten des lands, een aantal betrekkelijk welgestelden waren, die zich echter nog dicht genoeg bij den honger en de armoe gevoelden om zich, uit angst of vertoon, overmatig te voeden en met eenige ostentatie te kleeden.

Tot voor eenige generaties was de toestand in geheel Spanje - behoudens Catalonië - nog zooals hij nu nog in de dorpen en provinciestadjes is. Velen leden gebrek en enkelen konden zich goed voeden en kleeden. In ieder dorp en in ieder stadje kon men die enkele bevoorrechten met name noemen. Deels berustte men in deze eeuwenoude toestanden, welke eigen zijn aan een landbouwvolk met een achterlijk economisch bestuur, deels was er een gevoel van verzet en opstandigheid. Het gevoel van op-opstandigheid van den mensch die honger heeft en een ander vette ganzen ziet eten, die in lompen gehuld is en in een hol of krot woont en anderen goed gekleed en gehuisvest ziet, is feller en uitbundiger dan dat van den misdeelde die opgegroeid is in een gecompliceerde kapitalistische samenleving, waar zelden iemand werkelijk gevaar loopt van honger of koude te sterven.

De geheele Spaansche geschiedenis door kan men in de letteren den hartstochtelijken roep om maatschappelijke gerechtigheid hooren. Deze roep is uitgegaan van het christelijk saamhoorigheidsgevoel en richt zich tegen degenen die zich dik eten en anderen laten verhongeren. Tot op den import van Marxistische leuzen, die de vestiging van het kapitalistisch industrialisme op den voet zijn gevolgd, is er in Spanje geen sprake van principieelen klassen- en belangenstrijd, wat de verhouding van de groote massa tot de bezittende groepen betreft. De roep om maatschappelijke gerechtigheid, die door de geheele Spaansche literatuur klinkt, was geen kreet van opstand tegen de structuur van de maatschappij, maar een eisch tot in-practijk-brenging van de levensleer van het Christendom. De hiërarchische opbouw van de maatschappij en de economische verschillen werden als de vanzelfsprekende, in de orde van de menschelijke natuur en de goddelijke beschikking gelegen inrichting van de samenleving beschouwd. De massa droeg haar lot gelaten in zooverre dit als de wil van God kon worden uitgelegd. De groote kindersterfte, gevolg van maatschappelijke ellende, werd tot op onzen tijd in tallooze Spaansche gezinnen lijdzaam aanvaard. ‘Men deelde gelijk op met God’, d.w.z. men was tevreden als men de helft van de kinderen in het leven behield. Wie zich op de hoogte heeft kunnen stellen van de uiterste armoe en inderdaad onmenschwaardige toestanden, waarin duizenden gezinnen, vooral in het Zuiden, Westen en Centrum van Spanje, eeuw in eeuw uit hebben geleefd, wie het door ontbering en endemische ziekten verschrompelde menschentype uit de verschillende gewesten heeft leeren kennen, heeft een indrukwekkend bewijs van het menschelijk geduld en de gelaten berusting in de gegeven levensomstandigheden voor oogen gehad.

De passie laaide slechts op als de ellende niet langer te dragen was en men vroeg dan slechts de aalmoes die de Christen gehouden is te geven. De dichters die de volksgevoelens vertolkten hebben op aangrijpende wijze deze smeekbeden weergegeven, zij hebben satyrieke beschrijvingen gegeven van de geestelijken die ‘met hun bijzit en een huis vol bastaards’ zich dik aten en doof bleven voor de klachten der armen, zij hebben de arme boeren  geschilderd die hun laatste kip moesten slachten voor den landheer, die op jacht was afgedwaald en in de boerenstulp een maal gelastte. Het algemeene middeleeuwsche thema, dat geld alles vermag te geven, de gunstige uitspraak van den rechter, wereldsch aanzien en zelfs de hemelsche zaligheid, die te koop wordt aangeboden, is in Spanje, door de gelijk gebleven toestanden van die clericaal-feodalistische maatschappij, tot op onzen tijd een vertrouwd litterair gegeven gebleven.

In de zestiende en zeventiende eeuw hebben een aantal humanisten, onder invloed van Erasmus' principieele critiek op het ongelijk verdeelde bezit, het ideaal van het eerste Christendom gehuldigd, de afschaffing van het particulier bezit en de inrichting van de maatschappij volgens broederlijke gelijkheid. Tot meer dan de letterkundige uitwerking van een tot de verbeelding sprekend gegeven is deze opvatting niet gekomen. Het heeft zelfs asceten en mystici kerkerstraf en mishandeling gekost, toen zij dit christelijk ideaal tot een kloosterwerkelijkheid wilden maken.

De ideologische critiek van de Fransche encyclopedisten op de maatschappij leidde in Spanje tot sociaal reformisme, vóór de massa zich, zooals in Frankrijk, van de revolutionnaire gedachten meester maakte. In het begin van de negentiende eeuw, bij de grondwet van 1812, wordt er in Spanje met een reorganisatie van het maatschappelijk stelsel een aanvang gemaakt, volgens de Fransche principes, in zooverre die met den christelijken geest te vereenigen waren. Door de vereenzelviging van de Kerk met het reactionnaire politieke en sociale stelsel is sindsdien het ideologisch verzet daartegen geleidelijk ontwikkeld tot een principieele bestrijding van de Kerk zelf. De politieke en sociale bewustwording van de groote massa heeft aan deze bestrijding een rumoerig karakter gegeven.

De mogelijkheid tot een vrijere, meer omvattende  arbeidersorganisatie werd geopend door de opheffing in 1812 van de verplichte aansluiting bij een gilde. Het beginsel was geformuleerd en erkend, latere intrekking deed het slechts bewust vastzetten bij de massa, die het niet zelf had ontdekt. Catalonië, dat de eerste opeenhooping van fabriekspersoneel in de textielindustrieën had, kreeg in 1840 de eerste arbeidersorganisatie. Het heeft echter tot 1868 geduurd eer de Spaansche arbeidersbeweging aansluiting heeft gezocht bij de internationale strooming. Twee jaren nadien werd het eerste Spaansche arbeiderscongres gehouden in Barcelona, de oudste en voornaamste industriestad in Spanje. Hier werd besloten tot directe actie. Het denkbeeld van vreedzaam reformisme langs wegen van geleidelijkheid kon moeilijk ingang vinden in het gepassionneerde temperament van de Spanjaarden. Het is dan ook uit overeenkomst in levenshouding en temperament, uit de behoefte tot actie onder druk van het gevoel, dat de Spaansche arbeidersbeweging zich voor Bakoenin uitsprak, toen het Marxistisch-socialistische congres in 1872 te Den Haag zijn methode en opvattingen verwierp. Het Marxisme heeft in Spanje als sociale wijsbegeerte nauwelijks beoefenaars van beteekenis gehad. De Spaansche Marxistische bibliographie is tot op onze dagen weinig zaaks. Behalve Maurín, Nin, Andrade zijn er geen Marxistische schrijvers van belang te noemen. Daarentegen heeft het gepassionneerde anarchisme en de emotioneele drang tot sociale revolutie de geheele Spaansche literatuur van onzen tijd, en de beeldende kunsten in hooge mate, beïnvloed.

De naar socialistische opvatting geleide arbeidersbeweging, welke van 1890 af krachtig is toegenomen, aan vankelijk zonder principieel geformuleerd programma, heeft door haar opportunistische tactiek ruimer gelegenheid tot breeder opgezette organisatie gevonden dan het anarcho-syndicalistische streven, dat apolitiek was. Zij heeft ook practische resultaten bereikt, de benoeming van  de Studie-Commissie tot Maatschappelijke Hervormingen in 1902, de oprichting van het Instituut van Maatschappelijke Hervormingen met een sociaal Scheidsgerecht in 1903, de Industrieele Gerechtshoven in 1909, en vele sociale wetten: de Ongevallenwet, de Zondagsrust, de achturige werkdag (in 1919) en beschermende wetten in zake vrouwen- en kinderarbeid zijn door de tactiek van overleg van de socialistische partij en de socialistische vakvereenigingen tot stand gekomen. Zij hebben door hun methode van transigeeren, als gevolg van realistische politiek, zelfs hun medewerking aan de dictatuur van Primo de Rivera verleend en daardoor in die jaren hun bestaan als organisatie wettelijk gewaarborgd. De geschiedenis van de Republiek heeft geleerd dat de principieele verdeeldheid binnen de socialistische beweging de positie van de socialistische partij als regeeringspartij uiterst zwak maakte.

De revolutionnaire geest, die sinds de vorige eeuw het geheele politieke, maatschappelijke en cultureele leven van Spanje heeft beheerscht, heeft, door den invloed welken het christelijk denken in stelligen of negatieven zin ondergaat van de gewijzigde probleemstellingen en de ideologische structuurveranderingen, verschillende stroomingen onder de Katholieken doen ontstaan. De conservatief gezinde Katholieken hebben hun activiteit beperkt tot reactionnaire politiek. Van de innerlijke bewogenheid van de Spaansche samenleving zagen zij slechts de uiterlijke verschijnselen en zij meenden de maatschappelijke onrust te kunnen bedwingen door krachtiger gezag en openbare liefdadigheid. In de kritieke jaren voor den val van de Monarchie en de komst van de Republiek hebben de conservatief gezinde Katholieken geen groote figuren tot leiders gehad. Mannen als Menéndez Pelayo of zelfs een Balmes zouden de teekenen der tijden beter hebben verstaan en voorlichting en leiding hebben gegeven. In de conservatief gezinde katholieke kringen is men onontvankelijk gebleven voor de nieuwe denkbeelden op het gebied van de sociale en politieke wetenschap en heeft men zich daar vijandig tegenover gesteld, uit gemis aan theoretici welke het constructieve uit het oude en het nieuwe principieel konden verzoenen. Aanvankelijk volhardden de conservatieve Katholieken in een clericaalabsolutistische politiek, met een zekere tegemoetkomendheid aan de eischen tot maatschappelijke verbeteringen. De dictatuur van Primo de Rivera heeft een gedeeltelijke verwerkelijking van die pogingen gegeven. Daarna heeft men getracht de van haar politieke en maatschappelijke macht bewust geworden massa te winnen voor een corporatief-politiek stelsel. Gil Robles heeft daarmee, onder de kundige leiding van de Jezuïeten, een kortstondig succes bereikt. De bijeengebrachte groote menigte liep daarna in verscheidene richtingen uiteen. Deels in sociaal-revolutionnaire richting, onder de leiding van den jongen Antonio Primo de Rivera, die zoowel vernieuwing van het geestelijk leven als hervorming van de maatschappij zocht te bewerken, in het kader van een liberaal, anti-clericaal katholicisme. Een ander deel van de katholieke menigte werd opgevangen door de monarchisten met een vooruitstrevend maatschappelijk programma, in den trant van den graaf van Parijs. De traditionalisten uit Navarre maakten van hun clericaal feodalisme een hernieuwd politiek systeem, voornamelijk voor gewestelijk gebruik.

Conservatief gezinde Katholieken hebben van centraal Spanje uit, in de eerste jaren van de Republiek, in de Baskische gewesten een beweging in modern-nationalistischen geest verwekt. Zij hebben, op het voorbeeld van de wederopleving van Catalonië als zelfstandig cultuurvolk met behoefte aan autonomie, van het oude, katholieke Baskische volk, met zijn sterk sociaal verantwoordelijkheidsbesef en saamhoorigheidsgevoel, een katholieken Staat willen maken. Hiermee werd beoogd de  katholieke Baskische gewesten als een stormram tegen de Republiek te gebruiken. De snelle veranderingen in het politieke leven van Spanje hebben van het tot nationalistische politiek opgewekte Euzkadi, in tragische omstandigheden, den bondgenoot van de Spaansche Republiek gemaakt. Het instrument keerde zich tegen den ontwerper en gebruiker. Het Baskische nationalisme, dat door Spaansche reactionnairen uit opportunisme was geleid tot een politiek streven naar autonomie, was een staatkundige macht van beteekenis geworden op het oogenblik dat de Spaansche reactie een tegenovergestelde politiek begon te voeren. De Basken, een oud cultuurvolk met een diep ingewortelde burgerlijke traditie door eeuwenlange verbinding van landbouw en industrie, hebben in hun jonge streven naar nationale zelfstandigheid gemakkelijk de grondgedachten van het parlementaire staatssysteem met een vooruitstrevend maatschappelijk karakter kunnen opnemen en zij kwamen dus principieel tegenover de Spaansche reactionnairen te staan. De geschiedenis heeft hier, wellicht voor de eerste maal, de Jezuïeten tegenover elkaar zien staan en dit in het geboorteland van Ignatius van Loyola. De Spaansche Jezuïeten hebben van 1931 af getracht van een tot autonoom bestuur gebracht Euzkadi een hefboom te maken om het republikeinsche Spanje om te zetten in een reactionnair-monarchistisch of clericaal-dictatoriaal Spanje. Vele Baskische Jezuïeten hebben zich vereenigd gevoeld met een nationaal en zelfstandig Euzkadi en hebben in 1936 geweigerd zich als onderdeel te laten opnemen in een gecentraliseerd, militair-autocratisch Spanje. Het Baskische probleem is een der merkwaardigste krommingen waarlangs de revolutionnaire strooming in Spanje is geloopen.

De jongste veranderingen in het religieuze leven en denken, onder invloed van de maatschappelijke vragen en nooden, en de hoogere waarde die aan de intuïtie als  kenbron wordt toegekend, hebben in Spanje een hernieuwden strijd over vorm en wezen doen ontstaan. In dezen strijd is Erasmus in Spanje weer actueel geworden. De omstandigheden waarin de strijd wordt gevoerd vertoonen zulke treffende overeenkomsten met die waarin Erasmus heeft geleefd en gewerkt, dat niet alleen de hernieuwde actualiteit van Erasmus daardoor wordt verklaard, maar dat wij tevens een dieper inzicht in de politieke, maatschappelijke en religieuze beteekenis van Erasmus in de zestiende eeuw krijgen.

De spiritualisten - ‘spiritualist’ als tegenstelling tot ‘formulist’ - die zich in 1933 rondom het tijdschrift ‘Cruz y Raya’ hebben geschaard, ‘ter affirmatie en negatie’, keerden zich evenals Erasmus tegen de overschatting van vormen en formules. Zij huldigden het Erasmiaansch ideaal van de ethische en aesthetische zuiverheid van het eigen innerlijk leven en de critische zelfstandigheid van den geest die daarmee een harmonisch geheel moest vormen. Evenals Erasmus streefden zij er naar een geest van maatschappelijke verantwoordelijkheid te wekken. Zij brachten de eenvoudige waarheden van het Christendom weer aan het licht. Zij lieten de stem hooren van het christelijk geweten, dat zich door hen weer deed gelden boven de theologische abstracties, de politieke ideologieën, het van het werkelijke leven vervreemde traditionalisme en de zelfzucht van een heerschende groep.

De kerkelijke en politiek-reactionnaire leiders van Spanje hebben het wezen van het jonge Spanje, dat op alle terreinen van het leven tot uiting kwam, miskend. Zij hebben er zich vijandig tegenover gesteld. Deze miskenning en deze vijandigheid zijn voor Spanje noodlottig geworden. De revolutie van 1931 was een simpele, natuurlijke gebeurtenis. Het was de val van een staatsstructuur die de nieuwe levenswaarden, de vitale geestdrift en den ontplooiingsdrang van de maatschappij niet  meer kon bevatten. De val van de clericale monarchie was een wijziging in den staatsvorm, welke essentieele vernieuwingen in het openbare leven moest mogelijk maken. Toen deze werkelijke vernieuwingen zich kenbaar begonnen te maken, toen het duidelijk werd dat de in geestelijken en maatschappelijken nood gewekte volksgeest nieuwe existentieele waarden ontwierp, hebben de traditioneele leiders van het Spaansche volk dezen hartstochtelijken drang tot hervorming niet begrepen. Zij hebben toen een natuurlijken levensstroom met geweld in zijn bronnen willen terugdringen. In plaats van dezen stroom in zulke beddingen te geleiden dat de geheele Spaansche levensbodem er nieuwe, vruchtgevende krachten aan had kunnen ontleenen, hebben zij met geweld den stroom willen afsluiten. In de botsing van de natuurkrachten van het Spaansche volk en het remmend geweld van de clericaal-militaire autocratie, is veel schoons en vruchtbaars verloren gegaan wat in eeuwen door kunstenaars, mystici en hervormers was voorbereid.

 
Hoofdstuk VI 


Spanje op de keerpunten van de Europeesche cultuur

Een halve eeuw geleden was het nog mogelijk dat geschiedkundigen van naam in hun verhandelingen over de West-Europeesche cultuur Spanje buiten bespreking lieten. Men meende den ontwikkelingsgang en het wezen van de Europeesche cultuur te kunnen verklaren zonder Spanje daarin als een vorm- en richtinggevenden factor op te nemen. Spanje ging in Europa door voor een achterlijk land, dat nooit een werkzaam aandeel aan de algemeene beschaving had genomen. Een historische en vergelijkende studie van de encyclopedieën en groote verzamel- en consultatiewerken over de Europeesche cultureele geschiedenis toont aan dat tot op het begin van de twintigste eeuw er in Europa en in Spanje zelf een ernstig tekort aan kennis omtrent Spanje's cultureele werkzaamheid is geweest. Een gemis bovendien aan initiatief en critisch inzicht om in zake Spanje en zijn beschaving tot een persoonlijk en op feiten berustend inzicht te komen.

De langdurige voortleving van algemeene waardebepalingen betreffende Spanje als beschavingsgebied leert ons hoe zelfs geleerden van grooten naam zich moeilijk aan den invloed van mythen en legenden ontworstelen. In de zestiende eeuw, toen Spanje in een ideologische, politieke en economische tegenstelling tegenover West-Europa kwam te staan, heeft men, in Engeland en de Nederlanden vooral, Spanje, zijn leiders en regeerders ook met de middelen der gruwelpropaganda bestreden. Deze propaganda is zeer effectief geweest door de buitengewone bekwaamheid van degenen die ze ontwierpen en uitvoerden, door de gunstige positie waarin West-Europa tegenover het aanvankelijk machtige, maar allengs ineenstortende Spaansche rijk kwam te staan en vooral  door de toenemende vooringenomenheid van het vooruitstrevende protestantsche Engeland en Holland tegenover het teruggedrongen, verstarrende katholieke Spanje.

Het beeld van Spanje en de Spaansche beschaving, ontworpen door buitenlandsche politieke en religieuze tegenstanders, versterkt door de in West-Europa in omloop gebrachte werken van Spanjaarden zelf, die scherpe critiek uitbrachten op het politiek bewind, het economisch verval, de kerkelijke onverdraagzaamheid en de misstanden in de overzeesche gewesten, is tot ver in de negentiende eeuw als de getrouwe weergave van Spanje's wezen algemeen bezit gebleven. Een critische herziening van deze opvattingen, gehuldigd en verbreid door de politieke vijanden van Spanje, bleef uit en insgelijks bleef uit de vermelding van de Spaansche replieken en polemieken, welke een tegenwicht aan de beoordeelingen hadden kunnen geven.

De mythe van het achterlijke, dweepzuchtige, verarmde, hoogmoedige, wreede Spanje had zich in Europa vastgezet en eenige eeuwen lang heeft men door schilderachtige detailbeschrijvingen aan de versterking van die mythe voortgewerkt. Wie Spanje betrad vond in het Spaansche leven en in het Spaansche landschap gemakkelijke ‘kopij’ voor de bevooroordeelde lezers, die door suggestieve mededeelingen over fanatieke monniken, drommen bedelaars, schilderachtige struikroovers, hartstochtelijke vrouwen, stierenvechters en don Juans, ingeslapen steden en dorpen in een troosteloos woest land, tot de overtuiging werden gebracht dat Spanje een vreemd, maar op de verbeelding werkend land was. Een stuk van Afrika dat aan Europa was vast blijven zitten, maar er geen werkelijk bestanddeel van vormde.


Wij, die nu kunnen overzien welk een diepen en zelfs beslissenden invloed Spanje op de wereld heeft gehad, kunnen ons niet anders dan verbazen over het gemis aan critiek bij het voorgeslacht. Het kan ons ook leeren voor-
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  zichtig te zijn, in het bijzonder in onzen tijd die de legendenvorming als politiek strijdmiddel heeft geperfectionneerd.


Een grondiger studie van de Westeuropeesche cultuur, met behulp van een critische herinterpretatie van de beschavingsgeschiedenis van Spanje, heeft aangetoond dat Spanje in de Westeuropeesche letteren, schilderkunst, wijsgeerige en theologische vorming, muziek en dans een vernieuwenden invloed heeft uitgeoefend en dat de politieke, militaire, juridische en sociale wetenschappen in hun historische ontwikkeling niet kunnen worden begrepen zonder kennis van de invloeden welke daarop van Spanje zijn uitgegaan.

In de letteren zijn de sociale roman (Cervantes), de comedie en de schelmenroman een duidelijk voorbeeld van den Spaanschen invloed; in de schilderkunst zijn de namen Greco, Velázquez, Goya en Picasso tevens de aanduidingen van de hoogtepunten waartoe vier onderscheidene genres zijn gekomen; in de wijsbegeerte, theologie en mystiek heeft Spanje in de middeleeuwen en in de zestiende eeuw op geheel Europa bevruchtend ingewerkt; de Spaansche muziek en dans zijn eens Europeesch gemeengoed geweest, zooals zij dit opnieuw worden; in de rechtswetenschap spreken de namen Vitoria en Suárez boekdeelen; de politieke en sociale wetenschappen hebben zoowel wat autocratisch bestuur, economische ordening, autarkie, staatsmonopolie, als wat representatief-parlementarisme, burgerlijke en economische vrijheid, idealen van cosmopolitisme en onbelemmerd wereldverkeer betreft, in Spanje oude en beproefde voorbeelden voor oogen gehad. Spanje, het spreekwoordelijke autocratische land, heeft de oudste parlementaire instellingen.

Men moet - zooals een Fransch hispanist het bezadigd heeft uitgedrukt - Spanje zonder dwaas enthousiasme en zonder vooroordeelen bestudeeren. Geen zwarte  legenden en geen witte legenden. Een aldus opgevatte studie van Spanje leidt tot een op feiten gegrond oordeel en geeft met betrekking tot de wisselwerking met de Westeuropeesche cultuur een betrouwbaar beeld van de beteekenis, welke Spanje voor Europa heeft gehad.

Een critisch overzicht van de Westeuropeesche beschavingsgeschiedenis, in samenhang met die van Spanje, leert ons dat Spanje in vier belangrijke tijdperken een beslissenden invloed op Europa heeft uitgeoefend. In de twaalfde en dertiende eeuw heeft Spanje een nieuwe wijsbegeerte en een modern gericht wetenschappelijk ideaal doen ontstaan; in de zestiende en zeventiende eeuw heeft Spanje als bloeiend beschavingscentrum vormend gewerkt en als theologisch-juridische factor een nieuwe phase in het kerkelijk leven ingeleid. Het concilie van Trente werd door Spaansche theologen en de Spaansche politiek beheerscht en de Contra-Reformatie is in tactiek - Jezuïtisme - en bezieling - de mystiek van Santa Teresa en anderen - volkomen Spaansch. De Romantiek is ontbloeid uit Spaansche idealen en beweegt zich in een - deels vermeende - Spaansche gevoelssfeer. En ten slotte is de geestelijke, politieke en maatschappelijke verandering van Europa na den wereldoorlog van 1914-1918 voor een belangrijk deel voltrokken onder invloed van Spaansch spiritualisme en formalisme, van Spaansche geestelijke anarchie en politieke autocratie, van Spaanschen scheppingsdrang door emotioneele bewogenheid en de Spaansche politieke idealen van de wereldbeheersching van een volk met ‘één leider, één geloof en één cultuur’. Wie kennis heeft genomen van het werk van Duitsche hispanisten en hispanophielen van na den grooten oorlog, zal hebben bemerkt dat de Duitsche droomen over een gesloten volkseenheid met een vaste leiding hun verwerkelijking meenden te hebben gevonden in het Spaansche Imperium van Philips II en de Spaansche cultuur uit de zestiende en zeventiende eeuw. Dezelfde  idealisatie van Spanje als het land met een sterk gemeenschappelijk geloof, bewuste volkseenheid met daaruit voortkomend saamhoorigheidsgevoel en eenparig aanvaard en gehoorzaamd politiek en geestelijk gezag, kan men in verscheidene Engelsche, Fransche, Amerikaansche en Italiaansche hispanisten bespeuren. Tegenover de geestelijke, maatschappelijke en politieke verwarring in Europa na 1918 stond het Spanje van de zestiende en zeventiende eeuw als een bezielend beeld van eenheid en orde. Het gevolg is geweest de ‘witte’ legende over Spanje, die de ‘zwarte’ legende begon te verdrijven. Psychologisch vertoonen beide legenden groote overeenkomsten. Zij zijn gedachten die uit wenschen ontsproten zijn.



De intellectueele vernieuwing in Europa, in de twaalfde en dertiende eeuw, welke een nieuwe wijsbegeerte (Abaelardus) en een nieuwe theologie (Thomas van Aquino) deden ontstaan, zijn in wezen te herleiden tot Spaansche invloeden welke in Frankrijk hebben gewerkt.

De universiteit van Parijs heeft in den loop van de twaalfde en dertiende eeuw een fellen strijd gevoerd tegen de opkomende rationalistische wijsbegeerte. Deze wijsbegeerte, die sommigen er toe bracht een soort van ‘dubbele waarheid’ te aanvaarden, een intellectueele en een intuïtieve waarheid, was uit Spanje in Frankrijk doorgedrongen. De strijd van de universiteit van Parijs tegen de sceptische wijsbegeerte geeft een indirecte belichting op den bloei van de wetenschappen, letteren en kunsten van het middeleeuwsche Spanje.

De ‘scholen’ van Parijs, die van de twaalfde eeuw af snel in ontwikkeling waren toegenomen, werden in het begin van de dertiende eeuw door Paus Innocentius III gemaakt tot een kerkelijk instituut, dat door samenwerking van den paus met den koning een kweekschool van dienaren van de Kerk moest worden. Parijs was het  hart van Europa geworden en het daar gegeven onderricht was beroemd en trok leerlingen uit de geheele christelijke wereld. De invloed van de universiteit van Parijs begon zich steeds verder uit te strekken. Haar conclusies werden in steeds wijder kringen definitief en bindend geacht. De Fransche koningen zagen het groote belang er van in dat Parijs het centrum van de beschaafde wereld werd en probeerden door schenkingen en exclusieve rechten de universiteit aan zich te verplichten. De pausen versterkten de universiteit als kerkelijk instituut en dit heeft haar karakter en werkwijze voor eeuwen bepaald. Haar voornaamste doel moest zijn het doceeren van de theologie. De andere vakken mochten slechts dienen als steunvakken.

Zoo spoedig de Kerk zich van het beheer van de universiteit had meester gemaakt, begon zij de zucht tot rationalistische discussie te breidelen. Sinds Abaelardus (1079-1142) was, in het midden van de twaalfde eeuw, de wijsbegeerte van haar bescheiden plaats van ‘dienstmaagd der theologie’ naar voren gekomen en eischte zij het recht tot zelfstandigheid op. Het rationalisme van Abaelardus en zijn conceptualisme, de opvatting dat het eenig positieve onze eigen denkbeelden zijn en dat het wezen der dingen buiten het bereik van ons begrip blijft, leidden tot een geheel anders stellen van de theologische problemen. Met de scepsis, afgeleid van het conceptualisme, tot basis kwam men licht tot een critische vergelijking van de dogmatische uitspraken van de kerkvaders en leeraars, en de uitkomsten van dit onderzoek, methodisch door Abaelardus begonnen, bevestigden de principes die men tot uitgangspunt had genomen.

Abaelardus was als intellectualistisch, rationalistisch philosoof en als ontwerper van een zedeleer, gebaseerd op het beginsel van den vrijen wil, een weerspiegeling van de Spaansch-Arabische philosophie uit de tiende en elfde eeuw. Hij heeft den weg gebaand voor de verbreiding  van deze philosophie en haar verdere uitwerking door Mohammedaansche wijsgeeren uit de twaalfde en dertiende eeuw. In het begin van de dertiende eeuw werden de in Spanje in het Latijn vertaalde geschriften van Mohammedaansche wijsgeeren in Frankrijk ingevoerd. Voornamelijk de geschriften van Averroës werden aldaar ijverig gelezen.

Averroës (gestorven 1198) onthulde gedeeltelijk de philosophie van Aristoteles, die onder de Arabische denkers beter, in het oorspronkelijk of in vertalingen, bekend was dan onder de Christenen. Hierdoor leerde men nieuwe denknormen en denkmethodes construeeren. Dante zegt van de aan het Averroïsme ontleende conclusies dat het ‘naijverwekkende waarheden’ zijn, invidiosi veri (Par. X, 138). Deze waarheden, die Siger van Brabant (1226- ±1283), de groote Averroïstische wijsgeer, had gevonden, maakten in de dertiende eeuw diepen indruk. De Kerk had zich rekenschap gegeven van den invloed welken Aristoteles zou kunnen uitoefenen. In 1210 was reeds verordend dat de geschriften van Aristoteles betreffende de natuurlijke wijsbegeerte zoomin in het openbaar als in het geheim gelezen mochten worden.

De nieuwe wereld welke Aristoteles had geopenbaard, de wereld van de redelijke waarheden en van de critische bezinning, was echter niet meer door een machtwoord af te sluiten. De aan Aristoteles ontleende nieuwe wijsbegeerte van Abaelardus en Averroës toonde aan dat het methodische denken, dat zich naar de realia richt, tot andere uitkomsten leidt dan de orthodoxe theologie van het Christendom en den Islam. Dit critische denken sprak van de onredelijkheid, de onbewijsbaarheid van de voorzienigheid, van de onsterfelijkheid, van het bestaan van de ziel, van de schepping uit het ‘negatieve niets’ en van den oorsprong van den tijd. Siger van Brabant schijnt aan het geloof in de christelijke, geopenbaarde waarheid den voorrang te hebben gegeven. Hij zegt dat als de wijsgeer tot andere resultaten komt, dit het gevolg is van onze gebrekkige bewerktuiging, waardoor wij met de zintuigen de geestelijke waarheden niet kunnen vatten. Dit kan voorzichtigheid zijn geweest, voortspruitend uit zijn omstandigheden, want hij was in kerkelijke kringen in opspraak gekomen en werd bewaakt. Hij kwam gewelddadig aan zijn einde, door particuliere vijandschap van een geestelijke, zijn secretaris.

Anderen, die dieper nog indrongen in de Arabisch-Aristotelische gedachtensfeer, wezen op de kloof tusschen de rede en de openbaring. Zij waren van oordeel dat een wijsgeer zich slechts voor het gezag der feiten - de rede en de aantoonbare waarheden - kan buigen. De Kerk greep in. Na 1276 volgden de principieel uiteengezette veroordeelingen van het Averroïsme. Aristoteles bleef in discrediet tot Thomas van Aquino, doordrongen van Spaansche wijsgeerige en mystieke invloeden, hem rehabiliteerde.

Tegenover de veroordeeling van de nieuwe, aan Spanje ontleende, wijsbegeerte in Frankrijk staan de vrije circulatie van deze critische geschriften in Spanje, de vrijheid van geest, de verdraagzaamheid en de hooge opvatting van wetenschap, kunst en letteren aan het hof van Alfons X en in het cultureele centrum van Spanje, Toledo.

Als staatsman was Alfons X, de Wijze (1252-1284), niet gelukkig geweest, zooals wij hebben uiteengezet in hoofdstuk II. Zijn begaafdheid en beteekenis liggen op ander gebied, in de wetenschap en de kunst. De sfeer waarin hij was geboren en opgevoed doet in heel veel opzichten denken aan het Italië van ruim twee eeuwen later. Kunsten en wetenschappen bloeiden. Dezelfde aesthetische waardeering voor het artistieke proza, voor de poëzie, voor de muziek, de schilderkunst, de architectuur. Dezelfde verlichting en verruiming van den geest  door een critische en vergelijkende wijsbegeerte. Dezelfde onafhankelijkheid van oordeel en de toepassing daarvan in de practijk van het leven. Deze sfeer was een erfdeel van sommige Moorsche koningen, die aan hun geleerden en kunstenaars volkomen vrijheid van geweten hadden toegestaan, tot ergernis van het door dwepers opgehitste gepeupel.

Alfons de Wijze was zelf een geleerde en een kunstenaar. Hij zag twee eeuwen voor Copernicus fouten in het wereldbeeld van Ptolomaeus en hij was een minnaar van de schoone letteren. Hij verbeterde taal en stijl in de wetboeken die hij liet samenstellen en die als cultuurwerk tot het beste van de middeleeuwen behooren. Alfons de Wijze omgaf zich met een stoet van geleerden en kunstenaars, Mohammedanen, Joden, Provençaalsche troubadours, Fransche kunstenaars, e.a.

In de twaalfde eeuw was Toledo een zetel van de Arabische wetenschappen geworden en van Toledo uit werden de geleerden en wijsgeeren, die in het Arabisch hadden geschreven, in Latijnsche vertalingen aan Europa bekend gemaakt. Alfons de Wijze heeft vervolgens een fusie bewerkt van de Mohammedaansche, Joodsche en Christelijke beschaving. Hij richtte o.a. een instituut op waar Mohammedaansche geleerden Joden en Christenen konden onderrichten in de wijsbegeerte, de kennis der natuur en de medicijnen. Hiermede bouwde Alfons de Wijze voort op het goed georganiseerde onderwijs van de Mooren, dat ook door onzen Dozy zeer geprezen is. Er waren in Moorsch Spanje prachtige bibliotheken, sommige, o.a. een in Toledo, zouden in het bloeitijdperk van de Moorsche overheersching eenige honderdduizenden manuscripten hebben bevat. Een koning van Badajoz had een encyclopedie van de Mohammedaansche wetenschappen laten samenstellen.

Alfons de Wijze heeft bij het ontwerpen van zijn zeer uiteenloopende werken - over astronomie, kennis der  natuur, geschiedenis, rechtsgeleerdheid - van deze Moorsche geschriften laten gebruik maken door de geleerden van zijn tijd. Daardoor vindt men in zijn boeken vele Joodsche en Mohammedaansche medewerkers met name genoemd. Een miniatuur uit dien tijd toont hem te midden van die mannen.

De mare van de geleerdheid van Alfons en den Oosterschen luister van het hof te Toledo trok vele vreemdelingen. Toledo werd een Europeesch middelpunt en van daar werd de Moorsch-Spaansche geleerdheid - ook de occulte wetenschappen - over Europa verbreid. Dante's leermeester Brunetto Latini heeft ook aan het hof van Alfons den Wijzen vertoefd en dit is niet de eenige band die Dante met de Moorsch-Spaansche cultuur verbond, zooals Asín Palacios heeft bewezen.

De tegenstelling van de universiteit te Parijs en het cultureele centrum Toledo is in de dertiende eeuw principieel. Toledo stelde zich open voor alle invloeden. Het schonk aan Europa een wezenlijk nieuwe philosophie en een levenshouding die twee eeuwen vooruitgreep op de Italiaansche Renaissance. Wat Spanje in de dertiende eeuw karakteriseerde, was universaliteit. Parijs daarentegen was particularistisch en bevreesd voor het nieuwe.

De Castiliaansche lyriek uit dien tijd was ontsproten uit de Arabische en Provençaalsche dichtkunst. Men weet nu, of begint te weten, dat de Moorsche dichtkunst een beslissenden invloed heeft gehad op de Provençaalsche lyriek. Niet alleen naar den vorm, maar ook naar geest en inhoud. De hekeldichten, de moraliseerende verzen en de typische bezinging van de vrouw hebben hun voorbeeld in de Moorsche dichtkunst gevonden. Doch ook de verfijnde techniek, de onuitputtelijke rijkdom aan metrische vormen. De woorden hebben in het vers niet steeds hun begripswaarde, maar werden gebruikt om hun klank, hun rhythme, de associaties die zij wekten. Ons lijken die verzen, de Arabische en de Provençaalsche,  dikwijls slechts charades, maar in het milieu waarin zij oorspronkelijk ontstonden werden zij door den klank van de stem, de begeleidende muziek en de gebaren van den declamator verduidelijkt. In de drievoudige ontplooiing welke de troubadourslyriek in de twaalfde en dertiende eeuw heeft gekregen, de Catalaansch-Provençaalsche, de Portugeesch-Galicische en de Castiliaansche, geeft zij ons een beeld van een hoogtij van de cultuur, die door Moorsch Spanje was gewekt.

Ook aan het hof van den tijdgenoot van Alfons den Wijzen, Jaume den Veroveraar, koning van Aragon en heer van Catalonië, was een innige verbinding van de Mohammedaansche en Christelijke cultuur tot stand gebracht. In diens tijd is ook het Catalaansche proza ontstaan, krachtig en schoon van meet af aan, zooals men kan zien in de kroniek van Jaume den Veroveraar zelf, een grootsch cultuur-historisch document.

Twee mannen, Catalanen, te weinig nog in deze beteekenis bestudeerd, bewijzen de innige verbinding van de Arabisch-Mohammedaansche en de Christelijke beschaving in de middeleeuwen en den bevruchtenden invloed welke van Moorsch Spanje uit op Europa heeft ingewerkt. De een is Ramon Lull, Castiliaansche schrijfwijze Raimundo Lulio (1235-1315), de ‘doctor illuminatus’, wijsgeer, theoloog, oriëntalist, missionaris, dichter en romanschrijver; de ander is Anselm Turmeda (± 1355-1420), priester, Franciscaner monnik, Christelijk apologeet, Mohammedaansch apologeet, grand seigneur met een harem, Catalaansch dichter, moralist en satyricus.

Ramon Lull vormt de synthese van de bloeiende Moorsche, Joodsche en Christelijke mystiek van de dertiende eeuw. Hij heeft als Christen geleefd, gedacht en geschreven in een Mohammedaansch-Joodsche sfeer. De titel van zijn mystiek geschrift ‘Libre d'amic e d'amat’ heeft een Soefi-klank. Het is de Vriend, de Geliefde van  de Perzisch-Arabische mystiek, het Soefisme, waarvan Al-Ghazzali in zijn autobiographie de diepere beteekenis duidelijk maakt. Ramon Lull zegt ook nadrukkelijk, in de ‘Blanquerna’, dat hij een geschrift wilde maken in den trant van de Soefi's. Hoezeer hij echter ook doortrokken was van den Mohammedaanschen en Joodschen geest en na verwant was aan de mystieke gevoelens en de wijsgeerige stelsels van de Mohammedanen en Joden, hij bleef bewust een Christen, al noemde hij zich een Soefi en al schreef hij een enkele maal in het Arabisch. Hij is zelfs als geloofsgetuige gestorven.

Een merkwaardig cultuurbeeld geeft Anselm Turmeda. Deze Catalaansche Franciscaan, wiens gedichten men in hedendaagsche Catalaansche bloemlezingen kan vinden en wiens in het Catalaansch geschreven opvoedkundige en catechiseerende werken tot ver in de negentiende eeuw aan de jeugd in handen werden gegeven, werd op rijperen leeftijd Mohammedaan en schreef in het Arabisch een weerlegging van het Christendom en een apologie van het Mohammedanisme. Van een van zijn werken is een moderne, Arabische editie. Turmeda heeft als mensch en als schrijver een volkomen dubbelleven geleefd. Als Mohammedaan, woonachtig in Noord-Afrika, noemde hij zich Abdullah en teekende hij zoo zijn Arabische geschriften; als Franciscaan zond hij zijn christelijke beschouwingen en zijn Catalaansche verzen de wereld in.

Turmeda zou hebben gepast in de eclectische maatschappij van het Sicilië uit de dertiende eeuw. Figuren als deze bewijzen dat de individueele vrijheid van denken, de systematische scepsis en de handhaving van de eigen zedelijke en redelijke persoonlijkheid in de middeleeuwen bewust verworven feiten waren. Een diepere bestudeering van de middeleeuwsche Spaansche cultuur toont aan dat de innerlijke vrijheid van den mensch en de opgeëischte autonomie van den geest, niet in de eerste plaats als een erfdeel van de Renaissance zijn te beschouwen, maar  reeds in de twaalfde en dertiende eeuw door Spanje waren verworven en aan Europa waren bekend gemaakt. In dit licht moeten ook niet alleen de twaalfde- en dertiende-eeuwsche vertalingen van Arabische geschriften worden gezien, maar ook de veertiende-eeuwsche Catalaansche vertalingen van de klassieken.

De universaliteit van Spanje blijkt ook uit de kunst van de onvoldoende bestudeerde dertiende eeuw, Spanje's ‘groote eeuw’. Van alle zijden ontving zij invloeden. Vandaar de tegenstelling in de uitingen. De drie groote Gothische kathedralen van Leon, Burgos en Toledo werden in de dertiende eeuw gebouwd. Men vergelijke daarmee de San Miguel van Almazán (provincie Soria), die in denzelfden tijd gebouwd werd en een koepel heeft als de beroemdste Spaansche moskee. In denzelfden tijd bleef de Byzantijnsche invloed sterk. De geheele dertiende eeuw door en ook nog de volgende hebben de Spanjaarden voor hun kerken en gewijde kunstvoorwerpen Mohammedaansche bouwmeesters en kunstenaars in dienst, terwijl men tevens het vormen van ‘kolonies’ van Franschen, Duitschers, Provençalen, Italianen, Vlamingen en Bourgondiërs bevorderde.

Een studie van de mudéjar-kunst in haar geheel (zij werd zelfs in de grafmonumenten toegepast) toont aan dat dezelfde vrijheid van geest, die in de Europeesche wijsbegeerte een vernieuwing van inzicht wekte, ondanks den tegenstand van de universiteit van Parijs, op alle terreinen van het leven bestond. Het heeft geduurd tot het bewind van de ‘Katholieke Koningen’ eer men de Mohammedanen en de Joden heeft geweerd bij de vervaardiging van beelden en het schilderen van doeken bestemd voor kerken, kapellen en kloosters en het ontwerpen en uitvoeren van die gebouwen zelf.

In de prachtig geïllustreerde handschriften uit de dertiende eeuw, die voor den burgeroorlog in het Escoriaal tentoongesteld stonden (zij zijn voor bombardementen gespaard gebleven en in 1937 naar Catalonië overgebracht), vindt men die bonte wereld van vereenigd werkende Joden, Mohammedanen en Christenen terug. In het handschrift van de gedichten van Alfons den Wijzen, versierd met honderden figuren en Arabische spreuken, is die dertiende-eeuwsche cultuurwereld op suggestieve wijze afgebeeld. In die eeuw vindt men den ‘Zomer’ van de middeleeuwsche beschaving, die zijn licht over geheel Europa heeft laten schijnen.

De botsing welke Italië pas tegen de vijftiende eeuw heeft gevoeld, de botsing van twee in beginsel tegenovergestelde culturen, welke geleid heeft tot de bewuste beoefening van een nieuwe nationale kunst en een universalistische wetenschap die uit den twijfel verrijst, die botsing is in Spanje in de twaalfde en dertiende eeuw doorleefd.

In een werk van Alfons den Wijzen staat: ‘Yhuda, de zoon van Mozes, de zoon van Mosca en Rabiçag Aben Cayut, heeft gezegd: daar de wetenschap iets is dat slechts verkregen kan worden door rectificaties, en één man die rectificaties, welke de geleerden aanbrengen, niet alle kan verwerken... moet men gezamenlijk daaraan arbeiden.’

Deze uitspraak is de samenvatting van een levensbeschouwing en een levenshouding uit de dertiende eeuw, die in Europa een omzetting van den geest heeft voorbereid en een keerpunt van de Europeesche beschaving heeft beteekend.



Na eenige eeuwen buiten den gezichtskring van Europa te zijn verdwenen, verrees Spanje in de zestiende eeuw plotseling op een nieuw keerpunt van de Europeesche beschaving. De beteekenis van Spanje in de zestiende en in de zeventiende eeuw is te kennelijk, te spectaculair geweest om in twijfel te worden getrokken. Toch is over het geheel, als gevolg van de spoedig ontstane Westeuropeesche politieke tegenstelling tegenover Spanje, de  diepe en vèrstrekkende beteekenis van Spanje voor het post-Renaissance-Europa niet voldoende overzien en erkend.

Spanje was de eerste gecentraliseerde Staat van Europa, met een bewuste, imperialistische en koloniale politiek. In de Spaansche politiek van Ferdinand en Isabella, Karel V en Philips II was een Renaissance-ideaal verwerkelijkt. De imperator-idee had in Karel V, dank zij de methodische voorbereiding van Ferdinand en Isabella, haar uitdrukking gevonden. De overzeesche ontdekkingen, veroveringen en kolonisaties gaven er een universeel karakter aan, de hoogst-denkbare verwerkelijking. Het Spaansche voorbeeld werkte vormend in op de zich meer en meer bewust wordende Europeesche naties, of legde de kiemen voor nieuwe naties, waaronder de Nederlanden gerekend moeten worden.

De politieke hegemonie, welke Spanje bijna een eeuw lang heeft uitgeoefend, heeft haar bevestiging en consecratie gezocht in een ideologische of kerkelijke overheersching. Karel de Vijfde en Philips de Tweede hebben niet hun politieke macht en werkzaamheid in dienst gesteld van een religieuze opvatting, maar zij hebben, zooals b.v. Mussolini en Franco in onze dagen, een religieuze opvatting en een kerkelijke organisatie als een steunvlak en middel voor hun politiek gebruikt.

Op het Concilie van Trente, dat onder Spaanschen druk, tegen het verzet van Rome in, is bijeengeroepen en grootendeels heeft gewerkt, hebben de Spaansche diplomatie en de Spaansche theologie overheerscht. In de zestiende eeuw was men er zich in Europa, en in Rome niet het minst, welbewust van dat het Concilie van Trente een voornamelijk Spaansche politiek-theologische aangelegenheid was. Het was de ideologische voortzetting en bevestiging van de verovering van Rome in 1527. Het Concilie van Trente beteekende de politieke en theologische onderwerping van Rome aan Spanje.
 
De politieke strijd van het Vatikaan tegen Karel V, die zijn hoogtepunt vond in de bezetting van Rome in 1527 en de excommunicatie van Karel V, en de strijd van paus Paulus IV (1555-1559) tegen Philips II, moeten in dit licht worden beschouwd. In dien strijd heeft Spanje de overwinning behaald. De Spaansche koningen hebben Rome naar hun hand gezet, zoowel in hun binnenlandsche (regalistische) als in hun buitenlandsche (imperialistische) politiek.

Het verschil tusschen de voor-Trentsche en de na-Trentsche katholieke Kerk, waarop o.a. Heiber, Pourrat, en ten onzent Pierson hebben gewezen, ligt in de overheersching van het Spaansche formalisme sinds Trente. De Spaansche theologen en juristen en de Spaansche orde van de Jezuïeten hebben aan de katholieke Kerk een overwegend juridisch-politiek karakter gegeven. De zestiende-eeuwsche Spaansche politiek heeft beoogd van de katholieke Kerk een juridisch-politieke organisatie te maken als effectief strijdmiddel in eigen zaak.

Tegen deze Spaansche overheersching, als politieke macht en als daarmee innig verbonden religieuze levensbeschouwing, heeft West-Europa zich metterdaad en principieel verzet. Politiek en religieus. De politiek van Engeland, Holland en Zeeland, van een aantal Duitsche vorsten, van de Scandinavische landen was aanvankelijk het spiegelbeeld van de Spaansche. Het tegenbeeld. Tegenover een religieuze opvatting, welke dienstbaar gemaakt was aan een imperialistische politiek, stelde men een andere, protesteerende, religieuze opvatting, welke dienstbaar werd gemaakt aan de politieke bestrijding van den vijand. Het recept van Machiavelli werd in dezen aan beide kanten toegepast. In Spanje was Machiavelli's droom, een nationale politiek waarvoor het volk in geestdrift was gebracht, werkelijkheid geworden. En als zulk een werkelijkheid is Spanje's invloed, ook op zijn tegenstanders, beslissend geweest.
 
Het katholicisme, een middel van de Spaansche politiek en daarmee vereenzelvigd, werd ter afdoende bestrijding van deze politiek betrokken in den strijd tegen Spanje. Het Spaansche karakter, gezien door de politieke tegenstanders van Spanje, werd met al zijn denkbeeldige en en werkelijke fouten vereenzelvigd met het karakter van de katholieke religie, tot betere bestrijding er van. Aan deze politieke gruwelpropaganda van West-Europa tegen Spanje hebben de protestanten zich nog niet ontworsteld.

De politieke en economische achtergrond van de reformatorische en contra-reformatorische actie en propaganda biedt menig punt van overeenkomst met den politieken en socialen strijd tegenwoordig, waarbij de termen godsdienst en cultuur waarden moeten bemantelen welke er vreemd aan zijn, zoo niet essentieel daaraan tegenovergesteld.

Het politiek bewind in Spanje had de beschikking over alle middelen om de openbare meening te vormen. De Inquisitie was in eerste instantie een politiek dwangmiddel. Door officieele voorlichting en censuur werd een eenheid van opvatting en willen verkregen, die tot in onzen tijd slechts door Duitschland en Rusland is geevenaard.

In dienst van deze eenheid van opvatting en willen, welke door de kundig opgewekte en geleide volkspassies tot een nationale, mystieke geestdrift kon worden opgezweept, kwamen bewust en onbewust alle cultureele uitingen te staan. In dit algemeene conformisme van hartstochtelijken aard zijn religieuze en cultureele scheppingen en stroomingen ontstaan, welke de politiekcontra-reformatorische actie van Spanje hebben gesteund, doch ook onafhankelijk daarvan als Spaansche invloeden zijn blijven doorwerken in West-Europa.

Als een blijvende invloed van den Spaanschen geest op Europa en vervolgens op de geheele wereldgeschiedenis moet worden genoemd de orde van de Jezuïeten, ontstaan en georganiseerd als een onlosmakelijke verbinding van een politiek stelsel en een godsdienstige opvatting. Het doel is actie, de middelen zijn de onderwerping van het gevoel aan den wil en het intellect. De opheffing van de persoonlijke verantwoordelijkheid, welke overgebracht wordt op den lastgever, in hiërarchische volgorde, en de geestelijke tucht, waardoor een volstrekte discipline verkregen wordt, hebben in dienst van een gemeenschappelijk beleden beginsel en nagestreefd ideaal, prestaties van wereld-historische beteekenis mogelijk gemaakt.

De politieke en kerkelijk-ideologische invloed van Spanje op het Europa van de zestiende eeuw is gevolgd door een breed uitloopenden cultureelen invloed. Een in dubbelen zin merkwaardig verschijnsel heeft zich daarbij voorgedaan.

De cultureele bloei van Spanje komt na het hoogtij van Spanje's politieke macht. Pas in het eind van de zestiende eeuw, toen Spanje als politieke macht begon ineen te storten, begon de cultureele bloeiperiode, welke tot ver in de tweede helft van de zeventiende eeuw heeft voortgeduurd.

De invloed van Spanje op de Westeuropeesche letteren en beeldende kunsten is slechts in de achttiende en in het begin van de negentiende eeuw geloochend of in twijfel getrokken, doch is nu voldoende duidelijk gemaakt. Een punt van onderzoek dat grooter aandacht en critische vergelijking vraagt is de mate van invloed welke de Spaansche post-Renaissance-philosophie op het Westeuropeesche denken heeft gehad. Menéndez y Pelayo heeft de beteekenis van deze zestiende-eeuwsche philosophie willen aantoonen, vooral de non-conformistische, de critische. Ter aanduiding van de historische beteekenis van deze onvoldoende aan het licht gekomen wijsgeerige stelsels noemt Menéndez y Pelayo een aantal Spaansche philosophen voorloopers van Europeesche figuren, die een  hervorming van het denken en zijn uitkomsten hebben bewerkt. Definitieve onderzoekingen zijn nog niet verricht. Wij beschikken niet over overtuigende conclusies in dezen, slechts over gissingen en panegyrieke uitspraken. Of Gómez Pereyra inderdaad ‘de vader van de moderne anthropologie’ is en ‘meer beteekent dan Descartes, Locke en de geheele Schotsche School’, of Huarte inderdaad ‘een voorlooper is van Lavater, Cabanis en Gall’, of doña Oliva Sabuco (of wie achter dien naam staat) als neuroloog en psychiater ‘vooruitgegrepen heeft op Bichat’, moeten wij nog als open vragen beschouwen. Vives en Pedro de Valencia zouden ‘voorloopers van Bacon en Kant’ zijn geweest. Vives zou de grootste hervormer van de philosophie van zijn tijd zijn geweest, volgens Lange en Menéndez y Pelayo.

Het terrein van de Spaansche zestiende-eeuwsche philosophie is niet voldoende verkend. De aanloop daartoe is gedaan, sinds het eind van de vorige eeuw, maar de causale samenhang van de Spaansche systemen en de latere Westeuropeesche philosophische stelsels is nog vaag.

Het is de groote verdienste geweest van Eschweiler te hebben bewezen dat de Spaansche post-Renaissance-scholastiek, vooral in de wijsgeerige methoden en opvattingen van Suárez, een diepgaanden invloed heeft gehad op de protestantsche philosophie. Door dezen tusschenschakel is, volgens Mager, Leibniz met Suárez verbonden. In de rechtsphilosophie zijn de namen Vitoria, Alonso de Castro, Domingo Soto, Fox Morcillo, Azpilcueta, Vives, Suárez, Báñez, Vázquez, Molina figuren van gezag en invloed gebleven. Spanje stond eerder voor groote problemen van het volkenrecht, natuurrecht en strafrecht dan de West-Europeesche volken, en de theoretische uitwerkingen van die problemen zijn van blijvende beteekenis geweest.

Nog onvoldoende is onderzocht in hoeverre de Spaansche  theologie, voornamelijk van Vitoria, Melchor Cano, Villavicencio, Juan de Santo Tomás, Báñez en Molina de protestantsche theologie in theoretische en systematische opvatting heeft beïnvloed. Pedro de Soto doceerde in Duitschland, Villavicencio in Leuven. Alonso de Castro, Domingo de Soto, Gregorio de Valencia, Ruiz de Montoya en kardinaal Toledo waren, volgens Menéndez y Pelayo, in Duitschland gelezen en bestudeerde katholieke apologeten en polemisten.

De Spaansche mystiek en het ascetisme van de zestiende eeuw heeft in wijden kring doorgewerkt. In het oorspronkelijk en in vertalingen vonden de werken van Santa Teresa, San Juan de la Cruz, Fray Luís de León, Fray Luís de Granada en anderen hun weg door Europa en vervolgens over de geheele wereld. Zeer merkwaardige verschijnselen hebben zich daarbij voorgedaan. In het protestantsche Holland, bijvoorbeeld, hebben Spaansche mystieke geschriften, uit het Fransch en zonder vermelding van den auteur vertaald, als stichtelijke werken gecirculeerd. Pfandl vermeldt dat alleen in de Staatsbibliotheek te München honderd drie en veertig verschillende uitgaven en vertalingen van werken van Fray Luis de Granada voorhanden zijn. Reeds in 1582 verscheen er een Engelsche vertaling van het geschrift over ‘Het Gebed en de Meditatie’ van Fray Luís de Granada, in 1618 verscheen er een Engelsche vertaling van de ‘Geestelijke Oefeningen’ van Sint Ignatius van Loyola. In 1535 en 1536 verschenen er Latijnsche vertalingen van werken van Osuna in Antwerpen. In de zeventiende eeuw zagen verscheidene Fransche vertalingen van werken van San Juan de la Cruz en een vertaling van een werkje van Fray Luís de Léon het licht en aan het eind van de zeventiende eeuw verscheen een Nederlandsche vertaling van ‘Johannes van den Cruyce’.

Het realistisch karakter van de Spaansche mystiek, de nadruk op de zedelijke activiteit, de beoogde transformatie van het geheele zieleleven in een van goddelijke liefde en zuiverheid doorstraalde harmonische schoonheid, de verdieping van de persoonlijke, geestelijke ervaring, welke San Juan de la Cruz met den Bijbel tot eenige religieuze kenbron maakt, het menschelijke, boeiende karakter van de heilige Theresia, een der voornaamste vrouwenfiguren uit de geschiedenis, hebben overal in de wereld invloed uitgeoefend. De Spaansche mystiek is minder abstract dan concreet. Zij is meer hartservaring dan verdieping van theologisch inzicht. Haar algemeene karakteristiek is niet een nieuwe belichting van geestelijke problemen, maar een hartstochtelijke, menschelijke beleving van de oude christelijke geloofswaarheden. De Spaansche mystici denken niet zoozeer, zij beminnen vurig. Behalve San Juan, wiens proza wijdloopig is, spreken zij heldere, voor ieder bevattelijke en meesleepende taal. San Juan is als lyricus de grootste liefdesdichter van de Spaansche letteren. De zinspreuk van een Spaansch schrijver uit de zeventiende eeuw ‘het hart is de koning van het lichaam’ is in de mystiek op sublieme wijze bewaarheid. Dit heeft haar, tot bij zeer eenvoudigen van geest, in de geheele gekerstende wereld ingang doen vinden. In de Spaansche mystiek is het goddelijke vermenschelijkt en het menschelijke vergoddelijkt. Het eeuwige is binnen het tijdelijke en menschelijk beperkte betrokken, het heeft er een realistisch karakter gekregen. Het menschelijke gevoelsleven heeft er zijn hoogste uitdrukking in gevonden. De volkomen overgave in de liefde, welke in den ridderroman, in den herdersroman en in de neoplatonisch-wijsgeerige bespiegelingen was geïdealiseerd, is in de mystiek verkregen door de vereeniging van den mensch met het goddelijk object der liefde, door de tijdelijke depersonalisatie.

Zoo in-menschelijk blijven deze gediviniseerde gevoelens van de Spaansche mystici, dat de heilige Theresia als voorwerp van haar bijzonderen cultus Sint Jozef koos,  die vóór haar in geringe mate de devotie der vromen had bezield en na haar een der ‘populairste’ heiligen is geworden.

De intuïtieve menschenkennis van de Spaansche mystici en asceten, waardoor zij het menschelijke aandoenings- en ervaringsleven met al zijn schakeeringen en complicaties vermochten te beschrijven, zonder abstract psychologische beschouwingen, heeft aan hun geschriften een universeel-menschelijk karakter gegeven, hetgeen tot de verbreiding er van aanmerkelijk heeft bijgedragen.

Deze zelfde intuïtieve menschenkennis, deze zakelijke opmerkzaamheid, dit sterk medegevoel en besef van saamhoorigheid, deze zelfde behoefte aan hooge idealen en de nuchtere, ironische kennis van de menschelijke tekortkomingen, deze zelfde drang om het geheele maatschappelijke leven in een verheven sfeer van liefde en gerechtigheid op te nemen en het doordringende inzicht in alle groote en kleine euvels van de samenleving, dit emotionalisme, dit anti-intellectualisme van den Spaanschen mensch en kunstenaar heeft aan Spanje den eersten socialen, ‘popularistischen’ roman geschonken. Met den ‘Don Quichot’ hebben de practische Spaansche levensbeschouwing en de Spaansche artistieke behandeling van het sociaal probleem een blijvenden invloed uitgeoefend op de Europeesche letteren.

Spanje verwerkelijkte het eerst de abstracte veroveringen van de Renaissance. Zijn middeleeuwsche traditie stelde het daartoe in staat. Spanje had een langere voorbereiding gehad voor de zoogenaamde breuk welke de Renaissance met de middeleeuwen vormt. Spanje had zich reeds in de middeleeuwen voor het probleem van den geestelijken aard, van de persoonlijke zelfstandigheid van den mensch gesteld gezien. De Spaansche middeleeuwsche wijsbegeerte was, door de bijzondere gesteldheid van Spanje met zijn wezenlijk verschillende  culturen en levensopvattingen, reeds bijzonder subjectivistisch. De mensch was middelpunt. Het leven, het denken, was anthropocentrisch. In practisch en philosophisch opzicht had Spanje op de zoogenaamde geestesrevolutie van de Renaissance vooruitgegrepen. De metaphysische, kennistheoretische en natuurwetenschappelijke problemen, welke de post-Renaissance-wetenschappen als object kregen, waren principieel in Spanje reeds in gedeeltelijke behandeling genomen.

Spanje schiep den eersten modernen Staat, het eerste moderne koloniale, imperialistische rijk, het eerste moderne nationale leger. De Spaansche neo-scholastiek gaf de eerste moderne kennistheoretische verhandelingen, de Spaansche letteren gaven den eersten socialen roman en het eerste nationale theater. Dit alles is in wezen te herleiden tot het feit dat Spanje, eerder dan West-Europa, onder den druk der omstandigheden tot het inzicht en de practische beleving was gekomen dat de vorming der dingen, het norm- en richtinggevende beginsel, gelegen is in de verworven kennis van de zelfstandige en critische persoonlijkheid.

Cervantes heeft zelf gezegd dat hij bij het schrijven van den ‘Don Quichot’ heeft beoogd een verpoozing te verschaffen aan het neerslachtige, verdrietig gestemde gemoed. Uit andere uitingen van Cervantes heeft men gemeend te mogen afleiden dat hij de volle beteekenis en de bijzondere waarde van den ‘Don Quichot’, dien hij bij andere werken van hem achter schijnt te stellen, niet heeft begrepen. Vandaar dat critici hebben gesproken van zijn ‘onbewuste, geniale schepping’. Cervantes zou volgens vele literatuurcritici een man zijn geweest die, in den blinde schietend, de roos had geraakt.

Plaatst men Cervantes binnen zijn tijd, vergelijkt men zijn geheele oeuvre met de belangrijkste cultuurvoortbrengselen van Spanje in zijn Gouden Eeuw, dan blijkt dat Cervantes voornamelijk met den ‘Don Quichot’ en  enkele van zijn Tafelspelen op het gebied van de literatuur heeft gecreëerd, wat anderen op het gebied van de politiek, de philosophie, de mystiek en de beeldende kunsten hebben voortgebracht. Cervantes moet als een facet van het Spaansche cultuurbeeld worden beschouwd. Dan blijkt dat hij niet is een ‘onbewust tastend’ genie, maar een in nuchtere zekerheid scheppend kunstenaar, een uitbeelder van de gegeven werkelijkheid, welke hij zelfstandig beoordeelde en interpreteerde.

Het groeiend inzicht in den ‘Don Quichot’, als gevolg van verrijkte kennis van de omgeving waarin hij ontstond, is dikwijls in de plaats gesteld van de oorspronkelijke bedoeling van Cervantes met den ‘Don Quichot’. Alsof, bijvoorbeeld, Rodin niet zijn eigen, bepaalde visie en opvatting had gehad bij zijn werk... omdat de critici jaren noodig hebben gehad om die visie en artistieke opvatting te ontdekken.

Cervantes heeft het leven, de maatschappij, de menschen, zichzelf, nuchter en critisch bekeken. Hij heeft, als modern mensch, de beperkingen gezien welke den mensch zijn opgelegd. Hij heeft de verhoudingen gezien waarin de menschelijke aspiraties komen te staan ten gevolge van die natuurlijke beperkingen. Hij is zich van de betrekkelijkheid van alle waarden bewust geweest. Cervantes heeft helder ingezien dat de nuchtere, zakelijke werkelijkheid de eerste eisch is waarnaar het menschelijk streven zich heeft te richten. Cervantes heeft beseft, dat, wie geen oog heeft voor de natuurlijke verhoudingen, het noodige evenwicht mist tusschen zijn idealen en de gegeven werkelijkheid en dus niet in staat kan zijn deze te verwerkelijken. Op zichzelf kunnen de te hoog gestelde idealen schoon en goed zijn, maar hun practische levenswaarde hangt af van de mate van de mogelijkheid ze te verwerkelijken. Slechts een gek en een kind kennen de grenzen van de werkelijkheid niet. De volgroeide menschelijke wijsheid noopt tot passen en meten. Zij  verwerpt het onmogelijke en berust in het onvermijdelijke. Het volstrekte ligt buiten den greep van de menschelijke hand. Dit critisch relativisme van Cervantes was vóór hem wijsgeerig uitgewerkt door Vives, Pedro de Valencia en Francisco Sánchez. Cervantes heeft die levensbeschouwing zelfstandig verwerkt in zijn ‘Don Quichot’ en in enkele andere werken, in het bijzonder in het Tafelspel ‘Het Wondertooneel’.

De ‘Don Quichot’ is niet slechts een burleske grap, een uitbundige schaterlach. Evenmin is hij de ontgoochelde spot over alle metaphysische waarden en de hooge idealen van gerechtigheid en naastenliefde. Ook niet een romantische uitbarsting over het onpeilbare leed van de onbegrepenen, of een geweeklaag en verontwaardigd protest over de stompzinnigheid en hardheid van de nuchtere wezens die slechts oog voor stoffelijke waarden hebben.

De ‘Don Quichot’ is de sociale roman van Cervantes' tijd en de eerste sociale roman van Europa. Cervantes heeft zelf, door zijn harde levenservaring en door zijn intellectueele vorming, begrepen dat de mensch de maat der dingen, de waardebepaling van de beginsels, begrippen, gevoelens en idealen moet afleiden uit de gegeven werkelijkheid. Zijn eigen tijd, de maatschappij waarin Cervantes leefde, was vastgeloopen in de verwarring van idee en werkelijkheid, geloof en practijk, doel en ingenomen plaats. Die maatschappij vindt men in haar geheel terug in den ‘Don Quichot’ en de grondgedachte van Cervantes is, dat iedere poging tot verbetering, tot hervorming moet uitgaan van een zuiver besef van de werkelijkheid zelf en niet van een daaraan vreemd metaphysisch idealisme. Cervantes' relativisme brengt hem tot een practisch idealisme. Don Quichot en Sancho Panza zijn beiden illusionisten. De volmaakte riddelijkheid - gerechtigheid en naastenliefde - en het aardsche paradijs - Sancho's eiland - dit zijn imaginaire waarden en daarom onvruchtbaar voor de samenleving in haar geheel. Deze heeft haar eigen wezen en wetten en die moet men ontdekken om haar te kunnen verbeteren.

De symbolische figuren van Cervantes, don Quichot en Sancho Panza, zijn door hun universeele menschelijkheid, hun vlucht in den droom, gemeengoed van de Europeesche cultuur geworden. Hun tegenbeeld, de Spaansche schelm, heeft denzelfden triomftocht door de wereld gemaakt. Don Quichot, Sancho Panza en de schelm zijn drie verschillende, maar volkomen menschelijke reacties op een werkelijkheid welke men niet wenscht te aanvaarden. Don Quichot vlucht in een metaphysisch idealisme, Sancho Panza in een hedonistisch humanisme, de schelm in een cynisch negativisme. Don Quichot droomt van de volmaakte schoonheid, de volmaakte gerechtigheid, de volmaakte riddelijkheid en wenscht niet te transigeeren met de werkelijkheid. Hij is gereed de werkelijkheid en zijn medemensch op te offeren aan zijn droom. Sancho Panza verheft het lustgevoel van den middelmatigen mensch tot het hoogste goed en als middelmatig mensch gelooft hij in een leider, die zijn ideaal zal verwerkelijken. Zelf voelt hij zich daar niet toe in staat, hij verwacht de vervulling van zijn droom van een leider, voor wiens kleine fouten, tekortkomingen en dwaasheden hij niet blind is, maar in wiens geniaal mysticisme hij een scheppende, voorzienige macht onderkent.

De schelm is cynisch en negatief. Hij haat de samenleving met de verbetenheid van een herhaaldelijk diep gekwetst kind. De schelm is de opstandige puber, die met zichzelf en anderen geen raad weet, die anderen pijn wil doen omdat hem pijn is gedaan, die zichzelf verlaagt omdat anderen hem en zichzelf hebben verlaagd. De schelm heeft een kwaadwillige, wrange zelfvoldaanheid in het doen van het verbodene, omdat het verboden en verkeerd is.


Het volkomenste beeld van den ‘pícaro’, den schelm,  
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  en van de ‘novela picaresca’, den schelmenroman, geeft de ‘Buscón’, de ‘Oplichter’ van Quevedo. Binnen het ontgoochelde levensbeeld van dezen schelm worden alle menschelijke en maatschappelijke waarden betrokken. Alle daden en gedachten ontspruiten uit haat, afkeer, wraakzucht, spotzucht, plaagzucht, waarmee ten slotte voornamelijk de betrokkene, de schelm, opzettelijk zichzelf zoo diep mogelijk kwetst. Ouders, familieleden, geestelijken, rechters, advocaten, soldaten, studenten, professoren, allen worden zij ongunstig en bespottelijk voorgesteld. Met de hardnekkigheid van het verbitterde gemoed probeert de schelm, die zijn eigen avonturen verhaalt (de bekendste schelmenromans zijn als autobiographieën geschreven), de nietswaardigheid van zijn medemenschen aan te toonen. Hij wentelt zich opzettelijk in het slijk en lacht luid en zielig over zijn schande en wangedrag.


Het cynische negativisme van den schelmenroman is het gevolg van de diepe teleurstelling van een hooggestemd idealisme, zooals de verbitterde opstandigheid van kinderen dikwijls voortkomt uit het plotseling verkregen besef van de tegenstelling schijn en wezen, die hun gevoel verbijstert en ontwricht. De negatieve levenshouding is het gevolg van een verwrongen levensbeeld. Het gevoel van opstand, van afkeer, ten opzichte van de ouders, van het gezag, van de samenleving in haar geheel, spruit voort uit de vergelijking van een ideëel beeld met de kwetsende leelijkheid van de werkelijkheid. De haat en spot wordt te grimmiger naarmate de liefde, de vereering en het geloof in de illusie dieper en verhevener zijn geweest.

De schelmenroman mist den goedlachschen spot van de middeleeuwsche hekeldichten, kluchten en zotternijen. Zelfs de een enkele maal gehoorde moraliseerende toon wordt wrang en de strekking gaat in tegenovergestelde richting, want de moreele en religieuze lessen worden gegeven door wie daar het minst voor geschikt is. De zelfkant van de samenleving, zooals die in den schelmenroman geteekend is, mist die uitbundige vroolijkheid, die gezonde spotzucht, die dartelheid en dien overmoed uit overmaat van levenslust en jeugdig vuur, welke men in het ‘Libro de Buen Amor’, de Spaansche ‘Comédie humaine’ uit de veertiende eeuw, en de West-Europeesche literatuur van de onmaatschappelijken vindt. In de Fransche ‘joyeuse’ groepen, in de Nederlandsche en Duitsche gilden der narrenschepen, Everaertsbroeders en dergelijke, vindt men vroolijke dwaasheid, kostelijke parodie, zinnelijke uitspatting, alle mogelijke ‘kwade fouten’, maar zelden dien grimmigen, wraakzuchtigen haat. In de middeleeuwen spotten de jonge geestelijken vroolijk met episcopaat en kerkelijke ceremoniën, de studenten maken karikaturen van het recht en de rechtsbediening, de burgerzoons lachen over degelijkheid en gematigdheid en allen maken zich vroolijk over deugd en braafheid. In den Spaanschen schelmenroman is dit anders geworden. De Spaansche schelmenroman geeft niet de zinnelijke Vastenavondstemming van de ‘gezellen met wilde manieren’, maar het ziektebeeld van een innerlijk stukgeslagen mensch en van een verworden maatschappij.

De schelm is de tegenvoeter van alle ideëele figuren uit de literatuur. Hij mist de verheerlijkte deugden uit de ridderromans, uit de herdersromans, uit de avonturenromans, uit de heiligenlegenden. Hij heeft alle ondeugden welke tegenover die deugden staan en hij is daar trotsch op, hij zoekt er zijn kracht in, hij leeft er van. De schelm is de principieele en hartstochtelijke verloochening van die deugden.

De schelm is niet fictief, hij is reëel. Ook is het verwrongen levensbeeld van den schelmenroman niet een litteraire verdichting, het beantwoordt aan een ontaarde werkelijkheid. De schelmenroman is niet alleen een psychologisch document. Hij is ook een historisch-sociaal  document. Uit betrouwbare bronnen uit de zeventiende eeuw, uit beschrijvingen van de ruwe Carnavalspret, gepaard met mishandelingen van dieren, bloedige volksvermaken, ontuchtige vertooningen, uit moraliseerende geschriften welke de toenemende ontaarding, de misdaad, de sadistische dwingelandij van overheidspersonen, de schrille tegenstellingen tusschen rijk en arm, de pompeuze kerkelijke ceremoniën en de openbare onzedelijkheid beschrijven, weten wij dat de proletariseering van de maatschappij bedenkelijke afmetingen had aangenomen. Het pessimisme, de ontgoocheling, het cynische vermaak in misdaad en ontucht, het sadisme, de pathologische tentoonspreiding van allerlei ondeugden en schandelijkheden waren sociale werkelijkheden in de zeventiende eeuw. Dit is een facet van de Spaansche barok, welke ook door de beeldende kunsten wordt weerspiegeld. De voorliefde voor het bloedige, afzichtelijke, macabere, verwordene.

De schelmenroman is de ontaarde vorm van den drang naar de persoonlijke vrijheid. Deze drang naar de geheele ontplooiing van de persoonlijkheid, als een verstandelijk en zedelijk zelfstandig element, had zich na het eind van de zestiende eeuw niet meer voldoende kunnen uiten op het gebied der critische, intellectueele werkzaamheid. In de zeventiende eeuw werd ook het terrein der practische actie aanmerkelijk beperkt. De ontdekkingsreizen, de veroveringen, de kolonisaties, gaven niet meer die ruime gelegenheid om het persoonlijk initiatief, het persoonlijk inzicht, het eigen karakter in grootsche daden te verwerkelijken.

De maatschappij, die door dwangmiddelen tot een collectief bewustzijn was gebracht, begon, ten gevolge van de politieke inzinking en het economisch verval, in ontbinding te geraken. Het absolutistische staatsbestuur belette de ideologische vrijheid en verwaarloosde de zedelijke vorming. Geestelijke en maatschappelijke terreur  had een angstpsychose onder de zwakken en agressieven haat onder de sterken gewekt. Bij allen was een zekere mate van hypocrisie ontstaan, omdat de uiterlijke aanpassing en het formeele conformisme levensvoorwaarden waren geworden. Innerlijk verzet leefde echter bij velen, ongekwetst was waarschijnlijk niemand.

De Spaansche Renaissance glijdt zonder overgang onmiddellijk over in de Barok. De schelmenroman - de eerste aanloop is in het midden van de zestiende eeuw - is als letterkundig genre typische Barokkunst. In volkomen zedelijke tegenstelling tot de mystiek en het ascetisme, welke eveneens Baroktrekken vertoonen, is de schelmenroman psychologisch na daaraan verwant. De mystiek en de schelmenroman gaan beide uit van het gevoel der zedelijke onwaardigheid, welke het best gekarakteriseerd is met het beeld van den mensch met pestbuilen en kankergezwellen. De mystiek zoekt de verlossing in de volkomen opneming in een ideëele sfeer, de schelmenroman aanvaardt de algemeenheid en de onvermijdelijkheid van de verdorvenheid en streeft naar de persoonlijke perfectie in het kwaad.

De overvloedige productie en de snelle verbreiding zoowel van de mystieke werken als van de schelmenromans zijn een nieuw punt van overeenkomst. Zij hebben wellicht dezelfde lezers gevonden, zooals er ook schrijvers zijn geweest, o.a. Quevedo, die beide genres hebben beoefend. Men kan bovendien in de beeldende kunsten - schilderkunst en houtplastiek vooral - tal van afbeeldingen vinden die passende illustraties zijn zoowel voor mystiek-ascetische werken als voor de schelmenromans.

Het succes van den schelmenroman is buiten Spanje even groot geweest als in Spanje zelf. Ten eerste wel om zijn menschelijk, te menschelijk, karakter. De gevoelens, gedachten en daden, welke in den Spaanschen schelmenroman zijn beschreven, zijn algemeen menschelijk. De  zelfkant van de maatschappij heeft een blijvende bekoring voor de lezers. De schelmenroman is even populair geweest als de detective-roman nu is. De zeventiende- en achttiende-eeuwsche vertalingen zijn talrijk. De Spaansche encadreering beantwoordde aan de West-Europeesche opvatting van Spanje. Zij versterkte het gekweekte vooroordeel. Hongerige edellieden, strakke religieuze vormelijkheid en zedelijk bederf, loszinnige priesters, avontuurlijke vrouwen, stadswijken vol gespuis en bedelaars, dat was Spanje in de Europeesche oogen, en zoo teekenden de Spaansche romans het land zelf.

Le Sage begon de navolging met zijn ‘Gil Blas’ en zijn ‘Diable boiteux’ en nam voorloopig de Spaansche ensceneering over. Zijn zelfstandige bewerking van het Spaansche gegeven blijkt echter vooral in zijn ‘Diable boiteux’ waar op een Spaansch tooneel levende Franschen zich bewegen. Door Le Sage en Sorel leidt de Spaansche schelmenroman tot den West-Europeeschen zedenroman. Fielding, Smollet, Grimmelshausen zijn in hun romanopvatting door den schelmenroman beïnvloed. Ten onzent Bredero en verschillende andere zeventiendeeeuwsche tooneelschrijvers. Reeds in de zestiende eeuw was er een Nederlandsche vertaling van de ‘Lazarillo’ verschenen en de ‘Guzmán de Alfarache’ zette zijn Europeeschen triomftocht ook ten onzent voort. In het midden van de zeventiende eeuw verscheen van de Nederlandsche vertaling reeds de derde druk.

Door Le Sage, Sorel en Prévost hebben Stendhal, Balzac en Flaubert den invloed van den Spaanschen schelmenen zedenroman ondergaan, zooals een lange rij Fransche romanciers in hun opvatting van den realistischen roman beïnvloed zijn door den ‘Don Quichot’.

Zooals Spanje den eersten socialen roman en den eersten zedenroman heeft voortgebracht, zoo heeft het ook het eerste nationale theater gecreëerd en vormend  ingewerkt op de ontwikkeling van de West-Europeesche dramatische kunst.

Als schepper van het Spaansche tooneel geldt Lope de Vega (1562-1635), die het volksspel en de epische en religieuze volkspoëzie tot uitgangspunt heeft genomen. Het Spaansche theater is van meet af aan speeltheater geweest. Het is geschreven om een ongeduldig en veeleischend gehoor te boeien. Het is niet geschreven voor lezers. Het is ontstaan en het heeft zich ontwikkeld in onmiddellijk contact met de groote menigte. Lope de Vega heeft zich rekenschap gegeven van de eischen welke zijn gehoor aan het tooneel stelde. Hij heeft zich in de plaats gedacht van zijn publiek en hij heeft zich de opvattingen, de gevoelens, de illusies daarvan eigen gemaakt. Lope de Vega en zijn navolgers hebben voor het oogenblik geschreven, voor de toeschouwers van eenige middagen in het rumoer van het alledaagsche leven. Dit heeft aan de Spaansche tooneelkunst van de zeventiende eeuw een innerlijke eenheid gegeven.

De Spaansche dramatische literatuur van de zeventiende eeuw kan als een belangrijk historisch-psychologisch document worden gebruikt, onder de voorwaarde dat men het verschil tusschen de verbeelde werkelijkheid van het tooneel en de doorleefde werkelijkheid van iederen dag in het oog houdt. Overigens loopt die scheidingslijn door het theater zelf heen. De personen die aan de illusies en wenschen van het publiek moesten beantwoorden, de volmaakte edelman, de lyrische minnaar, de vurige patriot, de geloofsheld, de schoone vrouw die tot alle offers uit liefde gereed is, de koning als symbool, hebben hun corrigeerende nevenfiguren als karikatuur. De nuchtere plebejer zonder abstract eerbegrip, de zinnenmensch zonder lyrische ontvlamming, die zijn leven niet waagt noch voor geliefde, noch voor geloof, noch voor den koning.

Ook in de dramatische literatuur is dezelfde tegenstelling uitgewerkt als in den ‘Don Quichot’ en den schelmenroman, de tegenstelling tusschen het geconstrueerde ideaal en de naakte werkelijkheid. De schildering van de idealen welke aan het Spaansche volk werden voorgehouden, idealen welke aan de verheerlijkte drieeenheid God, Vaderland, Koning een verheven menschelijke werkelijkheid moesten geven, werden op het tooneel een bezielend droombeeld tegenover een afschrikwekkende dagelijksche ervaringswerkelijkheid. Naarmate de innerlijke tegenstelling schrijnender werd, verheerlijkte men het droombeeld luidruchtiger.

De maatschappij, die, gezien door de oogen van scherpziende kenners van Spanje van dien tijd, Cervantes, de Jezuïet Mariana, Quevedo en vele anderen, inderdaad opging, onderging in zingenot en losbandigheid, die het gebaar voor de daad, het woord voor de gedachte, den vorm voor het wezen, den ritus voor de religie, een dynastie voor het vaderland begon te nemen, vroeg een rhetorisch, heldhaftig, lyrisch, pompeus, formalistisch theater, waardoor echter het spottende lachen van den bedwongen critischen zin bleef doorklinken.

Alle officieele idealen, waarmee het collectieve bewustzijn gevoed werd, worden belichaamd in volmaakte figuren, die zelden psychologisch genuanceerd zijn. Het zijn toonbeelden, schema's, geen menschen. De schema's en thema's zijn weinig in getal en overbekend. Het volk houdt van vaste, ongeschakeerde figuren, met geaccidenteerde ervaringen en avonturen, waarvan de ontknooping vooraf bekend is. De spanning blijft, omdat in de wisselende ervaringen en gebeurtenissen het werkelijke, simpele, onopgesmukte menschelijke gevoel en lot kunnen worden verbeeld. Dit blijkt echter tusschenspel, accident, de hoofdlijn volgt de absolute droomfiguren, de abstracte idealen, die het geheele menschelijke leven uit het beperkt tijdelijke willen opheffen in het volmaakte en eeuwige. Zelfs de dood wordt daarin een bijkomstig voorval.
 
Deze dramatische kunst, die geboren is uit collectieve droomen en een gemeenschappelijke, smartelijke werkelijkheid, is in stijl en techniek Spaansch, maar haar illusies en haar reëel besef, haar geabstraheerde typen en haar aan het alledaagsche leven ontleende bijfiguren zijn algemeen menschelijk. De taal, het spel met beelden, woorden, begrippen, associaties, is onnavolgbaar Spaansch, de actie, de symbolen, de gevoelens, de gedachten, de motieven zijn in het West-Europeesche theater overgegaan.

Het Fransche tooneel van de zeventiende eeuw is uit het Spaansche voortgekomen. Het heeft zijn opzet en gegevens er aan ontleend, maar het is van anderen geest, van een andere levensbeschouwing, het is anders gericht. Het Spaansche theater was een nationaal volkstooneel, het Fransche klassieke theater was bestemd voor een aristocratische en cultureele elite.

De beide Corneille's, Scarron, Rotrou, Molière, e.a. hebben het Spaansche tooneel tot voorbeeld genomen, maar zij hebben de motieven anders verwerkt. Volgens Hazard heeft het Spaansche tooneel den ommekeer van het Fransche theater bewerkt. Het heeft aan het Fransche classicisme de heroïsche bezieling gegeven, voornamelijk door het abstracte eerbegrip van de Spanjaarden. Niet alleen het episch-klassieke theater, maar ook het karakteren zedentooneel is van de Spaansche dramatische literatuur af te leiden. Het perspectief is echter geheel anders.

Het Spaansche theater is schematisch, symbolisch en in beeld gebrachte ideologie. Het klassieke Fransche theater zocht naar de psychologisch verantwoorde en waarschijnlijk gemaakte actie en karakterontwikkeling. Pierre Corneille neemt het abstracte en formalistische eerbegrip van de Spanjaarden over en probeert van de als absolute grootheden opgevatte symbolen menschelijke karakters te maken. In het Fransche zeden- en karakterspel, met zijn hoogtepunt Molière, worden de Spaansche  ethische ideeën levende menschen, met genuanceerde karakters.

Een overgangsfiguur tusschen het schematische Spaansche tooneel en het psychologische Fransche theater is Ruiz de Alarcón (1580-1639), die in Mexico was geboren. In zijn werk vindt men, in Spanje schaarsch, gevoel voor maat, verhoudingen en waarschijnlijkheid.

Het eenige karakter, dat uit het Spaansche tooneel in de algemeene dramatische literatuur is overgenomen, is de ‘Don Juan’-figuur. De vergelijking van het origineel met de bewerkingen is kenschetsend voor het verschil van het Spaansche theater en het Fransche.

De ‘Don Juan’ van het Spaansche tooneel - zijn klassieke bewerker is Tirso de Molina (1571-1648) - is een ideographische formule. Hij is de schematische tegenstelling van een abstract ideaal. Tegenover het ideaal van den lyrischen geliefde, den vurigen geloovige, den man van onbevlekte eer, staat de ‘Don Juan’ als de geslepen bedrieger uit zinnelijken drang, de oogenbliksmensch voor wien geen metaphysische of abstracte waarden bestaan. ‘Don Juan’ verwerpt spontaan, zonder problematiek, de beginselen van de gemeenschappelijke Spaansche levens- en wereldbeschouwing. Hij doet dit zonder strijd, zonder twijfel, zonder onzekerheid. Hij sterft zooals hij heeft geleefd. Zoolang hij nog op zijn beenen kan staan en zijn handen vrij heeft, rekent hij slechts met zichzelf en de zichtbare werkelijkheid. Voor niets anders heeft hij oog of aandacht. ‘Don Juan’ is de ongeschakeerde negatie tegenover het volstrekte Spaansche credo.

Molière heeft de ‘Don Juan’-figuur vermenschelijkt. Hij heeft er een Franschen, spottenden materialist van gemaakt, die voorloopig het zekere voor het onzekere, het voor de hand liggende voor het vaag-mogelijke neemt, zijn verstand en zijn lustgevoel tot voorloopig richtsnoer kiest, maar ruimte laat voor andere normen, waarmee hij echter zelf niet wil rekenen. Uit dezen ‘Don Juan’ is  de onrustig zoekende idealist, de onbevredigde sensitivist, de door onvoldoende begrepen lusten, wenschen en angsten opgejaagde ‘Don Juan’ van het wereldtooneel ontstaan.

Dezelfde tegenstelling tusschen schema en menschelijk karakter ziet men o.a. in ‘De verdachte waarheid’ van Ruiz de Alarcón en de ‘Tartufe’ van Molière. Bij Alarcón overheerscht het volstrekte waarheids- en zedelijkheidsbegrip en de ontwikkeling van de handeling beantwoordt aan het volstrekte beginsel. De leugen wordt gestraft krachtens de absolute zedenwet. De leugenaar wordt mechanisch, automatisch het slachtoffer van zijn leugens, zooals in ‘De muren hebben ooren’ de lasteraar mechanisch het slachtoffer van zijn gelaster wordt. Bij Molière wordt de bedrieger en huichelaar een menschelijk karakter. Hij wordt bovendien niet automatisch door de werking van de immanente wetten der gerechtigheid gestraft, maar doordat hij onhandigheden begaat, niet volmaakt is in de kunst van het liegen.

In ‘Verdoemd door gemis aan vertrouwen’ van Tirso de Molina wordt niet een Faustische natuur geteekend, worstelend met metaphysische en ethische problemen, maar een formalistisch levensbeginsel in beeld gebracht, de werking der genade langs bovennatuurlijken weg. Vandaar dat Franschen hier eerder een karikatuur dan een religieus drama in hebben gezien.

De Franschen hebben, met hun ingeboren gevoel voor maat, waarschijnlijkheid en natuurlijke menschelijkheid, uit het Spaansche theater de bouwstoffen gekozen voor een tooneelkunst die het menschelijk karakter als hoofdgegeven heeft. De Spaansche tegenstellingen van schematische gegevens zijn in het Fransche theater karakterconflicten, ethische problemen of maatschappelijke strijdvragen geworden, waaruit het grillige, ongemotiveerde en bovennatuurlijke geweerd is, of binnen het spel der menschelijke mogelijkheden is teruggebracht.

De betrekkingen tusschen de Spaansche ‘comedia’ en  de Nederlandsche dramatische kunst zijn aangetoond door dr. J.A. van Praag. De Spaansche dramaturgie is, evenals de Spaansche romans, deels door rechtstreeksche vertalingen uit het Spaansch, deels door bemiddeling van het Fransch, in ons land bekend geworden en zij heeft onze dramatische literatuur beïnvloed. Als zeer merkwaardige bijzonderheid vermeldt Van Praag, dat talrijke Spaansche tooneelstukken te Amsterdam werden opgevoerd in de woningen van Joden van Spaansch-Portugeesche afkomst, die - hier zooals elders - in belangrijke mate hebben bijgedragen tot het onderhouden van de cultureele betrekkingen met Spanje.

De invloed van de Spaansche kunst is gedurende de kentering, welke Europa in de zestiende en zeventiende eeuw doormaakte, belangrijk geringer geweest dan de politieke, mystiek-theologische, juridisch-wij sgeerige en litteraire invloed. De Spaansche kunst is steeds bijzonder aan eigen bodem gebonden gebleven. De Spanjaarden zijn wel voortdurend ontvankelijk geweest voor alle invloeden van buiten, maar zij hebben aan de overgenomen opvattingen en motieven een eigen Spaanschen stijl gegeven, die moeilijk te definieeren (zie blz. 200-202) en niet voor overdracht vatbaar is. De eenige artistieke vorm welke in Spanje weinig ingang heeft gevonden is de Italiaansche Renaissance-stijl. De bouwwerken en sculptures in zuiveren Renaissance-stijl zijn schaarsch. In de periode, waarin de Italiaansche Renaissance-stijl in Europa overheerschte, heeft Spanje zijn eigen kunstopvattingen gevolgd. Deze kunstopvattingen zijn zoo geheel met de Spaansche volks-ziel verbonden, dat zij daar slechts in afzonderlijke gevallen, uit innerlijke overeenstemming of als exotisch gegeven, van losgemaakt zijn en naar het buitenland zijn overgebracht.

Dit heeft ook langen tijd gegolden voor de Spaansche schilderkunst. Voor de Spaansche schilderkunst haar eigen zelfstandigheid, haar eigen techniek, stijl en karakter had gevonden, had zij de vormende invloeden van  de Nederlandsche, Venetiaansche en Napolitaansche school ondergaan. Toen de Spaansche schilderkunst, voornamelijk na Greco (1548-1625), tot een zelfstandige ontplooiing was gekomen, bleef zij meer tot Spanje beperkt dan de andere uitingen van het Spaansche cultureele leven. Eerst veel later heeft zich de invloed van de Spaansche schilderkunst in Europa doen gevoelen. Greco is tot in het eind van de negentiende eeuw vrijwel onbekend gebleven en Velázquez kon in het eind van de zeventiende eeuw in Frankrijk nog een middelmatig schilder worden genoemd.

De zuivere weergave van de aanschouwde werkelijkheid, waarnaar Morales (1517-1586) reeds streefde, het diepe gevoel van het menschenleed, het brooze en vergankelijke van het leven, de onwaarde van de zienlijke wereld en de bovennatuurlijke bestemming van den mensch, het religieuze karakter van de Spaansche schilderkunst, dat zelfs in de weergave van de nederigste en de meest verworden vormen van het leven tot uiting komt, hebben deze schilderkunst langen tijd buiten de groote Europeesche cultuurstroomingen gehouden.

Greco's realistische extase, zijn zinnebeeldig formalisme, zijn innerlijke bewogenheid, zijn spel van licht en donker, zijn tot op onzen tijd buiten Spanje als een exotisch barbarisme beschouwd. De statueske figuren van Morales, die in de tegenstelling van licht en donker oprijzen als realistische symbolen van het menschenleed, en over Ribalta (1551-1628), Roelas (1558-1625), Herrera (1576-1656) in Zurbarán (1598-1662) en Velázquez (1599-1660) tot het klassieke Spaansche religieuze en humanistische realisme zijn ontwikkeld, zijn langen tijd een veronachtzaamde, onbegrepen of weinig gewaardeerde cultuuruiting van Spanje gebleven.



In de jaren dat Saint-Simon, Montesquieu, Voltaire en andere achttiende-eeuwsche philosophen en litteratoren  in Spanje slechts een achterland van Europa zagen, een land en volk dat voor de Europeesche beschaving zonder beteekenis was, begon Spanje als de, deels vermeende, verwerkelijking van een nieuw levensideaal richting te geven aan een cultureele omwenteling die in voorbereiding was.

De Romantiek, die uit het nieuwe levensgevoel van een aantal achttiende-eeuwsche lyrici is ontwikkeld tot een nieuwe levensbeschouwing en een nieuwe kunstopvatting, in het eind van de achttiende en in het begin van de negentiende eeuw, is historisch en psychologisch innig verbonden met Spanje. De Spaansche letteren en beeldende kunsten van de zeventiende eeuw hebben aan het romantisch levensgevoel stijlvormen, gegevens, en wijsgeerige bewustwording geschonken. Het gevoel van innerlijke levensgemeenschap heeft vervolgens van Spanje het land van de romantische droomen gemaakt.

Paul Hazard plaatst het begin van wat hij de ‘crisis van het Europeesche geweten’ noemt, in de periode 1680-1715. In dat tijdperk merkt hij groote psychologische veranderingen op. Opstand tegen de gestelde levensvormen en verwerping of critische herziening van de beginselen. Deze kentering in de Europeesche cultuur valt samen met de verbreiding en doorwerking van de zestiende- en zeventiende-eeuwsche Spaansche letteren in Europa. De vertalingen van den ‘Don Quichot’, van de schelmenromans en van de dramatische literatuur volgden elkaar op en maakten West-Europa vertrouwd met de emotionalistische levenshouding van de Spanjaarden. Gedurende het eind van de zeventiende en begin achttiende eeuw - het tijdperk waarin Hazard de crisis van het Europeesche geweten laat vallen - is ‘De scherpzinnigheid en vernuftskunst’ van Gracián het handboek van de Europeesche kunstenaars die naar de ‘allerpersoonlijkste’ uitdrukking, stijl, beeldspraak en woordkunst zoeken, terwijl zijn ‘Heroe’, ‘Discreto’, en  ‘Criticón’ een ideëel levensbeeld van den mensch gaven, dat in Europa door velen tot voorbeeld werd genomen.

De neiging van den mensch om in leven en kunst het gevoel en de fantasie den voorrang te geven boven het nuchtere verstand en den zin voor de werkelijkheid, is een even aangeboren eigenschap als het omgekeerde, de overheersching van het nuchtere verstand boven het gevoel, dat is. Een emotionalistische kunstopvatting kan dus spontaan ontstaan en behoeft niet door uiterlijke invloeden te worden bewerkt of bepaald. De letterkundige strooming, die in Engeland in het begin van de achttiende eeuw met Mallet's ‘William and Margaret’ ontstaat, kan een spontane opwelling uit de Engelsche ziel zijn. Het kind Chatterton, dat, bekoord door de middeleeuwsche St. Mary Redcliff, in een verbeeld verleden een wereld van lyrische schoonheid ontdekt, vindt in zijn eigen droomerige, melancholische stemmingen uitdrukkingsvormen en een levenshouding, die verwant is met de Spaansche zeventiende-eeuwsche lyrische en dramatische dichtkunst. In denzelfden tijd echter, waarin deze knaap de onsterfelijke woorden ‘The sleepless soul who perished in his pride’ neerschreef en weerklank voor zijn woorden vond, trok het symbool van den hoogmoedigen, eenzamen idealist, Don Quichot, door Engeland, en het Spaansche theater gaf de dramatische vertolking van andere, door innerlijke onrust, wanhoop, opstandigen en eerzuchtigen hoogmoed opgejaagde of door hoog gestelde idealen bezielde figuren.

Deze, mogelijk goeddeels slechts onbewust doorwerkende invloed van de Spaansche letteren in het achttiendeeeuwsche Europa mag niet worden onderschat. Het feit dat, zoo spoedig de nieuw ontstane emotionalistische levenshouding en kunstopvatting zich van haar bijzonder karakter bewust werd, zij tot verdiepte studie van de Spaansche cultuur kwam en haar eigen scheppingen in een Spaansche omlijsting plaatste, dient in dezen samenhang te worden beschouwd. Goethe, Grillparzer, Herder, Böhl von Faber, F. von Schlegel, vervolgens von Eichendorff, Heine en ten slotte Schopenhauer, als laatste theoreticus van het romantisch levensgevoel, hebben de studie van de Spaansche letteren vernieuwd. In Frankrijk en in Engeland ontstond bij de romantici dezelfde geestdrift voor Spanje.

Als kunstopvatting en als levensbeschouwing vertoont de Romantiek vele punten van overeenkomst met het zestiende- en zeventiende-eeuwsche Spanje. Het is de groote verdienste van Díaz-Plaja op deze overeenkomsten te hebben gewezen en het probleem der afhankelijkheid en verwantschap te hebben gesteld.

De Romantiek is emotionalistisch. Het gevoel en de verbeelding overheerschen in het leven der kunstenaars en in hun werk. De mensch, als eigenmachtige, zelfstandige persoonlijkheid, wijst alle gezag af en is in hartstochtelijken strijd met zijn omgeving, medemensch, natuur en bovennatuurlijke krachten. De mensch is eenzaam. Hij kwijnt weg in zijn verlangen naar volstrekte gevoelswaarden, hij streeft naar een ideëele werkelijkheid. Hij is belust op een op gevoel en verbeelding werkende tentoonspreiding van zijn eigen, bijzondere waarde. Innerlijke twijfel aan zichzelf en aan de verwezenlijking van zijn idealen, het besef van de tegenstelling tusschen illusie en werkelijkheid stemmen tot somberheid, drijven tot wanhoop. De natuur en de samenleving weerspiegelen eigen stemmingen. Het bovennatuurlijke, het geheimzinnige, het monsterachtige, het gedrochtige, beelden de eigen innerlijke angsten en vertwijfelingen uit. De vrouw is het zinnebeeld van de eigen affecten en weerspiegelt alle schakeeringen daarvan. Zij is de betooverende illusie, de volmaakte schoonheid en deugd, het goddelijk verhevene. Zij is de daemonische macht, de bekoring van het kwade, de lijfelijke ondeugd.

Het romantisch levensgevoel deed een romantische  levensbeschouwing en artistieke techniek ontstaan. De grondslag daarvan is het besef van de persoonlijke vrijheid. Het normgevende is het eigen verlangen en het persoonlijk inzicht. In de letteren, in de beeldende kunsten, in het persoonlijk leven, in de maatschappelijke verhoudingen, in de inrichting van den Staat, eischte men vrijheid en zelfstandige beslissing op. Het zoeken naar de allerpersoonlijkste uitingen van het eigen gevoel leidde, over de spontane, lyrische uiting, naar het ingewikkelde vernuftsspel. Het primitieve leven werd geïdealiseerd, met de onbelemmerde ontwikkeling van de natuurlijke, ‘dus goede’, eigenschappen van den mensch.

Hetgeen in de Spaansche letteren was gevonden, werd in Spanje zelf teruggezocht of verbeeld. De tegenstelling achttiende-eeuwsch Westeuropeesch cerebralisme - Spaansch emotionalisme in de letteren en kunsten werd de tegenstelling Westeuropeesche burgerlijke beperking en regelmaat - Spaansche spontaneïteit en passie. Het chaotisch karakter van de Spaansche maatschappij, het hartstochtelijke personalisme van den Spaanschen mensch, de aangrijpende woestheid en grillige schoonheid van het Spaansche landschap, de schilderachtige sfeer van de Spaansche steden en dorpen, werden het geliefkoosde kader van de romantische literatuur. Schiller, Byron, Hugo, Dumas, Mérimée, Gautier en vele andere romantici zochten in Spanje bezieling of gaven hun fantasieën een ‘Spaansche’ ensceneering. De beschrijvingen van Spanje van Borrow, Gautier en Davillier, de teekeningen van Doré, zijn het klassieke beeld gebleven van hoe het overgevoelige hart en de verhitte fantasie van de romantici Spanje hebben gezien en er nieuwe levenswaarden hebben gevonden.


De psychologische verwantschap van den romantischen dichter met den Spaanschen kunstenaar leidde tot de ontdekking van de Spaansche kunst. Het kenmerkende van de Spaansche kunst is de decoratieve overlading, het  
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  ascetisch realisme, de verwerkelijking van het bovenzinnelijke, de gloeiende, maar ingehouden zinnelijkheid, het herhaaldelijk weerkeerende motief van het levensverval, de obsessie van het geheimzinnige en van den dood, de innerlijke onrust, de sombere ernst.


Van de oudste tijden af is in de Spaansche kunst de versiering hoofdzaak. De oud-Iberische kunst heeft een reeds bij uitstek decoratief karakter. De Moorsche sierkunst, de grillig uitgewerkte planten- en dierenmotieven, paste beter bij het Spaansche volkskarakter dan de sobere Romaansche stijl. De Gotiek, met haar felle innerlijke bewogenheid, haar gevoel voor het bovenzinnelijke, beantwoordde aan de grilligheid van de Spaansche fantasie, aan de bezetenheid door de gedachte aan den dood, aan de beklemming door den onstuimig zinnelijken drang. De klassiek-naakte Renaissance-stijl vond nauwelijks navolging, de Barok sloot onmiddellijk, als een wezenlijk Spaansche stijl, op de Gotiek aan.

De Spaansche kerken, die als massieve steenklompen, hoog op heuvels gelegen, het omringende landschap en de neergedoken huizen beheerschen, als symbolen van de bovenzinnelijke machten waarvoor de menschen angstig neerbuigen, drukken door hun opzet en inrichting volkomen het wezen van de Spaansche kunst uit.

Het suggestieve spel van licht en donker van de Spaansche schilderkunst, waardoor de hoofdfiguren scherp komen af te steken tegen den achtergrond - die zelfs als landschap slechts bijkomstig onderdeel blijft -, wordt in vele Spaansche kerken de omhullende duisternis, waarin de vlammende kaarsen van het altaar en van de heiligenbeelden, vermengd met een bleek schijnsel uit de smalle ramen, de oogen trekken naar het heilige centrum.

De verwerkelijking van het bovenzinnelijke, die de schilderkunst en de houtplastiek kenmerkt, waardoor de bovennatuurlijke wezens binnen het menschelijk bestaan betrokken worden en daarvan zelfs het dagelijksch en  huiselijk karakter aannemen, voltrekt zich geheel in de kerken, waarin de Christusbeelden met ‘echt’ haar, glazen oogen en tranen van was, hun te treffende menschelijkheid met zijden kleeren bedekken.

De beheerschende gedachte van het verval en de koststondigheid van het leven, welke in de Spaansche schilderkunst die eindelooze rij van grijsaards, gebrekkigen, dwergen, idioten, bedelaars, zwervers en verworden stakkers heeft voortgebracht, wordt in de kerken in beeld gebracht door de in glazen kisten opgebaarde Christusfiguren, grauw en verschrompeld als een verdord cadaver.

De voorliefde voor het aangrijpende en gruwelijke, gevolg van verdrongen zinnelijke driften, die blijkt uit de realistisch afgebeelde martelaarsfiguren met stuk gescheurde lichamen en de schildering van dood en verrotting, komt in de kerken tot uiting in de aanschouwelijke voorstellingen van de verschrikkingen van hel en vagevuur en in de met metalen zwaarden en dolken doorstoken Jezus- en Mariabeelden, wier rood geverfde wonden en marteltuigen afzonderlijk voorwerp van devotie zijn.

De typisch Spaansche somberheid, de ‘Spaansche droefheid’, die in zooveel norsche, naargeestige portretten tot uiting komt en zooveel lijdende Christussen en Moeders van Smarten heeft voortgebracht, wordt in vele kerken weerspiegeld in het opzettelijk weren of dempen van het buitenlicht en in de zware, beklemmende zuilen en muren.

De voorliefde voor het pompeuze, voor het decoratief-overladene, voor het monumentaal-indrukwekkende, die in de Spaansche Gotiek, de Barok, en den Churriguerastijl is uitgebeeld, komt in het interieur van de kerken tot uiting in de tot aan de zoldering reikende altaarstukken, de onder kronen en juweelen beladen Mariabeelden, de meters hooge, zwaar vergulde tabernakels, de tentoonspreiding van pracht en weelde in de kerkelijke ceremoniën.

Tijdens de opkomst van de Romantiek heeft een Spaansch kunstenaar, die midden in het Europeesche leven stond, het wezen van de Spaansche kunst met al haar tegenstrijdige uitingen in zijn werk samengevat.

In Goya (1746-1828) is de Spaansche volksziel belichaamd. Het geheele innerlijke leven van het Spaansche volk spreekt uit Goya's werk. De behoefte aan ideëele levenswaarden, de tragische conflicten van illusie en werkelijkheid, de sombere ironie uit wanhoop, de verdrukking van het geweten, de uitbarstingen van hartstocht en haat, de bezetenheid door waandenkbeelden uit angst voor het bovennatuurlijke, de grimmige onverdraagzaamheid, het sadistische behagen in bloed en wonden, de voorliefde voor het macabere, het afschrikwekkende, het in doodsangst verwordene. Doch ook de liefde voor het eenvoudige, het alledaagsche, het vreedzame straattafereel, het idyllische verpoozen, het blije spel en de bekoring van de jeugd en de stille geneugten van den ouderdom.

Het psychisch realisme van Goya heeft het Spaansche volk in zijn dagelijksch bestaan, met zijn innerlijke en uiterlijke nooden en vreugden, met zijn geheele werkelijke geschiedenis weergegeven. Goya heeft in zijn tijdbeelden ook het verleden aanschouwelijk gemaakt.

In zijn ‘Celestina’, het van dichterlijke liefdesdroomen vervulde schoone meisje Melibea, met de heksachtige, geslepen, oude koppelaarster, die met den rozenkrans in de hand en een gebed op de ingevallen lippen op haar toesluipt, is het sexueele drama van Spanje geteekend met de soberheid van het vijftiende-eeuwsche litteraire meesterwerk dat in Spanje actueel is gebleven. Het pendant daarvan in het dagelijksch leven is het bordeel, in de nabijheid van de kerk gelegen.

In zijn ‘Inquisitie’-doeken, en in zijn Flagellanten is  het religieuze drama van Spanje vastgelegd, de ontaarding van het religieus gevoel, door tyrannie, gewetensdwang, aangekweekt fanatisme, metaphysische angsten.

In zijn Stierengevechten is de geheele historische en psychische beteekenis van dit nationale Spaansche spel aanschouwelijk gemaakt. Gegroeid uit een magisch-religieuzen cultus is het stierengevecht de symbolische uitdrukking gebleven van den strijd tusschen het redelijke en onredelijke, den mensch en het dier, den mensch en de natuurlijke en bovennatuurlijke krachten. Het is tevens de noodzakelijke vorm voor ontlading der passioneele driften, de gezamenlijke deelneming aan den cultus van geweld, bloed en behendigheid, het hartstochtelijke spel van beweging en vaardigheid, van koelbloedigheid en beheersching, van voorgeschreven spelregels en persoonlijk initiatief.

In de portretten van Koning Karel IV en Koningin Marie Louise is de degeneratie van het koninklijke huis met een zakelijke rust, een helderheid van psychologisch inzicht, een innerlijke verontwaardiging, getemperd door hoofsche wellevendheid, en een verbeten woede in de kleine, verradende trekjes aangegeven. Geen historisch werk, met alle noodige documenten over het treurige leven aan het hof van Karel IV en Ferdinand VII, is in staat het dynastieke verval zoo aanschouwelijk te maken als de portretten van de koninklijke familie van Goya dit vermogen.

Als de rede zijn eigenlijke functie verliest en gaat droomen in de beklemming van een beangst gemoed en een verdrukt geweten, brengt zij monsters voort. Deze gedachte is van Goya en hij heeft ze geuit in zijn heksensabbatten, zijn nachtmerries, zijn grillen, zijn droomen, zijn werelden van angst, verschrikking en geweld. Goya, die in zijn levensbeschouwing verwant is aan Quevedo, op wien naar eigen verklaring Jeroen Bosch diepen indruk had gemaakt, vertoont in zijn grillige,  nachtmerrie-achtige angstverbeeldingen treffende verwantschap met onzen Jeroen.

In zijn ‘Verschrikkingen van den oorlog’ symboliseert Goya de vertwijfeling en de grauwe ellende van het volk. Elk dezer ‘Verschrikkingen’, de ineengestorte huizen met de dooreengeworpen lijken, de gefusileerden, de gehangenen met den ironisch toekijkenden Franschen soldaat, de in blinde woede vechtenden, het onverschillige vervoer van karrevrachten dooden en de sombere ommegang in het onzekere, moet worden verstaan van uit het aangrijpende beeld van domheid, ontzetting, waanzin, rondom ‘De doode Waarheid.’

Dit scepticisme en pessimisme van Goya, uit het besef van het zegevierend onrecht, de heerschende domheid, de uitzichtlooze ellende van de verdrukten, is ook kenbaar in Goya's religieuze werk. Zijn ‘Christus aan het Kruis’ is een beeld van sombere gelatenheid, van berusting in de domheid en het geweld, van het opgeven van een schoonen droom van naastenliefde, gerechtigheid en innerlijke vroomheid en van een smartelijke erkenning van de despotieke willekeur der machthebbers. Het is een Jezus Christus die zich van God en de menschen verlaten gevoelt, die eenzaam hangt boven zijn folteraars, verraders en weifelende vrienden en boven zich een duistere leegte ziet.

Goya, die het geheele gevoelsleven van den mensch in beeld heeft gebracht, vertolkte de levensbeschouwing van de opkomende Romantiek, welke in belangrijke mate door hem de Spaansche kunst heeft leeren verstaan.

Het is merkwaardig, dat de negentiende-eeuwsche Spaansche Romantiek, die ontstaan is onder Westeuropeeschen invloed, bij haar teruggrijpen op de zestiende- en zeventiende-eeuwsche cultuur de aesthetiek van Greco beter is gaan begrijpen en daarvoor ontvankelijk werd. Greco was in de achttiende eeuw in Spanje zelf, in de academische kringen die van het Fransche cerebrale classicisme doortrokken waren, vrijwel een onbekende geworden. In Spanje is na 1830 de studie van Greco weer opgevat. De doorwerking daarvan op Europa is eerst een halve eeuw later merkbaar geworden.



Bergson heeft tijdens den wereldoorlog van 1914-1918 een vernieuwing van de geestelijke belangstelling voor Spanje voorspeld. Spanje zou wederom zijn licht werpen over een keerpunt van de Westeuropeesche beschaving.

Een twintig jaar voordien had Barrès bevonden dat in Spanje de gevoelens onstuimiger waren dan in West-Europa, dat de gedachten er in wezen gevoelsreflexen waren en niet geconstrueerde formules, dat het leven en de dood er in magische betrekking tot elkaar werden gediend en dat de dood als een andere levensvorm werd gecultiveerd. Spanje was voor Barrès de bevrijding uit de prozaïsche eentonigheid van het Europeesche, materialistische bestaan. Spanje was kleur, passie, geest. In Spanje was edel leven, geestelijke exaltatie, streven naar eeuwigheidswaarden in het aardsche bestaan. Energie en hartstocht, stralend licht en barre rotsen, hoogmoed en tragische levensspanning, dat was het Spaansche levensbeeld voor den neo-romanticus Barrès.

Na den wereldoorlog is Spanje in de oogen van velen verrezen als een Nieuwe Wereld. Het primitieve Spaansche bestaan, de afgelegen dorpen in de bergen, de ommuurde steden in de woeste eenzaamheid, de bouwvallen uit een eeuwenoud verleden, de middeleeuwsche logementen, de pompeuze processies met van goud en edelgesteenten flonkerende beelden en gewaden, omstuwd door een geestdriftige menigte, vormden een passende omlijsting voor het anti-intellectualistische, anti-utilitaristische Spanje, dat in zoo'n scherpe tegenstelling stond tot het aan rationalisme en mercantilisme stervende West-Europa.

Het agrarische Spanje, met zijn boerenbedrijf van  twintig, dertig eeuwen her, waar het koren nog gedorscht werd door muildiervoeten en waar de ossenwagen traag over de hobbelige wegen ging, waar in het ontoegankelijke bergland nog roovers leefden, en arenden, beren en wolven hun voedsel vonden, waar de Zigeuners hun oorspronkelijke nomadenbestaan nog voortzetten en stierenvechters binnen een kring van tienduizenden toeschouwers een ritueel spel van leven en dood uitvoerden, dit primitieve, agrarische Spanje boeide den West-Europeaan met zijn tot in onderdeden geordende maatschappij, geregeerd door een eenig en almachtig god, het Geld.

Het praekapitalistische Spanje, waar de verhouding van mensch tot mensch gebaseerd was op de gelijke, innerlijke waarde, waar de bedelares haar kind kon zoogen op een café-terras en een daglooner een minister een sigaret kon aanbieden en de hand reiken, waar besef voor geestelijke hiërarchie en geen gevoel voor mechanische discipline was, waar liefde, haat, geloof met vurige felheid werden geuit, dit Spanje was een openbaring voor de wereld waar de mensch naar zijn bezit en zakelijke bruikbaarheid wordt beoordeeld, waar wel macht, doch weinig erkend gezag is, waar de gevoelens en opvattingen getaxeerd worden naar de politieke beursberichten.

In Spanje scheen het leven niet redelijk ontleed, maar hartstochtelijk beleefd te worden; het leven werd niet mechanisch onderdeel van een onpersoonlijk stelsel, maar het was eigen, emotioneel bezit; de mensch was niet een pasmunt of werktuig, maar een wezen met een heroïek gevoel van eigenwaarde; het leven werd niet geleid door het zakelijk belang, maar door het ideëel eigendom.

In Spanje was de cultuur niet het uitsluitend bezit van een kleine groep met een gecompliceerd-technische uitrusting, maar een gemeenschappelijk goed waar allen, ook het kind, de vrouw, de bedelaar, de boer, aan werkten.

Dit was het geïdealiseerde Spaansche levensbeeld van het na-oorlogsche Europa, dat zichzelf wilde ontvluchten.  De buitenlandsche toeschouwers namen in Spanje herhaaldelijk den vorm voor het wezen. Zij zagen in de magere, pezige lichamen van de Castiliaansche boeren een ascetisch-mystieke ziel, niet een leege maag; zij zagen de donkere oogen van de Andaloeziërs wel gloeien van passie, niet van honger. Zij zagen wel de schilderachtige houdingen van de bedelaars voor kathedralen met barokgevels of voor Moorsche paleizen en moskeeën, maar zij zagen niet hun maatschappelijke en geestelijke ellende. De buitenlandsche toeristen keken wel in verrukking op naar de Gothische muren en torens van ‘doode steden’, maar zij gaven zich geen rekenschap van de menschelijke ellende die binnen die muren besloten was. Zij zagen wel de overdadig versierde kerken en de geloovigen die in extatische houdingen geknield lagen, maar zij zagen niet de toenemende ontkerstening van Spanje en de ontgeestelijking van de geestelijkheid. Men had lyrische bewondering voor het imperiale Spanje dat werelden ontdekt en onderworpen had, men werd romantisch gestemd over de vervallen grootheid van Spanje en zette zich mijmerend neer bij de indrukwekkende ruïnes, maar men toonde geen of weinig belangstelling voor de oorzaken van Spanje's verval. De buitenlanders geraakten in geestdrift over Spanje's ‘edelen levensstaat’, maar zij beseften niet dat Spanje een praalgraf in Barokstijl dreigde te worden.

Spanje was de laatste romantische illusie van West-Europa. De levensvormen waren er ruwer, de gevoelens ongebreidelder, de plastische fantasie levendiger en kleuriger. Spanje was de vlucht uit het nuchtere, zakelijke, overbeschaafde Europa. Spanje was ‘exotisch’. Het was ‘anders’. Men sloot, opzettelijk of onbewust, de oogen voor de innerlijke overeenkomsten. Men bepaalde zich bij het verschil in gebaar en uiterlijk en maakte zich over al wat daarachter verborgen lag romantische voorstellingen.

Het wereldtoerisme, dat na den grooten oorlog naar  Spanje werd geleid, en grootendeels beperkt bleef tot enkele, gemakkelijk bereikbare plaatsen met een spectaculair karakter, bracht Spanje in de mode. De Spaansche schilderkunst, de dans en de muziek vonden daarna hun weg in Europa. De literatuur bleef tot een zeer kleinen kring beperkt, zij werkte minder onmiddellijk, zij eischte grootere activiteit van den geest, het publiek kon niet slechts passief haar bekoring ondergaan en haar wezenlijk karakter onderscheiden. Sorolla, Pinazo, Zubiaurre, Zuloaga, Romero de Torres, Solana, Echagüe, Gustavo de Maeztu, Maruja Mallo, López Mezquita, Joaquín Mir, Aureliano Beruete, Dario de Regoyos, Chicharro, Sunyer, Anglada, maakten het Europeesch publiek met de moderne Spaansche schilderkunst vertrouwd en Picasso, Gris, Dalí werden wereldberoemde vertegenwoordigers van de allernieuwste opvattingen. De moderne Spaansche muziek werd beroemd als de allernieuwste van Europa, al werd haar verbreiding ook tegengegaan door de voor de groote massa gereedgemaakte conventioneele Spaansche muziek. Albéniz, Turina, de Falla, Granados zijn een Europeesch cultureel bezit geworden. ‘Argentina’, ‘Argentinita’, Escudero en andere Spaansche danseressen en dansers hebben een ontvankelijk publiek gevonden voor het symbolische expressionisme van den Spaanschen dans, waarin ritueele plechtstatigheid en wilde hartstocht een harmonischen uitdrukkingsvorm hebben gevonden.

Terwijl echter de vulgaire Blasco Ibáez op rumoerige wijze in de geheele wereld verbreid werd, kende men Spanje's grootsten artist van den modernen tijd, Ramón del Valle-Inclán, slechts in zeer beperkten kring. De artistieke Spaansche literatuur - het proza zoo goed als de gedichten - kan slechts in het oorspronkelijk worden gelezen. De techniek van de Spaansche woordkunst en het spel met begrippen is met de taal verbonden. De Spaansche geestesstructuur heeft in het Gongorisme, dat in de  zeventiende eeuw de Europeesche letteren heeft beïnvloed, haar zuiverste uitdrukking gevonden. In de hedendaagsche literatuur is een wederopleving van dit Gongorisme merkbaar, in de poëzie, bijvoorbeeld Valle-Inclán, García Lorca, in den roman, bijvoorbeeld Gómez de la Serna, en in de essay, bijvoorbeeld Ortega y Gasset. In de handen van de Gongoristen wordt de literatuur absolute poëzie, een aristocratische geestessport, waarin de uitdrukking van het gevoel verintellectualiseerd wordt, een spitsvondig spel ter vermijding van het bekende woord en de bekende zinswending, om een puur persoonlijk uitdrukkingsmiddel te vinden, hetwelk voornamelijk in een nieuwe associatie wordt gezocht. ‘Poëzie is vermijding van het noemen der dingen’, zegt Ortega y Gasset ergens. Elusie en allusie, als eenige vorm voor de illusie.

Het hispanisme, de wetenschappelijke beoefening van de Spaansche geschiedenis en cultuur, heeft van de naoorlogsche idealiseering van Spanje de invloeden ondergaan. Terwijl er in de laatste vijftien jaren een stroom van geschriften is ontstaan betreffende Spanje's bloeiperiode en deze geschriften grootendeels een panegyriek karakter hebben, is de productie aangaande de vervalperioden gering. Tegenover de ‘zwarte legenden’ over Spanje, beginnen ‘witte legenden’ te ontstaan, gedocumenteerde waarmakingen van wenschdroomen. In het moderne Spanje, dat nieuwe wegen begon te zoeken tot verkrijging en bewustwording van een nieuwe, eigen cultuur en dat uit een critisch onderzoek van de geestelijke en materieele oorzaken van het verval de middelen ter geheele reconstructie wilde leeren kennen, is herhaaldelijk een geprikkelde reactie tegen deze verheerlijking van een te romantisch geïnterpreteerd verleden merkbaar geweest. Men zag het gevaar dat in deze idealisatie schuilde. Een gevaar voor Spanje, dat tot een rhetorischen lofzang van het verleden werd gedrongen en dreigde te verstarren in een episch gebaar, terwijl nuchtere, harde, verstandelijke  arbeid en zedelijk-religieuze bezinning werd vereischt. Een gevaar ook voor Europa, waar totalitaire staatstheorieën zich van het oude Spaansche voorbeeld meester maakten en mythen begonnen te vormen.



De idealiseering van het zestiende- en zeventiendeeeuwsche Spanje is vooral merkbaar geweest bij de Duitsche hispanisten. Het standaardwerk van Pfandl over de Spaansche ‘Nationalliteratur’ is daarvan geheel doordrongen. Het is een lofzang op het beginsel van ‘Eén leider, één geloof, één volk, één cultuur.’ Karl Vossler besloot in 1930 een meesterlijke voordracht over de beteekenis van de Spaansche cultuur voor Europa met de bedenking dat het vitalistische, mystieke anti-rationalisme van Spanje, dat hij verheerlijkte, aan deze zijde van de Pyreneeën gevaarlijk kon werken. Wat in Spanje opvoedkundige en constructieve waarde had, kon buiten Spanje misleidend werken en als middel door het fascisme, een ‘hochfahrende Demagogie’, gebruikt worden. In 1932 publiceerde Karl Vossler zijn werk over Lope de Vega, hetwelk, volgens zijn eigen aankondiging, geschreven is uit verlangen naar een dichtkunst welke geworteld is in een religieuze en nationale gemeenschap, die uitstijgt boven standsverschillen en het leven aanvaardt. Het ‘persoonlijk tijdsgevoel’ van Vossler noopte hem een levensbeeld te geven van een dichter, die in zijn tijd had volbracht ‘wat heden ten dage door velen weer gewenscht en noodig geacht wordt’. Hij wilde met zijn ‘Lope de Vega’ een inleiding geven in een ‘verre en toch zoo nabijgelegen wereld’.

Zoover gaat Vossler in zijn idealiseering van Lope de Vega en zijn tijd, dat hij zijn gebreken ‘naïef en beminnelijk’ noemt en hem vrij acht van de ‘minderwaardige gevoelens van de onbevredigde neiging om zich te laten gelden en van het ressentiment, waardoor het hedendaagsche bewustzijn en de samenleving vergiftigd zijn’.
 
Betreffende Vossler's ‘Inleiding tot de Spaansche literatuur van de Gouden Eeuw’ schreef Le Gentil, dat de sympathie van Vossler voor de Spaansche Gouden Eeuw gedeeltelijk voortkwam uit de overeenkomst van het Spanje uit dien tijd met het Duitschland uit onzen tijd. Daardoor legde Vossler bijzonder den nadruk op het onlogische en het mystieke van het Spaansche volk van de Gouden Eeuw. Hij heeft achter de uiteenloopende en tegenstrijdige uitingen van de Spaansche cultuur een gemeenschappelijk ideaal gezocht, waarop nauwelijks critiek zou zijn geoefend.

Dr. G.J. Geers heeft, naar aanleiding van de werken van Pfandl, Vossler, Hatzfeld, e.a., van de wenschdroomen van het Duitsche hispanisme gesproken. De identificatie van het Spaansche volk met zijn leider, de gemeenschappelijke Spaansche beleving van de mystieke idealen van de zuiverheid van het bloed, de eenheid in een geloof, het nationale karakter van de cultuur, hebben de Duitsche hispanisten als een eigen droombeeld bezield en hun critisch vermogen geschaad.

De Duitsche hispanisten hebben door hun geïdealiseerd beeld van Spanje aan de Duitsche staatstechniek een suggestief voorbeeld gegeven van een kunstmatig vereenigd volk, dat, in kennelijken strijd met de feiten, de zuiverheid van het ras tot nationale basis nam, den leider boven de critiek en de wetten verhief, een anti-intellectualistisch levensideaal huldigde, een almachtig politiek-ideologisch gerechtshof stichtte tot handhaving er van, en zich vervolgens gemeenschappelijk in een imperialistisch expansionisme stortte.

De psychologische wetten, waaraan zulk een kuddegemeenschap gehoorzaamt, heeft de moderne Duitsche psychologie diepgaande bestudeerd, en de fascistische staatstechniek, die zich principieel tegenover deze wetenschap stelt, heeft de uitkomsten van haar onderzoek als handleiding genomen en doeltreffend leeren toepassen.
 
Op de katholieke politieke en sociale wetenschappen oefent het klassieke Spanje een soortgelijken invloed uit. De eenheid van Kerk en Staat, met de overheersching van de Kerk op den Staat zooals die in Spanje is verwerkelijkt, blijft voor vele katholieken een staatkundig en maatschappelijk ideaal. In zake Spanje wordt echter herhaaldelijk de perspectivistische fout gemaakt, dat de opgang en de machtsperiode van Spanje aan de verwerkelijking van dit ideaal worden toegeschreven. Onvoldoende critische studie van de Spaansche geschiedenis of eigen illusionisme is de oorzaak van dit gezichtsbedrog. In Spanje is de Kerk pas in de vervalsperiode, vooral onder de laatste Habsburgers en de eerste Bourbons, een politiek machthebber geworden. Onder Ferdinand en Isabella, Karel V en Philips II was de Kerk een politiek middel in de hand van den souvereinen Staat.

Het katholieke corporatisme, in den stijl van de Oostenrijksche grondwet van 1934 en van het Portugal van Oliveira Salazar bijvoorbeeld, en het katholieke fascisme, in den stijl van het manifest van het Nationale Blok van Calvo Sotelo, en den clericaal-militairen opstand vervolgens, zijn geïnspireerd op een geïdealiseerd klassiek Spanje.

De volstrekte regeling van het openbare en persoonlijke leven, met gebruikmaking van de staatsmacht, is een gedachte welke aan katholieke politici en in het bijzonder aan de geestelijkheid dierbaar is. Het hiërarchisch systeem van de katholieke Kerk neigt over tot absolutisme en imperialisme, vooral in tijden waarin het geestelijk overwicht vermindert. De vrijheid voor anderen - de politieke, maatschappelijke en intellectueele vrijheid - is in de oogen van de katholieke politici en de katholieke geestelijkheid geen begeerlijk goed. In tijden van geestelijken bloei, van krachtige, innerlijke beleving van de geestelijke beginselen van de Kerk, hebben katholieke theologen en rechtsgeleerden het beginsel van de volkssouvereiniteit kunnen verdedigen, bijvoorbeeld in het zestiende-eeuwsche Spanje. In tijden van verslapping en formalisme wordt geprobeerd het innerlijk geschade overwicht met uiterlijke machtsmiddelen te versterken. Het gebruikmaken van materieel geweld is een erkenning van geestelijke zwakte van de Kerk. Van het oogenblik af, dat de Kerk de macht over de geesten begint te verliezen, zoekt de clerus naar de toepassing van politieke dwangmiddelen. Het is daarom psychologisch begrijpelijk dat in onzen tijd het clericalisme het katholieke autocratische Spanje van de laatste Habsburgers en de Bourbons verheerlijkt en staatstheorieën aanhangt welke daaraan ten grondslag zouden hebben gelegen. Tot welke ongeestelijke daden en methoden dit kan leiden, leert ons de houding van het Spaansche episcopaat onder Franco. Tot welk een principieele verloochening van het Christendom dit kan leiden, heeft ons de aanvankelijke vereenzelviging van kardinaal Innitzer met het nationaal socialisme doen zien. Tot welk een bedenkelijke verwarring dit kan leiden, heeft ons de steun geleerd welken het Italiaansche episcopaat heeft verleend aan het fascisme, dat de principieele transcendentie van het Christendom verwerpt.

Het geestelijk verval van het clericaal-autocratische Spanje heeft den katholieken blijkbaar weinig geleerd. Blind voor de historische werkelijkheid zoekt men een bezielend voorbeeld in een Spanje, dat slechts in de verbeelding bestaat. Hierbij bereidt men een nieuwe vervalperiode van het geestelijk leven voor, gelijk aan die welke naargeestig is belicht door de flakkerende mutserds van de Inquisitie.

 
Hoofdstuk VII 


De inzet en het verloop van den burgeroorlog

Tot goed begrip van den Spaanschen burgeroorlog dient men de verschillende oorzaken en richtinggevende factoren daarvan naar hun eigen aard te onderscheiden. Ten eerste de geschillen van de Spanjaarden onderling over politieke en sociale beginselen en doeleinden. Ten tweede de economische politiek van de groote buitenlandsche ondernemingen in Spanje. Ten derde het expansionisme van Duitschland en Italië.

Den zeventienden Juli 1936 kwamen de Spaansche rechtsche partijen en de jonge fascistische organisatie, onder leiding van een groot aantal opperofficieren, in opstand tegen het wettige gezag. Een groot deel van de gewapende macht en van de magistratuur sloot zich bij dien opstand aan. De beweegredenen, welke de opstandelingen gaven, waren: de slapheid van de regeering, de openbare onveiligheid, de schade toegebracht aan het economisch leven door het gemis aan maatschappelijke orde en door de sociaal-revolutionnaire tendenzen van de Volksfrontregeering, het gevaar voor het geestelijk en zedelijk leven door den toenemenden invloed van het Marxisme en het verlies van het aanzien van Spanje in de wereld door de voortdurende troebelen.

De opstand werd voorgesteld als een principieele, ideologische oorlog, gericht tegen het Marxisme en uitgaande van de beginselen van het katholicisme. De doeleinden, welke de opstandelingen beweerden voor oogen te hebben, waren: de vestiging van een autoritair bewind met de volstrekte waarborgen voor de veiligheid van lijf en goed, de verhooging van het aanzien van het vaderland door een krachtige nationale politiek, de bevordering van het economisch leven door gewaarborgde maatschappelijke rust en het herstel van de katholieke Kerk als geestelijk leidster van den Spaanschen Staat en de maatschappij.

Het verloop van den burgeroorlog heeft aangetoond dat de principieele beweegredenen, welke de opstandelingen, hebben opgegeven, niet de eenige waren. Deze principieele beweegredenen en doeleinden zijn zelfs in ernstige mate verzaakt, ter wille van andere, verborgen en verzwegen motieven van den opstand. Dat niet de heiligheid van de katholieke Kerk en van de katholieke religie een leidend beginsel vormde, is duidelijk gebleken uit de houding van de opstandelingen jegens de katholieke Basken bijvoorbeeld en uit de vervolging van andere katholieke geestelijken en leeken die de zijde van de regeering hebben gekozen. Het sprekendst geval in dezen is de terechtstelling van Manuel Carrasco Formigueira, een katholiek rechtsgeleerde die vanwege zijn democratische beginselen, als stichter van de Democratische Unie van Catalonië, den negenden April 1938 te Burgos is gefusileerd. De tusschenkomst van den Heiligen Stoel, van de Fransche en Engelsche regeering, van vele vooraanstaande buitenlandsche katholieken, geestelijken en leeken, van tal van buitenlandsche intellectueelen is vergeefs geweest. Na een gevangenschap van acht maanden werd hij ter dood gebracht.


Dat niet het aanzien en de onafhankelijkheid van het Spaansche vaderland een leidend beginsel vormden, is duidelijk gebleken uit de samenwerking van de opstandelingen met Duitschland en Italië, die voor hun hulp eischen hebben gesteld en machtsposities hebben verkregen, welke de politieke en economische zelfstandigheid van Spanje in gevaar brengen. Dat niet de eerbied voor lijf en goed van de burgerij een leidend beginsel vormde, is gebleken uit de terreurmaatregelen van de opstandelingen jegens allen die zich niet volkomen met hen vereenzelvigden. Dat niet de strijd tegen het Marxis-
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  me, met name het communisme, een leidend beginsel vormde, kan worden afgeleid uit het feit dat in de Cortes, gekozen in Februari 1936, op vierhonderd drie en zeventig afgevaardigden slechts vijftien communisten waren, tegenover honderd twee en veertig rechtsche afgevaardigden en vijf en zestig leden van het Centrum. Zulke verhoudingen kunnen geen aanleiding tot een gewapenden opstand zijn.


De opstand van de rechtsche partijen, onder leiding van de gewapende macht, is als Spaansch verschijnsel slechts de herhaling van de klassiek geworden ‘pronunciamientos’, de gewelddadige greep naar de macht door de generaals, het episcopaat en de grootgrondbezitters, die door gemeenschap van belangen innig verbonden zijn.

Als typisch Spaansche onderneming miste de opstand een doeltreffende technisch-militaire voorbereiding, ondanks de voorbereidende maatregelen van meer dan twee jaar lang, zooals uit de feiten is gebleken, en de leider van de monarchisten, Antonio Goicoechea, aan schrijver dezes heeft verzekerd en schriftelijk heeft bevestigd. De opstand zou ten gevolge van den politiek-geographischen toestand van Spanje stellig zijn mislukt, indien er geen andere, machtiger factoren in de opstandige beweging betrokken waren geweest. Deze factoren zijn het buitenlandsch grootkapitaal en de inmenging van Duitschland en Italië.

Spanje was sinds het einde van de vorige eeuw op weg een kolonie van buitenlandsche ondernemingen te worden. De rijkdommen van den Spaanschen bodem, de electriciteitswerken, de spoorwegen, de grootindustrie worden grootendeels of uitsluitend door buitenlandsche ondernemingen geëxploiteerd. Het particuliere en kerkelijke Spaansche grootkapitaal is bij deze ondernemingen in hooge mate geïnteresseerd. Door den verkoop van concessies zijn de ontginningen van de koper-, zink-, lood-, ijzer-, pyriet-, mangaan- en steenkolenmijnen in  buitenlandsche handen overgegaan. De opbrengst daarvan werd, in de jaren voor den burgeroorlog, geschat op duizend millioen peseta's per jaar, dat is ongeveer tweehonderd millioen gulden. Volgens officieele onderzoekingen is de nog niet geëxploiteerde bodemrijkdom tienmaal zoo groot als de in exploitatie gebrachte.

Engeland heeft de grootste kapitalen in Spanje belegd. De beroemde Rio Tinto-mijnen, de pyrietmijnen in de provincie Huelva en de ijzermijnen in Biskaje zijn Engelsch bezit. De scheepsbouwbedrijven waren eveneens grootendeels in Engelsche handen. De oorlogsindustrie was in dezen vertegenwoordigd door Vickers Armstrong. De ‘Spaansche Scheepsbouwmaatschappij’ (Sociedad Española de Construcción Naval) werkte nauw samen met de groote metaalfabrieken in Biskaje, waarin Engelsch geld was belegd. Volgens officieele opgaven werkten er meer dan veertig groote Engelsche maatschappijen in Spanje.

Het Fransch-Belgische grootkapitaal exploiteert mijnen en spoorwegen.

De ‘Asturiaansche Mijnmaatschappij’, de ‘Penarroya-Mijnmaatschappij’ en de ‘Pyrietmaatschappij van Huelva’ werken met Fransch-Belgisch kapitaal. De ‘Noord-Spaansche Spoorwegen’ en de lijn Madrid-Zaragoza-Alicante (M.Z.A.), die zich in werkelijkheid uitstrekt van Port-Bou tot Sevilla, zijn grootendeels Fransch bezit, voornamelijk van de Bank Rothschild. De ‘Parijsche en Nederlandsche Bank’ bezit de meeste aandeelen van het spoorwegnet Tanger-Fez en is ook in belangrijke mate geïnteresseerd in de Marokkaansche tabaksondernemingen. Te zamen waren er meer dan vijftig groote Fransch-Belgische maatschappijen in Spanje werkzaam.

Het Duitsche kapitaal is pas in lateren tijd in Spanje binnengedrongen, na 1920 in toenemende mate en na 1934 in versneld tempo. Vóórdien heeft Duitschland voornamelijk technisch onderrichte werkkrachten verstrekt.  Krupp heeft aandeden in de Engelsche ijzerontginningen in Biskaje. In de C.H.A.D.E. (Compañía Hispano-Americana de Electricidad), een internationale onderneming die uit een oorspronkelijk Duitsche maatschappij is ontstaan, heeft het Duitsche kapitaal beslissenden invloed. Tijdens het kabinet Lerroux-Gil Robles zijn ontwerpen gemaakt voor de uitbreiding van den Duitschen industrieelen invloed in Spanje, vooral door tegemoetkoming aan de Duitsche ijzerontginningen en metaalindustrieën. Duitschland kon na 1934 de noodige grondstoffen voor zijn wapenindustrie niet meer in de vereischte mate uit Frankrijk en Zweden betrekken.

Deze buitenlandsche maatschappijen waren de Volksfrontregeering van de Spaansche Republiek niet goed gezind. Ten eerste was bekend dat de Volksfrontregeering voornemens was niet meer concessies aan buitenlandsche ondernemingen te verleenen en dat Spanje zelf van regeeringswege tot verdere exploitatie van de bodemrijkdommen dacht over te gaan. Ten tweede was bekend dat een toepassing van de reeds wettelijk vastgelegde arbeidsregelingen een verhooging van het levenspeil van de Spaansche arbeiders zou bewerken, met als eerste voorwaarde hoogere loonen.

De organisatie van de Spaansche industrie- en landarbeiders nam in omvang en beteekenis toe. Het Spaansche proletariaat begon zich bewust te worden van den maatschappelijken en geestelijken achterstand waarin het zich bevond en tevens begon het zijn politieke beteekenis te beseffen. Gesteund door een vooruitstrevende regeering zou het proletariaat niet langer willen werken onder de bestaande loons- en arbeidsvoorwaarden, zooals dat tot 1936 was geschied.

De groote buitenlandsche ondernemingen achtten hun belangen ernstig bedreigd door de politiek-sociale situatie, welke door de Volksfrontregeering werd teweeg gebracht. De omverwerping van deze regeering was voor hen van  vitale beteekenis. Door den kringloop van economische belangen, welke de groote buitenlandsche ondernemingen verbond met het Spaansche particuliere en kerkelijke kapitaal, ontstond er ook een overeenstemming en overeenkomst in zake de te volgen politieke actie. Het gunstigst voor de gemeenschappelijke economische belangen was het herstel van een autoritair bestuur met een onderhoorig proletariaat en de onbelemmerde verkrijging van concessies.

De handel in concessies was een typisch Spaansche industrie van den adel en de kerkvorsten. Tijdens de monarchie werden de concessies (nominaal) opgekocht en in bewaring gehouden tot zich een ontginner aanbood. Marvaud vermeldt dat in 1909 meer dan zes en twintig duizend concessies voor mijnontginningen verstrekt waren en dat slechts ruim zeventienhonderd mijnen in exploitatie waren genomen. Eenige jaren voor den burgeroorlog waren, volgens de gegevens van het kadaster, nog duizenden concessies slechts papieren bezit. Evenals de loterij was dit speculeeren met concessies een vorm van industrie, die overeenkomt met het Spaansche karakter, dat eerder van een gelukkig toeval het fortuin verwacht dan van ingespannen arbeid. Zij die de beste relaties met de regeering hadden, en dat waren tijdens de monarchie de adel en het episcopaat, beschikten over de juiste gegevens in zake de waarde van de concessies en zij behielden zich de optierechten voor. Bij verkoop daarvan namen de verkoopers gewoonlijk aandeelen in de machtige buitenlandsche maatschappijen. Alfons XIII heeft zichzelf als speculant berucht gemaakt. De hooge Spaansche adel, de hertog van Alba, de hertog van Maura, de markies van Foronda, de graaf van Romanones (de vertrouwensman van Alfons XIII), de graaf van Gamazo, e.a. en de Kerk, vertegenwoordigd o.a. door de Bank Urquijo, zijn op deze wijze groot-aandeelhouders van de buitenlandsche mijnontginningen, industrieën en spoorwegen geworden.
 
Bij deze tegenstanders van de Spaansche Volksfrontregeering voegden zich de buitenlandsche mogendheden Duitschland en Italië. Duitschland zoekt in Spanje steunpunten voor zijn militair-economische politiek. Spanje bezit in ruime mate grondstoffen welke noodig zijn voor de oorlogsindustrieën, vooral ijzer- en koperpyriet en kwikzilver. Frankrijk is in tijd van oorlog voor de helft van zijn benoodigde grondstoffen van Spanje afhankelijk. Spanje biedt verder aan Duitschland prachtige strategische operatie-bases voor eventueele aanvallen op Frankrijk. Een blik op de kaart is voldoende om daarvan zelfs een leek te overtuigen. Van de Cantabrische kust uit ligt de geheele Fransche kuststrook, waarvan Bordeaux het centrum vormt, open. Toulouse is van Noord-Spanje uit gemakkelijk te bereiken. Duitschland zal, met de beschikking over oorlogshavens aan de Cantabrische kust en vliegvelden achter de Pyreneeën, onberekenbare militaire voordeelen op Frankrijk hebben. De versterking van Ceuta, onder Duitsch toezicht en met Duitsche effectieven, beteekent voor Duitschland een nieuwe machtspositie tegenover Engeland, den bondgenoot van Frankrijk en den rivaal van Duitschland.

Italië, tot voor kort het eenige land dat de Engelsche generale staf als mogelijken vijand kon veronachtzamen, is door het persoonlijk talent van Mussolini en de revolutie in de bewapening en oorlogstactiek een militaire mogendheid van beteekenis geworden. Het Italiaansche expansionisme, dat in Afrika een gewaagde, maar schijnbaar gelukte aanvalspolitiek heeft gevolgd, heeft voor de bestendiging van zijn machtsstreven operatie-bases in de Middellandsche Zee noodig. Een met Italië verbonden Spanje verleent belangrijke economische hulp en strategische steunpunten voor de imperialistische politiek van Mussolini. De Balearen vooral zijn een begeerde vliegbasis, want in Italiaansche handen vormen zij een ernstige bedreiging voor het directe verkeer van Marseille met Algiers.
 
In 1926 was er tusschen het dictatoriale Spanje van Primo de Rivera en het fascistische Italië van Mussolini een overeenkomst gesloten, welke inhield dat Italië in tijd van oorlog het recht zou hebben een militaire operatiebasis te leggen en te onderhouden op de Balearen. Spanje verbond zich in oorlogstijd den doorgang van Fransche troepen te beletten. De Spaansche Republiek van 1931 was Franschgezind en zij vernietigde die overeenkomst. Het onmiddellijk gevolg hiervan was dat Italië aansluiting zocht bij de rechtsche partijen in Spanje, die van meet af aan de omverwerping van de Republiek als doel hebben gesteld. In 1934 kwam er een overeenkomst tot stand tusschen Mussolini en vertegenwoordigers van Spaansche generaals, de monarchisten en de traditionalisten, waarbij Italië hulp toezegde bij een eventueelen staatsgreep en de Spaansche rechtsche groepen zich verbonden de vroeger door Primo de Rivera aangegane verbintenissen na te komen. De militaire en politieke beteekenis van een Spaansch-Italiaansch bondgenootschap is door gezaghebbende Duitsche auteurs (Hummel, Siewert, Klotz e.a.) en in officieele publicaties uiteengezet en heeft niet nagelaten in Fransche en Engelsche militaire kringen ongerustheid te wekken.

Het feit dat reeds den vijftienden Juli 1936, dus eenige dagen voor het uitbreken van den Spaanschen opstand, Italiaansche vliegofficieren order hadden gekregen zich gereed te houden om Franco te gaan helpen - volgens verklaring door betrokkenen afgelegd ten overstaan van den hoogen Franschen commissaris te Rabat - past in de schakelreeks van overeenkomsten tusschen het rechtsche Spanje en het fascistische Italië. Het heeft zijn volkomen beteekenis en belichting gekregen in de steeds toegenomen Italiaansche militaire en politieke hulp aan de Spaansche opstandelingen.

De gemeenschappelijke actie van Duitschland en Italië in Spanje gedurende den burgeroorlog is voor de  wereld geen geheim gebleven. De houding van Duitschland is daarbij echter discreter, meer verholen geweest. Italië heeft van Spanje een schouwtooneel gemaakt om zijn militaire deugden en doeltreffendheid te bewijzen aan een Europa dat redenen had om aan het eerste te twijfelen en over het tweede nog zijn oordeel opschortte. Guadalajara en de herhaaldelijk vastgeloopen en mislukte offensieven waarbij de Italiaansche hulp schetterend was aangekondigd, hebben Europa in zijn scepticisme aangaande de militaire bekwaamheid en den moed van de Italiaansche infanterie versterkt, maar de oorlog in de lucht heeft bewezen dat de vliegmacht Italië verheft tot een factor van belang in de wereldpolitiek.

Duitschland is gedurende den burgeroorlog voortgegaan met zijn sinds 1933 steeds dieper doordringende beïnvloeding van Spanje. Duitschland zet zich in Spanje vast, Italië paradeert met Spanje tot achtergrond. Duitschland heeft zijn economischen en militairen invloed in Spanje zeer bekwaam voorbereid en verkregen, door voor den oorlog in een groot aantal rechtsche bladen voor Duitschland gunstige artikelen en berichten te doen opnemen en van de handelsbureaux, consulaten en het gezantschap centra van Duitsche propaganda en spionnage te maken. Duitschland streeft naar de economische en politieke beheersching van Spanje, omdat Spanje door zijn ligging een sleutelpositie in het wereldverkeer vormt en omdat Spanje de voor Duitschland hoognoodige grondstoffen bezit. Een der eerste daden van de Duitsche economische deskundigen is de stichting geweest van een Spaansch-Marokkaansche Handelmaatschappij, de Hisma, welke de exploitatie van de Rifmijnen krachtig ter hand heeft genomen. De opbrengst van de Rio Tintomijnen wordt grootendeels naar Duitschland verscheept en denzelfden weg volgen het pyriet, het ijzer, het tin en andere mineralen uit andere Spaansche mijnen. De verovering van Noord-Spanje beantwoordde voornamelijk  aan Duitsche initiatieven en vooral Duitsche militaire hulp heeft ze verwerkelijkt. De Duitsche Generale Staf achtte het bezit van de Noord-Spaansche ijzer- en kolenmijnen even noodzakelijk als de bezetting van de Spaansche Noordkust en haar havens. Duitschland heeft, achter een voor zijn aard en gewoonten bijzonder rustige diplomatieke taal en handelingen, zijn economische en militaire machtspositie in Spanje aanzienlijk versterkt. Frankrijk is, door de insluiting welke hiervan het gevolg is, op weg af te dalen tot een tweede-rangs mogendheid.

Italië heeft in Spanje andere methoden gevolgd en waarschijnlijk andere doeleinden voor oogen gehad dan Duitschland. De theatrale politiek en inmenging van Italië in Spanje schijnt minder een bedreiging dan een verlokking te zijn. Dat Italië, met zijn lange, open kusten en zijn gemis aan grondstoffen, eerder de vriendschap dan de vijandschap van Engeland zal zoeken is duidelijk. Het heeft den indruk gemaakt dat Italië zijn waarde als vriend of vijand heeft willen aantoonen met het oog op het wankele evenwicht in Europa. Dit Italiaansche politieke spel, later doorzichtig geworden in het Tsjecho-Slowakijsche conflict, schijnt oorspronkelijk tot inzet te hebben gehad den Engelschen financieelen en politieken steun. Hierdoor zou echter Italië, zooals Frankrijk en Portugal, in de beslissende Engelsche invloedssfeer komen te staan en kan Engeland dus de eigenlijke winnaar worden. Het geduld van Engeland tegenover de herhaaldelijk provocatieve houding van Italië in den Spaanschen strijd zou dan verklaard kunnen worden uit de Engelsche zekerheid omtrent de eigenlijke bedoelingen van Italië en de wetenschap, op het voor Engeland critieke oogenblik - een dreigende tegenstelling van Engelsche en Duitsche belangen - te kunnen voldoen aan de Italiaansche wenschen en daarmee Italië van Duitschland los te maken en aan Engelsche zijde te brengen.
 
Het verloop van den Spaanschen burgeroorlog is vol verrassingen geweest, als gevolg van eenige ernstige misrekeningen. De Spaansche rechtsche partijen hebben bij hun gewelddadigen opzet niet voldoende rekening gehouden met de politieke en sociale bewustwording van het Spaansche volk, dat de herinnering aan de clericaalmilitaire autocratie nog te levendig had behouden om lijdelijk een herstel daarvan aan te zien. De Spaansche generaals hebben hun spreekwoordelijk geworden onbekwaamheid ook in dezen burgeroorlog getoond. Ondanks het feit dat de opstandelingen aanvankelijk het grootste gedeelte van het kader en de manschappen van de gewapende macht tot hun beschikking hadden en het oppercommando in effectieven dienst dezen opstand had voorbereid met behulp van alle militair-technische middelen en organen, is de opstand als een Spaansch verschijnsel mislukt. De technische fouten in het begin begaan - met de mislukking van den opstand te Madrid en te Barcelona voornamelijk - hebben de organisatie van den tegenstand mogelijk gemaakt. Deze tegenstand is, ondanks aanvankelijke verwarring, geleidelijk zoozeer georganiseerd dat, met behulp van de natuurlijke gesteldheid van het land, de ongelijke strijd tegen de opstandelingen en hun machtige bondgenooten bijna drie jaar is volgehouden.

Bijkans overal waar rechts bij de Februari-verkiezingen van 1936 in de minderheid is geweest, is de opstand mislukt. Het vrijwel ongewapende volk heeft daar met resten van de loyaal gebleven politiemacht de kazernes overmeesterd. Een juist inzicht van de opstandelingen in de politiek-sociale toestanden had dit kunnen voorkomen, zooals dit bijvoorbeeld in Sevilla, Zaragoza, Coruña, Vigo en elders is geschied. De strategische onbekwaamheid van de leiders van den opstand kon in het begin nog worden verborgen achter gemakkelijke overwinningen, bijvoorbeeld de bezetting van Badajoz en Irun, maar het  mislukken van den opmarsch naar Madrid en ten slotte de maandenlange verstarring van den bewegingsoorlog en in een stellingenoorlog heeft ze tastbaar duidelijk gemaakt.

Van dezen gezichtshoek uit bezien is het verloop van den burgeroorlog overzichtelijk en begrijpelijk. De eerste phase, van zeventien Juli tot 6 November (stilstand voor Madrid), kenmerkte zich aan Franco's kant door de geestdrift van de verschillende politieke partijen, de bereidwilligheid om in hoofdzaken samen te werken en zich te schikken naar de militaire leiding, een volstrekt vertrouwen in het spoedige en gunstige einde van den strijd, doeltreffende gruwelpropaganda over de tegenpartij en onverbiddelijke, bloedige terreur op eigen gebied.

Naast deze phase van eenheid bij de opstandelingen loopt aan den regeeringskant de phase van verdeeldheid, paniek en verwarring. De militaire opstand had het geheele staatsorganisme vernietigd. Het volk voelde zich door de gewapende coalitie van het leger, het kapitaal en de Kerk in zijn leven en zijn bestaan bedreigd en het moest zelf handelen. Het heeft zelf gehandeld, met alle voordeden en nadeelen daarvan. De voordeden liggen in de mogelijkheid dat het besef het eigen lot te moeten bepalen tegenover de vijandige willekeur nieuwe perspectieven opent voor de inrichting van het maatschappelijk bestaan. De nadeelen liggen besloten in het opheffen van de rechtszekerheid en de ruimte welke daardoor wordt gelaten aan misdadige en onverantwoordelijke elementen. Het gemis aan rechtszekerheid aan den regeeringskant (er was geen regeering, want er was geen doeltreffend machtsorganisme) heeft in het buitenland dieper indruk gemaakt (ook dank zij de behendige exploitatie er van door de rechtsche zijde wier politieke belangen hierdoor werden gediend) dan het gemis aan rechtszekerheid bij de opstandelingen. De misdaden van de enkelingen schrikken meer af dan de georganiseerde misdaden van de (geïmproviseerde) autoriteiten, hoewel in ethisch opzicht de fusilades, moorden en onteigeningen zwaarder aan te rekenen zijn dan de wandaden van een tot vertwijfeling gebrachte menigte, die zich van gevaren omringd ziet en door provocateurs en misdadigers wordt opgehitst. De felle uitbarstingen van haat tegen de katholieke Kerk en geestelijkheid moeten deels worden verklaard als een heftige reactie tegen de openlijke deelneming van de geestelijkheid aan den gewapenden opstand, deels als het uitslaan van een brand die reeds lang in de ziel van het Spaansche volk heeft gesmeuld. Wie de Spaansche taal wetenschappelijk heeft beoefend, in samenhang met de Spaansche geschiedenis en cultuur, weet dat de taal van dit ‘katholieke volk bij uitstek’ bijzonder rijk is aan godslasterlijke uitdrukkingen en aan woorden en termen waarin haat tegen en verachting van de Kerk, het kloosterwezen en de geestelijkheid tot uiting komt. Het Spaansche volk is zich al eeuwen bewust geweest dat de Kerk en de geestelijkheid verraad hebben gepleegd aan het wezen van den christelijken godsdienst, ter wille van economische en politieke macht. Volgens P. Francisco Peiró, die een onderzoek heeft ingesteld in zake het godsdienstig-maatschappelijk probleem in Spanje en de uitkomsten daarvan in 1936, voor den burgeroorlog, bij de uitgeverij der Jezuïeten, ‘Razón y Fe’, heeft gepubliceerd, kwam in de meeste dorpen en kleine steden van Centraal- en Zuid-Spanje hoogstens een tiende van de bevolking zijn godsdienstige verplichtingen na. In tal van plaatsen hield slechts een twintigste van de bevolking ‘zijn Paschen’, d.w.z. hield het zich aan de voorschriften betreffende de jaarlijksche communie. Deze ontkerstening van Spanje toe te schrijven aan buitenlandsche atheïstische propaganda is een miskenning van de tragische werkelijkheid. Het Spaansche volk keerde zich van de Kerk af omdat het in de Kerk teleurgesteld was. De haat waarmee het zich herhaaldelijk tegen de Kerk en de geestelijkheid heeft  gekeerd, geeft de maat aan van de oorspronkelijke liefde en de religieuze behoefte welke het Spaansche volk ingeboren is. In de taal is de ontwikkelingsgang en de psychologische geschiedenis van dezen haat tegen Kerk en clerus vastgelegd. De daden, de kerk- en klooster-branden die zich sinds een eeuw bij bepaalde aanleidingen herhalen, dienen in het licht van deze affectuitingen te worden beschouwd.

Het openlijk samenspannen van de Kerk met de bevoorrechte klassen, die zich op onwettige en gewelddadige wijze van de macht wilden meester maken, heeft de bekende betreurenswaardige gevolgen gehad, waarvoor de verantwoordelijkheid in de eerste plaats neerkomt op de opstandelingen en op het episcopaat, dat ontrouw was geworden aan zijn geestelijke taak en leiderschap.

De eerste phase werd aan den regeeringskant gekenmerkt door regeeringloosheid uit onzekerheid en uit gemis aan machtsorganen; door wanorde en rechtloosheid; door misdaden van het gespuis uit de groote steden en binnengedrongen ongure elementen, o.a. uit Marseille, die van den chaos misbruik maakten; door de geestdrift van het volk voor de gemeenschappelijke zaak, waardoor een levendige belangstelling voor politieke en maatschappelijke vraagstukken ontstond; door een geimproviseerde en vervolgens door partijen en groepen georganiseerde verdediging van eigen streek, stad, dorp en gehucht, met een zeer merkwaardige wederopleving van het Iberische locale patriotisme. De opmarsch tegen Madrid sluit de eerste phase aan beide kanten af.

Aan den kant van de opstandelingen heeft men sedert November 1936 de volgende verschijnselen in toenemende mate kunnen vaststellen: het besef van de militaire onmacht en onkunde en dientengevolge de luidere roep om buitenlandsche hulp, welke tegen economische en politieke concessies werd verleend. De leiding van den loop der zaken kwam feitelijk in vreemde handen. Een systematische gruwelpropaganda beoogde de bevolking van het ‘bezette’ gebied - Ruiz Vilaplana wijst op de psychologische beteekenis van dezen term, die door de opstandige generaals werd gebruikt - in een stemming van onverzoenlijken haat te brengen. Het episcopaat beging de treurige vergissing dien gewekten haat op te zweepen tot fanatisme.

In politiek opzicht bleken de voorbereidingen van de opstandelingen al even onvoldoende te zijn als in militair opzicht, ondanks den langen duur er van. De leiders zelf waren onbekwaam en de innerlijke verdeeldheid werd grooter. De Phalanx, oorspronkelijk een sociaal-revolutionnaire partij met als hoofddoel een agrarische hervorming en het scheppen van een kleinen boerenstand, kwam steeds meer onder den invloed van het Duitsche nationaal-socialisme en begon de eigen anti-clericale tendenzen met behulp van Duitsche ideologieën te verwerkelijken. De monarchisten geraakten op den achtergrond. De katholieke traditionalisten uit Navarre en de grootgrondbezitters neigden meer over tot het Italiaansche fascisme.

De politici te Burgos en Salamanca probeerden de buitenlandsche invloeden tot een Spaansche synthese te verwerken. Duitsch nationaal-socialisme, Italiaansch fascisme en het clericaal imperialisme werden opgenomen in een eenheidspartij, waarin de Phalanx en de katholieke traditionalisten, twee principieele tegenstanders, opgelost heetten te zijn. Terreurmaatregelen bedwongen of voorkwamen iedere neiging tot verzet tegen deze unificatie.

Aan den kant van de regeering werd ook sinds half November 1936 een kentering merkbaar. De partijleiders begonnen in te zien dat de clericaal-militaire opstand zich, met behulp van Duitschland, Italië en de groote buitenlandsche ondernemingen, ging uitbreiden tot een oorlog waarin de techniek en de financiën zouden overwinnen. Zij begonnen zich van sentimentstheorieën los  te maken en een technischen weerstand op te bouwen. De socialisten en communisten gaven de leiding in de organisatie van het leger, uitgaande van de gedachte dat slechts een politiek welke door een gewapende macht wordt ondersteund, doeltreffend is. Hiermede werd het grondbeginsel van het humanitaire socialisme verloochend. De vereenigde socialistische en communistische partijen begonnen een realistische politiek, met als voorloopig uitsluitend doel het winnen van den oorlog. Zij kwamen tegenover de anarchisten en revolutionnaire socialisten te staan, die als eerste doel de maatschappelijke omwenteling stelden.

De democratische landen namen een afwachtende houding aan. Engeland volgde een contra-revolutionnaire politiek en verkoos een neutraliteit welke kennelijk een overwinning van de opstandelingen verwachtte en wenschte. Frankrijk was genoodzaakt zich in zijn buitenlandsche politiek naar Engeland te richten. Frankrijk heeft de verantwoordelijkheid van den opzet der noninterventie op zich genomen.

Rusland was tot eenige hulp bereid, maar tegen betaling in geld en politieke concessies. De populaire meening, dat Rusland van meet af aan steun zou hebben verleend aan de Spaansche revolutionnaire partijen en de inrichting van een soort Sowjet-Spanje zou hebben bedoeld, is in strijd met de feiten. Het Stalinistische Rusland volgt zelf een contra-revolutionnaire binnenlandsche politiek en zijn buitenlandsche politiek beoogt toenadering tot Engeland en een behoud en bestendiging van zijn bondgenootschap met Frankrijk. In deze buitenlandsche politiek tracht Rusland binnen de democratische grenzen te blijven. Het heeft aanvankelijk den Spaanschen strijd in zijn dagbladpers als binnenlandsche onlusten van geringe beteekenis voorgesteld. Toen deze strijd zich tot een oorlog uitbreidde, heeft Rusland er naar gestreefd Engeland en Frankrijk te winnen tegen Duitschland en Italië.
 
Daartoe eischte Rusland als politieke concessie voor zijn hulp aan de Spaansche regeering de stopzetting van de sociaal-revolutionnaire actie en den terugkeer tot een democratisch-kapitalistisch bewind. Deze tactiek had tot doel in de democratische landen weer vertrouwen te wekken in het regeerings-Spanje en dus in een gunstige internationale sfeer een overwinning op de opstandelingen mogelijk te maken.

De Spaansche communistische partij volgde de Russische richtlijnen en ten gevolge van de geconditionneerde Russische hulp werd zij regeeringspartij. Dank zij haar machtspositie nam zij zeer snel in ledental toe. Haar contra-revolutionnaire politiek en haar strenge partijdiscipline deden zelfs vele oud-leden van conservatieve en rechtsche partijen toestroomen. De socialisten gaven zich deels geheel deels voorwaardelijk gewonnen. De links-republikeinsche partij en de republikeinsche unie waren als betrekkelijk kleine partijen van burgerlijke intellectueelen aanvankelijk teruggedrongen door de arbeiderspartijen en vakvereenigingen. De communistische tactiek schoof hen nu, als democratische waarborgen en bemanteling van eigen actie, naar voren.

De principieele tegenstanders van het staatssocialisme en het staatscommunisme, de anarchisten, waren in hun eigen experimentaties en fouten vastgeloopen. Zij misten bovendien de noodige kennis van de practische politiek en den vereischten steun van een gedisciplineerde partij, om zich tegenover de communisten en socialisten staande te houden. De anarchisten en de revolutionnaire socialisten werden met alle ten dienste staande middelen door de vereenigde communisten en socialisten klein gemaakt. Het is ontzaglijk wat de vereenigde socialistisch-communistische partij, met als dwangmiddel de verleening of onthouding van wapenleveranties en technische hulp door Rusland, in enkele maanden tot stand heeft gebracht. Vooral waar het een land betreft als Spanje, dat van nature tegen alle gelijkschaving, tegen alle innerlijke mechanisatie van den mensch gekant is. Door de wet der traagheid bleven nog wel enkele typisch Spaansche bewegingen doorloopen, men bleef in anarchistische en revolutionnair-socialistische kringen nog wel doorgaan met proefnemingen met tal van maatschappelijke en politieke leerstellingen, maar de hoofdkoers was door de inmenging van Rusland gewijzigd.

De organisatie van het leger en van de overige machtsorganen van de regeering is voornamelijk door de communistische actie met Russische hulp tot stand gekomen. De spontane verdediging van Madrid bood aan het oorspronkelijk zeer zwakke militaire commando een groot contingent manschappen tot effectieve bewerking. De kern hiervan werd gevormd door de gedisciplineerde communistische partij, die vervolgens, onder leiding van politieke commissarissen, met den celsgewijzen opbouw van het leger begon. De jammerlijke vlucht uit Madrid van de regeering-Largo Caballero had een zelfstandiger actie van het legercommando - in den persoon van Miaja - te zamen met de socialistische en communistische partijen en vakvereenigingen ten gevolge. De al spoedig in communistische banen geleide Internationale Brigade oefende druk uit op de vorming van het leger en de te volgen tactiek.


De organisatie van de achterhoede werd met terreurmiddelen ondernomen. Over het hoofd van het volk heen. Met den mensch en de persoonlijke opvattingen en belangen werd niet gerekend. De tegenstand tegen de Stalinistische methoden was overal te bespeuren, vooral bij de arbeiders en de landbevolking, wier hoop op lotsverbetering door een socialen ommekeer werd verijdeld, maar de geweldpolitiek van de communisten bedwong iedere poging tot verzet. Zelfs de machtige, in het Spaansche volkskarakter zoo diep vastgewortelde anarchistische partij en anarcho-syndicalistische vakvereeni
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  gingen hebben daar weinig tegen kunnen uitrichten. De geheime politie van de communisten heeft de voormannen van de anarchisten en revolutionnaire socialisten (Berneri, Ascaso, Nin, e.a.) laten vermoorden. In Mei 1937, het hoogtepunt van de macht van de communistische partij in Spanje, werd een gewapende tegenstand van de anarchisten en revolutionnaire socialisten in Catalonië en Valencia neergeslagen. Het gevolg hiervan was een regeeringscrisis. Largo Caballero, die tegen de dictatoriale, contra-revolutionnaire politiek van de communisten gekant was en de mogelijkheid voor een sociale revolutie wilde openlaten, werd tot aftreden gedwongen. De communisten en rechtsstaande socialisten weigerden met Largo Caballero samen te werken. Negrín, sociaal-democraat, vormde een nieuw kabinet, waarin de links-republikeinen, de republikeinsche unie, de Baskische nationalisten, de socialisten en de communisten vertegenwoordigd waren. De anarchisten en de revolutionnaire socialisten werden van de regeering uitgesloten. De tactiek der communisten had gezegevierd. Ter wille van het buitenland werd de regeeringskoers in autoritair-democratische richting gebracht. De eerste regeeringsdaad van Negrín was de opheffing van den oppersten oorlogsraad, waarvoor de ministerraad in de plaats trad, en een reorganisatie van den Centralen Staf, met aanmerkelijke uitbreiding van zijn bevoegdheden.


De autoritaire figuur Negrín, oorspronkelijk ministerpresident geworden als gevolg van de overwinning van de communistische tactiek, heeft zich vervolgens doen kennen als een zelfstandig politiek leider, die zich langzaam aan heeft losgemaakt van de communistische voogdij en ten slotte zelfs van den beperkenden invloed van de politieke partijen in haar geheel. Met behulp van de uit noodzaak aanvaarde machtsorganen van communistisch maaksel heeft de Spaansche regeering haar gezag hersteld. De zich ontwikkelende oorlogsindustrie  begon de militaire organisatie en actie minder afhankelijk te maken van Russische hulp en politieke inmenging. Het verlies van Biskaje deed bovendien de dringende behoefte aan een gecentraliseerde oorlogspolitiek, welke Negrín voorstond, sterker gevoelen.

De tweede phase van den Spaanschen burgeroorlog loopt, aan beide kanten, van November 1936 (Madrid) tot Januari 1938 (Teruel).

De inneming van Teruel heeft meer beteekend dan een betrekkelijk en kortstondig militair succes. De militaire operaties, welke tot de verovering van Teruel leidden, gaven het bewijs van de intrede van een volkomen nieuwen toestand aan den kant van de regeering. De regeering had weer de beschikking over een volledig organisme dat doeltreffend bleek te kunnen werken. Het leger was voldoende gedisciplineerd en technisch uitgerust om, onder heel ongunstige weers- en terrein-omstandigheden, den vijand te kunnen verdringen uit een plaats, welke hij tot iederen prijs, voornamelijk om politiek prestige, wilde behouden.

Het regeeringsoffensief van Teruel had geen vèrstrekkende bedoelingen. Het legercommando voelde zich nog niet tot een groot offensief in staat, maar had, om politieke redenen, bewijzen willen geven van de deugdelijkheid van het leger, zoowel wat manschappen, kader als effectieven betrof. De snelle groei van de oorlogsindustrie, welke voorzag in de behoefte aan ontplofbare stoffen, geweren, mitrailleurs, granaten, en zelfs van tanks en snelle, kleine gevechtsvliegtuigen, was het bewijs van den terugkeer tot een autoritair-constitutioneel bewind. De centralisatie van de regeeringsmacht hing nauw samen met de vestiging van de regeering te Barcelona, het centrum van de Catalaansche industrie.

Het aanvankelijk regeeringssucces bij Teruel, waardoor tevens een dreigend offensief van Franco in zijn oorspronkelijke bedoelingen was verstoord, opende aan  Franco's kant eveneens een nieuwe phase. De versterking van de militaire en politieke macht van de regeering maakte een uitbreiding van den Italiaanschen en Duitschen steun aan de opstandelingen noodzakelijk, indien men wilde voorkomen dat Franco verslagen werd.

De buitenlandsche hulp werd aan Franco verleend, militair en financieel. De uitbreiding van den militairen steun, door Italië met volledig uitgeruste divisies en vliegtuigeskaders, door Duitschland met vliegtuigen, oorlogsmateriaal en technisch personeel, deed de ontstemming en de bezorgdheid bij de bevolking toenemen. Het gewicht van de verwachte politieke tegenprestaties voor deze, niet belangeloos verleende hulp begon zwaar te drukken. In katholieke kringen ontstond verzet tegen de overbrenging naar Spanje van de Duitsche anti-clericale en anti-godsdienstige politiek. Mededeelingen over den Duitschen kerkstrijd werden niet in de Franco-pers gedaan en zelfs was verboden de pauselijke encycliek over Duitschland bekend te maken.

De hulp aan Franco van de groote buitenlandsche ondernemingen in Spanje was een logisch gevolg van den kringloop der belangen. Een overwinning van het Volksfront-Spanje werd niet gewenscht, omdat zij nadeelig voor de groote kapitalistische maatschappijen werd geacht. Wel was er in Engelsche en Fransche financieele kringen ongerustheid ontstaan over de mate van economische inmenging en macht van Duitschland en had met name de Duitsche bezetting van de ijzermijnen in Biskaje bezorgdheid gewekt, maar de financieele belangen van de Engelsche en Fransche maatschappijen waren te nauw verbonden met de Duitsche belangen, dan dat een ernstig verzet van de City, bijvoorbeeld, kon worden verwacht. De Daily Herald had reeds half Mei 1937 geschreven dat de verovering van Bilbao, met Duitsche wapens, een gevolg was van het Duitsche voornemen de Engelsche oorlogsindustrie en verdedigingspolitiek te  benadeelen. Evenals de ertsen uit het Rifgebied werden nu de kostbare ertsen uit Biskaje naar Duitschland verscheept. De Engelsche aandeelhouders kregen een kleine vergoeding in gedeprecieerde peseta's.

De Engelsche en Fransche maatschappijen berustten evenwel in dit betrekkelijk geringe en kortstondig geachte verlies, omdat zij van meening waren dat de verliezen, welke zij zouden lijden bij een overwinning van de Volksfrontregeering, aanzienlijker en blijvend zouden zijn. De collectivaties van de industrieele ondernemingen en bankinstellingen in Catalonië voornamelijk, gedurende de revolutionnaire periode, hadden groote Engelsche en Fransche kapitalen, belegd o.a. in gas- en electriciteitsbedrijven, transportwezen, zijde- en metaalindustrieën, doen verliezen. Bougouin - Lenoir komen in hun beschouwingen over het ‘Internationale financiewezen en de Spaansche oorlog’ tot de slotsom dat de ineenstrengeling van de internationale grootkapitalistische belangen zoo innig is, dat de plannen en bedoelingen van het Duitsche kapitalisme gesteund worden door invloedrijke kringen van de City.

Enkele groote dagbladen, die richting geven aan de openbare meening, zijn geheel of gedeeltelijk eigendom van machtige maatschappijen, bijvoorbeeld de Times, eigendom van de Astorgroep, welke aanzienlijke kapitalen in Spaansche mijnen heeft belegd, en de Temps, eigendom van een ijzer-, kolen- en pyriettrust, en deze staan een Franco-gezinde politiek voor, ter wille van hun economische belangen. In wezen zullen de belangen van de grootkapitalistische ondernemingen moeten samenvallen met de nationale belangen van de respectieve landen, maar in een bepaald tijdsgewricht en bij een te zeer vervlochten internationaal-kapitalistische belangengemeenschap kan de economische politiek van die ondernemingen in strijd zijn met het nationaal belang. Zoomin Engeland als Frankrijk kunnen op den duur  gebaat zijn met een Spanje dat een steunpunt van de Duitsche economische en militaire expansiepolitiek is en belangrijke strategische voordeelen geeft aan het onberekenbare Italië.

De non-interventiepolitiek, welke de inmenging van Duitschland en Italië niet in belangrijke mate heeft kunnen beperken en daardoor niet geheel heeft beantwoord aan de verwachtingen die de groote ondernemingen dienaangaande hadden gekoesterd, heeft toch dit groote voordeel voor hen opgeleverd, dat de Volksfrontregeering van haar volledige rechten van wettige regeering is beroofd, tot ernstige schade van de voorziening in haar behoeften voor defensie en voedselverzorging. De overwinning van de opstandelingen scheen daardoor gewaarborgd te zijn en de uitstaande kapitalen bij Franco voldoende beschermd. De financieele verplichtingen welke Franco in den loop van den oorlog in het buitenland heeft aangegaan, met als waarborgen de bodemrijkdommen van Spanje, hadden een vergrooting van den politieken steun in Engeland en Frankrijk ten gevolge, want hulp aan den schuldenaar beteekende verzorging van eigen financieele belangen.

De herwonnen machtspositie van de Spaansche regeering, gebleken bij het Teruel-offensief, had dus als logisch gevolg een aanzienlijke versterking van de militaire, financieele en politieke hulp aan de opstandelingen. Op twee en twintig Februari werd, ter wille van het politiek prestige, Teruel heroverd, waarbij naar schatting tweehonderd vijftig Duitsche en Italiaansche vliegtuigen werden gebruikt. In Maart 1938 begonnen de opstandelingen een breed opgezet offensief tegen Catalonië, daartoe in staat gesteld door Duitsche en Italiaansche hulp. Berekend is dat bij dit Maartoffensief ongeveer driehonderd Duitsche en Italiaansche vliegtuigen dienst hebben gedaan. Voor het eerst zag men daar eskaders Messerschmidts, een nieuw vliegtuigtype, dat den achterstand in snelheid op de Russische vliegtuigen had ingehaald. Behalve de Heinkels, Junkers en Messerschmidts, opereerden er de Italiaansche Savoia Marchetti-, Caproni-, Fiat-, Alfi- en Masseratti-vliegtuigen. De burgerbevolking werd zwaar geteisterd door bombardementen uit de lucht. Vooral Barcelona had eenige malen bijzonder heftige aanvallen te doorstaan, waarbij honderden dooden en gewonden vielen. De Times wist bij monde van zijn diplomatieken medewerker dienaangaande te berichten dat Franco niet was ingelicht over het moorddadige bombardement van Barcelona in Maart, hetwelk op last van zijn buitenlandsche adviseurs zou zijn verricht.

Algemeen werd in officieele kringen gedacht dat de Spaansche oorlog in zijn laatste phase was gekomen. Den vierden April werd Lérida genomen, den achtsten April werd Tremp bezet en daarmede werd de electriciteitsvoorziening van Catalonië ernstig geschaad. Den zestienden April werd het regeeringsgebied in twee deelen gescheiden, door het doordringen van Franco's troepen tot aan de Middellandsche Zee, bij Vinaroz. Den negen en twintigsten April werd evenwel het offensief tot staan gebracht en den tweeden Mei was de consolidatie van de nieuwe stellingen van de regeeringstroepen reeds zoo ver gevorderd dat de achterhoede weder vertrouwen in het volhouden van den weerstand had gekregen. Ministerpresident Negrín heeft aan dien weerstand een politieken inhoud gegeven door de afkondiging van de doeleinden van de Spaansche re geering, samengevat in dertien punten. Op het oogenblik dat de Engelsche vazalstaat Portugal bekend maakte dat het in afzienbaren tijd de regeering van Franco als de wettige regeering van Spanje zou erkennen en in die mededeeling de Engelsche officieele zienswijze betreffende Spanje's naaste toekomst weerspiegeld scheen te worden, nam Negrín, als feitelijk dictator, de leiding over het regeerings-Spanje vaster in handen. De vierde phase van den burgeroorlog werd daarmede geopend.
 
Negrín noemde als doeleinden van de Spaansche republiek: I. de volstrekte onafhankelijkheid en algeheele integriteit van Spanje. II. De bevrijding van het Spaansche grondgebied van de buitenlandsche militaire troepen die het waren binnengedrongen en van de zoogenaamde technische medewerkers welke na Juli 1936 in Spanje waren gekomen. III. Een volksrepubliek, in den vorm van een krachtigen staat, welke steunt op de beginselen van de zuivere democratie en zijn actie uitoefent door een regeering, bekleed met het volledige gezag, verstrekt door het algemeene kiesrecht. IV. De juridische en sociale opbouw van de republiek moet geschieden volgens den wil van de natie, vrij tot uiting gebracht door middel van een plebisciet, dat onmiddellijk na het beëindigen van den strijd zou worden gehouden, met alle waarborgen, zonder restricties of beperkingen. V. Eerbiediging van de gewestelijke vrijheden, zonder benadeeling van de Spaansche eenheid en bescherming en bevordering van de ontwikkeling van het persoonlijk karakter van de verschillende gebieden van Spanje. VI. De Spaansche Staat zal de volledige rechten van de burgers in het burgerlijke en maatschappelijke leven erkennen, evenals de vrijheid van het geweten en de vrije uitoefening van den godsdienst zal worden verzekerd. VII. De Staat zal het wettige eigendom, dat op wettige wijze is verkregen, waarborgen binnen de grenzen welke het hoogste nationale belang en de bescherming van de produceerende elementen zullen bepalen. Het persoonlijk initiatief zal niet worden belemmerd, maar de opeenhooping van rijkdommen tot schade van enkeling en gemeenschap en het centrale gezag van den Staat zal worden tegengegaan. Familieerfgoed zal worden gewaarborgd. Het eigendom en de wettelijke belangen van de buitenlanders, die geen hulp aan de opstandelingen hebben verleend, zullen geëerbiedigd worden. Er zal een onderzoek worden ingesteld naar de in den loop van den oorlog onopzettelijk veroorzaakte schade, ten einde deze te vergoeden. VIII. Een diepgaande agrarische hervorming, die een einde moet maken aan het oude aristocratische grondbezit van semifeodalen aard. Dit miste humaan, nationaal en economisch besef en is daardoor de grootste verhindering geweest voor de ontwikkeling van de mogelijkheden van het land. Het nieuwe Spanje zal tot basis hebben een breede, hechte boerendemocratie, die het land dat zij bewerkt in eigendom zal hebben. IX. De Staat zal de rechten van de arbeiders waarborgen door een vooruitstrevende sociale wetgeving, welke overeenstemt met de bijzondere behoeften van het Spaansche bestaan en de economie. X. Eerste en belangrijkste zorg van den Staat zal zijn de cultureele, lichamelijke en zedelijke verbetering van het Spaansche ras. XI. Het Spaansche leger, dat de natie zelve dient, zal vrij zijn van iedere hegemonie, bijzondere afhankelijkheid of partijbelangen. XII. De Spaansche Staat bevestigt opnieuw het in de grondwet vastgelegde beginsel, dat het afziet van den oorlog als middel voor de nationale politiek. Spanje zal trouw zijn aan zijn verdragen en overeenkomsten en het zal de politiek steunen welke in den Volkenbond is gesymboliseerd. Spanje bekrachtigt en handhaaft de rechten welke den Spaanschen Staat toebehooren en het maakt als Middellandsche Zee-mogendheid aanspraak op een plaats in het concert der volken. XIII. Uitgebreide amnestie voor alle Spanjaarden die willen meewerken aan de geweldige taak van den wederopbouw en de grootmaking van Spanje.

De ineenstorting van de Oostelijke regeeringsfronten, gedurende het Maart - April-offensief van Franco, werd gevolgd door een vastbesloten, gecentraliseerde oorlogspolitiek, met als doel overwinnen of zich verdedigen tot het uiterste. Tot iederen prijs. De ziel van deze oorlogspolitiek is Negrín geweest, die in wezen een dictatoriaal bewind is gaan voeren, steunend op het leger, de rechtsstaande socialisten en de communisten. De recruteering  voor het leger, met maatregelen in Catalonië welke niet door de Grondwet waren aangegeven, de beheersching van de achterhoede, de strijd tegen corruptie, verraad en défaitisme, zijn door Negrín krachtig begonnen en doorgezet, niettegenstaande het verzet dat tegen hem opkwam bij de democratische partijen, de autonomisten en de revolutionnaire groepen.

De politieke ontwikkeling van Negrín is een merkwaardig oorlogsverschijnsel. Minister-president geworden als gevolg van den vereenigden strijd van de democraten, de rechtsstaande socialisten en de staatscommunisten, tegen de revolutionnaire actie en de maatschappelijke verwarring, waarin misdadige en onverantwoordelijke elementen vrij spel hadden, heeft Negrín zich allengs, met den steun van het leger en de politie, boven de politieke partijen gesteld. Hij is in staat geweest alle partijen en groepen te onderwerpen aan een consequente oorlogspolitiek, welke als tactiek de politiek van de totalitaire staten dicht nabij kwam. Het wezenlijk verschil bij deze uiterlijke overeenkomst is, dat Negrín deze militair-dictatoriale tactiek volgde uit nationale noodzaak en niet als doel op zichzelf. Blijkens zijn afgekondigde dertien punten was Negrín gereed om, zoo spoedig de oorlog zou zijn geëindigd, terug te treden binnen een principieel democratisch bewind, en een regeering te laten vormen overeenkomstig de sterkte van de politieke partijen.

De democratische partijen - de links-republikeinen, de republikeinsche unie, en de radicaal-socialisten - die sedert het voorjaar van 1938 een meer of minder in het licht der openbaarheid getreden oppositie tegen Negrín hebben gevoerd - grondden hun politieke eischen op de machtsverhoudingen van de partijen, zooals die bij de Februariverkiezingen van 1936 waren uitgedrukt. (Zie blz. 105 en 217). Het is echter niet te ontkennen dat deze verhoudingen aanmerkelijk waren veranderd in de  oorlogsjaren. Voor de herbepaling er van zouden nieuwe verkiezingen noodzakelijk zijn geweest. Het was echter niet mogelijk, noch wenschelijk, deze in oorlogstijd te doen plaats vinden.

De brokstukken van de revolutionnaire partijen, politiek machteloos geworden door den tegen hen gevoerden strijd, bleven op de vereischte en toegezegde maatschappelijke revolutie wijzen. Zij achtten de politieke ontwikkeling, vertegenwoordigd in Negrín, bedenkelijk voor de toekomst, omdat het gevaar dreigde dat het leger een beheerschende factor in de politiek zou worden, dus dat men aan den regeeringskant zelf aan het opbouwen was hetgeen men bij den tegenstander wilde omverwerpen.

De politieke positie van de tijdelijk te Barcelona gevestigde Spaansche regeering was zeer wankel. Het autoritaire bestuur van Negrín heeft, met behulp van de gewapende macht, de stabilisatie van de gecentraliseerde oorlogspolitiek mogelijk gemaakt. Onder de Catalanen was een mokkend verzet te bemerken, gericht tegen de centralisatie ten koste van het zelfbestuur. Negrín heeft den aandrang tot behoud of herstel van de wettelijk toegekende Catalaansche autonomie bedwongen om redenen van militairen aard. In September 1938 dreigde dientengevolge een regeeringscrisis, omdat de minister voor sociale zaken, die Catalonië vertegenwoordigde, aftrad uit principieel protest. De minister die Biskaje vertegenwoordigde (symbolisch, want Biskaje was door Franco bezet) verklaarde zich solidair met Catalonië, uit hoofde van de grondwettelijke bepalingen betreffende de gewestelijke autonomie. Negrín wist een kabinetscrisis te voorkomen door de beide opengekomen functies door de centrale regeering te laten overnemen. Hiermede was in feite een eind gemaakt aan de Catalaansche autonomie. Deze strijd van de centrale regeering en de Catalaansche regeering en plaatselijke autoriteiten is een der belangrijkste problemen waarmee de Spaansche geschiedschrijving zich later zal hebben bezig te houden, wanneer alle noodzakelijke gegevens omtrent dezen strijd en zijn gevolgen in de administratie, de oorlogsindustrie en het maatschappelijke leven (de voedselvoorziening o.a.) geraadpleegd kunnen worden.

Na het Maart - April-offensief van Franco zijn groote wapenzendingen, waaronder kanonnen, luchtdoelgeschut en vliegtuigen, het regeerings-Spanje binnengekomen, voornamelijk over de Fransche grens, welke de Fransche autoriteiten oogluikend openhielden. Volgens betrouwbare inlichtingen, ter plaatse ingewonnen door schrijver dezes, was een groot gedeelte van deze zendingen verzegeld door Frankrijk gezonden en waren de wapens en vliegtuigen niet van Fransch maaksel. Als land van herkomst werd Noord-Amerika genoemd, vooral wat de vliegtuigen, eenige honderden, betrof. Hiermede zijn in verband te brengen de sympathiebetuigingen in de Spaansche pers aan Noord-Amerika, in den tijd dat men zich in Spanje in scherpe bewoordingen uitte over het zoogenaamde verraad van de democratische mogendheden en inzonderheid de verontwaardiging over de houding van Engeland heel groot was. Hardnekkige geruchten hebben ook gesproken van Duitsche wapenleveranties aan het regeerings-Spanje, welke verklaard werden eensdeels uit de behoefte in Duitschland aan het goud waarmee de Spaansche regeering betaalde, anderdeels uit het politiek belang dat Duitschland zou hebben bij het voortduren van den Spaanschen oorlog, omdat de in Spanje gelocaliseerde Europeesche spanning aan Duitschland ruimer gelegenheid zou geven voor het verwerkelijken van zijn centraal-Europeesche politiek, met name zijn aanslag op de samenstelling en de onafhankelijkheid van den Tsjecho-Slowakijschen staat. De geschiedschrijving zal dit belangrijke punt hebben te onderzoeken. Wij schorten ons oordeel op en wijzen op het probleem.
 
Terwijl de troepen van Franco, met geweldigen steun van Duitsche en Italiaansche vliegtuigen en Italiaansche manschappen (door deskundigen ter plaatse geschat op veertig duizend), voortrukten in de richting van Sagunto, en in de geheele Zuid-Oostelijke en Oostelijke streek steden, dorpen en havens systematisch werden gebombarbeerd, bouwden Negrín en het legercommando vastbesloten een nieuwe weerstandsmacht op. Terwijl de geheele wereld met den val van Valencia en de dientengevolge onhoudbaar geworden positie van Madrid en Barcelona het einde van den strijd als onmiddellijk aanstaande verwachtte, terwijl Italië openlijk van Italiaansche bases uit, met tusschenlandingen op Majorca, de Spaansche Oostkust liet bombardeeren en Engeland zich onmachtig en onwillig verklaarde om de burgerbevolking daartegen in bescherming te nemen, bereidde de Spaansche regeering in alle stilte een krachtsontplooiing voor, welke de wereld in verwondering zou brengen en den strijd opnieuw in een stadium van onzekerheid betreffende den uitslag zou voeren.

In den nacht van den vier en twintigsten op den vijf en twintigsten Juli 1938 trokken groote troepenafdeelingen van het regeeringsleger den Ebro over, in een sector van honderd vijftig kilometer, welke gelegen is tusschen Mequinenza ten Noorden en Amposta ten Zuiden. Het centrum werd gevormd door den grooten weg welke van Mora de Ebro naar Gandesa loopt. De flankbeweging bij Mequinenza hield de opdringende macht van de opstandelingen voldoenden tijd - vier dagen - tegen om de regeeringsdivisies in staat te stellen haar ingenomen posities te versterken en houdbaar te maken.

Het doel van dit regeeringsoffensief was tweeledig in strategisch opzicht en tweeledig in politiek opzicht. De strategische doeleinden waren verlichting van den druk op Valencia en een vooruitgrijpen op een dreigend offensief van Gandesa uit (hoofdweg Gandesa - Mora de  Ebro naar Tarragona) van de opstandelingen. Deze strategische doeleinden zijn volkomen bereikt. Het offensief in de richting van Sagunto - Valencia werd tot staan gebracht en het overtrekken van den Ebro bracht de militaire plannen van den tegenstander in de war. De politieke doeleinden waren het buitenland te overtuigen van den wil en de middelen van de regeering om zich staande te houden en de achterhoede weer vertrouwen te geven in het weerstandsvermogen van de regeeringstroepen. Deze verschillende doeleinden zijn destijds bereikt. Volgens buitenlandsche militaire deskundigen was een strategische overwinning van Franco sindsdien weinig waarschijnlijk zoo niet onmogelijk geworden.

De berekeningen van het commando van de regeeringstroepen waren, dat tegen het eind van Juli de divisies, welke het Zuid-Oosten van Spanje bedreigden, zouden teruggetrokken zijn, om naar het Ebro-front te worden overgebracht. Deze divisies zouden niet voor half Augustus tot een aanval kunnen overgaan. De regeeringstroepen zouden dus in de gelegenheid zijn een reeks verdedigingslinies aan te leggen, waarlangs zij, als de druk te zwaar werd, langzaam konden terugtrekken, geholpen door het heuvelachtig terrein. Dit beteekende dat tot het eind van September Sagunto en Valencia veilig zouden zijn voor een nieuw offensief. De tijd die aldus werd gewonnen kon worden besteed voor een uitgebreider verdedigings-systeem. Sagunto en Valencia waren beschermd door de frontlinie welke liep van Villastar over Viver en Nules tot aan de zee. Het gevaar was groot geweest dat de troepen van Franco een omtrekkende beweging zouden maken en van Teruel en Sarrión uit, in de richting van Chelva, langs het stroomgebied van den Guadalaviar naar Valencia zouden oprukken. Om dit gevaar te voorkomen bezetten de regeeringstroepen in de eerste helft van Augustus, terwijl alle aandacht van de tegenstanders bij het-contra-offensief voor den Ebro werd bepaald, het bergmassief Montes Universales, ten Westen van Teruel. Deze gelukte onderneming, volgens militaire deskundigen een strategische operatie van den eersten rang, gaf de zekerheid dat de militaire verdediging van de regeering voor den winter 1938-1939 gewaarborgd was. Een eveneens gelukt tegenoffensief, ter bescherming van de bedreigde kwikzilvermijnen van Almadén, verlegde de frontlinie aldaar tot op tachtig en honderd kilometer van het mijngebied, dat iets meer dan de helft van de wereldproductie kwikzilver oplevert en daarom een belangrijk object van de operaties van Franco en zijn bondgenooten vormde.

In den loop van het jaar 1938 was de Spaansche oorlog geheel in een militair-politiek stadium gekomen, waarop de burgerbevolking geen directen invloed kon uitoefenen. De binnenlandsche politieke, maatschappelijke en geestelijke vraagstukken, die mede een oorzaak waren geweest van het ontstaan van den strijd, waren aan beide kanten teruggedrongen achter de oorlogspolitiek. Aan den kant van de opstandelingen hadden de samenwerkende partijen aanvankelijk nog voor hun bijzondere ideologische doeleinden kunnen ijveren. Thans waren zij, evenals de burgerbevolking, volstrekt onderworpen aan de militaire leiding. Aan den regeeringskant was de politieke onmondigheid van de burgerbevolking het onvermijdelijk gevolg van de organisatie van den gewapenden weerstand tot het uiterste. Aan beide kanten was oorlogsmoeheid. De bevolking aan de regeeringszijde had zwaar te lijden van de gruwelen van den oorlog, door bombardementen, verdrijvingen uit hun geteisterde woonplaatsen, honger en gebrek.

De internationaal-politieke toestand werd inmiddels steeds ongunstiger voor een overwinning van het regeerings-Spanje. Het prijsgeven van Tsjecho-Slowakije, na Oostenrijk, aan het Duitsche expansionisme, met als gevolg de militaire en economische versterking van Duitschland en de aanmerkelijke verzwakking van  Frankrijk, was een geweldige nederlaag voor de liberale democratieën van Europa. De buitenlandsche politiek van Engeland, vertegenwoordigd in Chamberlain, bewoog zich in conservatief-autoritaire richting en maakte een welgezinde houding jegens het Volksfront-Spanje niet waarschijnlijk. De bekrachtiging van de overeenkomst van Engeland en Italië, op het oogenblik waarop Italië zijn militairen steun aan Franco nauwelijks waarneembaar verminderde, toonde duidelijk aan dat Engeland een gunstigen afloop van den strijd voor Franco verwachtte en wenschte. Het rekende hierbij kennelijk met den spreekwoordelijk geworden nationalen onafhankelijkheidszin en vrijheidsdrang van de Spanjaarden en het schijnt te verwachten dat zij, na het einde van den oorlog, eensgezind zullen zijn in hun afkeer van buitenlandsche inmenging en overheersching. Deze nationale onafhankelijkheidszin van de Spanjaarden is echter romantisch overschat en geen historisch bewijsbare karaktertrek. De vermaardheid daarvan gaat hoofdzakelijk terug tot het verzet van het Spaansche volk tegen de Napoleontische overheersching, maar de leidende krachten waren daarbij niet nationaal bewustzijn en vrijheidsdrang maar religieuze factoren. Spanje is de laatste anderhalve eeuw weinig meer dan een vazalstaat van Engeland geweest. Alfons XIII is terecht een filiaalhouder van Engeland genoemd en hij volgde in die functie de traditie van zijn naaste voorgangers.

Het is niet waarschijnlijk dat Italië en Duitschland hun verkregen militaire en economische machtsposities in Spanje zullen prijsgeven. De Duitsche penetratie van Spanje is reeds ver gevorderd en Duitschland vertoont geen neiging om eenmaal verworven vaste punten weer prijs te geven. In de laatste jaren hebben er op het Continent en rondom de Oude Wereldzee zulke groote machtsverschuivingen ten gunste van Duitschland en Italië plaats gehad en er is in die beide landen zulk een politiek  scheppende stuwkracht werkzaam, dat een herstel van Engelands oude overwicht in Spanje niet waarschijnlijk is.

Bovendien schijnt, in tegenstelling met de verwachtingen welke dienaangaande wel zijn gekoesterd, de as Rome-Berlijn aanmerkelijk versterkt te zijn. Het zwaartepunt van die as ligt kennelijk in Berlijn. Met den toegenomen invloed van Berlijn op Rome, welke o.a. is gebleken uit den plotselingen omzwaai in Italië betreffende het zoogenaamde rassenvraagstuk, is het thans minder waarschijnlijk dat Italië binnen afzienbaren tijd weer in de beslissende invloedssfeer van Engeland zal komen. Italië is echter een onberekenbare factor, vanwege zijn kennelijk opportunistische politiek. In zake de Middellandsche Zee-actie is de samenwerking van Duitschland en Italië eendrachtiger geworden en deze actie is lijnrecht tegen de belangen van Frankrijk en Engeland gericht. De bedreiging van Frankrijk is openlijker geworden naarmate de overwinning van Franco is voortgeschreden. In de Italiaansche en in de Duitsche pers is het onomwonden erkend dat de oorlog in Spanje een nieuwe en gelukte voorbereidende phase voor de verdere expansie der totalitaire staten is geweest.

Eind December 1938 begon Franco, deels ook onder den druk van de toenemende ontevredenheid en oorlogsmoeheid in zijn eigen gebied, een nieuw groot offensief tegen Catalonië, hetwelk met een verbluffende snelheid tot een beslissend einde is gebracht. Op zes en twintig Januari 1939 trokken de troepen van Franco Barcelona binnen, zonder in de stad op verzet te stuiten.

De lichamelijke en moreele uitputting van de burgerbevolking, de tot hongersnood gestegen voedselschaarschte, de onvoldoende geoefendheid van het regeeringsleger in Catalonië dat met een aantal nieuwe lichtingen was aangevuld, de ontoereikende bewapening, vooral in zake vliegtuigen en zware artillerie, de toegenomen tweedracht in de achterhoede, vooral door de oneenigheid van  de centrale regeering met de Catalaansche autoriteiten, hebben bijgedragen tot de ineenstorting van het regeeringsfront in Catalonië. En in dezelfde dagen dat men duizenden vluchtelingen in een paniek zich langs de wegen van Barcelona naar de Fransche grens zag spoeden, waarbij zich tafereelen van onbeschrijfelijk menschenleed afspeelden, teekende Franco - den vier en twintigsten Januari - het Duitsch-Spaansche cultureele verdrag, waarbij in feite Spanje zijn geestelijke autonomie ten gunste van Duitschland prijs gaf. De toezegging van Franco geen publicatie of bekendmaking te dulden van eenig werk of geschrift dat zich ongunstig uitspreekt over het regiem van Duitschland en deszelfs leider(s), vormt een veelbeteekenende glosse op de herhaaldelijk gedane verklaringen dat deze oorlog ter wille van den katholieken godsdienst en de heerschende positie van de Kerk in Staat en maatschappij zou zijn ondernomen.

De bezetting van Barcelona beteekende het einde van den oorlog. De Spaansche regeering verloor met haar machtsmiddelen en administratie haar gezag en haar invloed. Voortzetting van den strijd in het centrale gedeelte leek onmogelijk, vanwege de moeilijkheden van wapen- en voedselvoorziening, en de internationale situatie die door de overwinning van Franco werd beheerscht.

De minister-president Negrín, de minister van buitenlandsche zaken Alvarez del Vayo, en nog eenige ministers waren, ondanks alles, voor voortzetting van den strijd, ter verkrijging van betrekkelijk gunstige vredesvoorwaarden voor de ongelukkigen die met den rug tegen den muur vochten. De president der Republiek, Azaña, sprak zich tegen voortzetting van den oorlog uit, en verklaarde zich voor het onmiddellijk aanknoopen van vredesonderhandelingen. De discussie Negrín-Alvarez del Vayo eenerzijds en Azaña anderzijds, in de ambassade te Parijs, verliep stormachtig en eindigde met kwetsende  bewoordingen. Den acht en twintigsten Februari trad Azaña af, op den dag dat Engeland en Frankrijk Franco de jure erkenden. Nederland had Franco reeds den vier en twintigsten Februari de jure erkend.

De Spaansche oorlog, die zooveel binnen- en buitenlandsche verrassingen heeft opgeleverd, bracht aan het eind nog een verrassende wending. Het besluit van de regeering-Negrín om zich tot verzet in het centrale gedeelte gereed te houden tot aannemelijke vredesvoorwaarden waren verkregen, strookte niet met het inzicht van een groot aantal officieren. Deze maakten hun inzicht en eigen plannen op de typische en klassiek geworden manier van de Spaansche officieren bekend, met een pronunciamiento. Zij zetten Zondagavond 5 Maart de regeering af en namen zelf het bewind in handen. In Madrid, Cartagena en andere plaatsen kwam het tot een bloedigen strijd tusschen de vredespartij, onder leiding van Miaja en Casado, en degenen die - zonder hoop op uitredding - voortzetting van den oorlog wenschten.

Achter de opstandige officieren, die zoo snel mogelijk tot een accoord met Franco wilden komen, voegden zich een aantal gematigde politici, onder leiding van Besteiro, oud-president van de Cortes. Besteiro heeft in Spanje groot gezag door zijn onbaatzuchtig karakter en zijn gematigde politieke inzichten. Hij is rechtsstaand socialist. In de eerste dagen van Januari heeft Besteiro, die tijdens den oorlog teruggetrokken in Madrid heeft geleefd, in Barcelona eenige beroering gewekt door zijn onverwachte komst aldaar, welke in verband werd gebracht met een aanstaande koerswijziging van de regeering. Besteiro's naam was in en buiten Spanje reeds vaker genoemd als een mogelijk vormer van een vredeskabinet. In Januari 1939 bleek het echter niet mogelijk zulk een kabinet te vormen, ondanks - naar destijds algemeen in regeerings-Spanje werd gezegd en later door de feiten is bevestigd - de geheele instemming van Azaña met dit streven.
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STADSBEELD TE BARCELONA OP 7 MAART 1938, NA BOMBARDEMENT.








  
Na bijna drie jaren van oorlog, waarbij tienduizenden zijn omgekomen, steden en dorpen zwaar zijn geteisterd en de openbare moraal en de volksgezondheid voor onberekenbaar langen tijd zijn geschaad, hebben Franco en de zijnen overwonnen. Vae victis.

 
Hoofdstuk VIII 


De problemen van de naaste toekomst

De naaste toekomst van Spanje zal worden bepaald door de wijze, waarop de groote nationale problemen zullen worden behandeld en door de mate waarin zij zullen worden opgelost. Anderhalve eeuw lang is Spanje nu innerlijk verontrust door verscheidene groote problemen, waarvan de oplossing een noodzakelijke eisch is voor de verdere, vreedzame ontwikkeling van land en volk. Naarmate de kracht en willekeur, waarmee men de oplossing van deze levensproblemen van Spanje heeft zoeken te verhinderen, zijn toegenomen, zijn de troebelen, onlusten en burgeroorlogen heftiger geworden. Deze problemen komen voort uit de historisch geworden gesteldheid van land en volk, en hun groeiproces is niet te stuiten door willekeur en gewapende macht. Ieder verzet tegen de natuurlijke, door de orde der oorzaken en omstandigheden vereischte oplossing van deze levensproblemen zal aan de explosieve krachten, welke hun bedwinging ontwikkelt, een gewelddadiger uitwerking verleenen. De spankracht van deze problemen is in de laatste jaren intenser geworden doordat de groote menigte zich bewust is geworden van den aard en den oorsprong er van, en zij geleerd heeft hoezeer haar eigen bestaan afhankelijk is van de oplossing.

Deze levensproblemen van het Spaansche land en volk zijn: de verhouding van Staat en Kerk, de positie van het leger, de agrarische kwestie, de volksopvoeding en de gewestelijke bestuursregelingen.

De Spaansche Kerk, die, zooals wij hebben gezien, door den bijzonderen loop van de Spaansche geschiedenis van een macht in den Staat tot een macht boven den Staat was geworden, heeft zich, in de tijden toen haar scheiding van den Staat noodzakelijk werd voor haar eigen geestelijke waardigheid en functie en voor de zelfstandigheid van den Staat als een instituut met eigen karakter, bestemming en organisatie, tegen deze scheiding verzet en haar willen beletten met andere dan geestelijke middelen. De eerste, groote, principieele fout van de Spaansche Kerk is daarbij geweest de verwarring van politieke en geestelijke macht. De tweede, groote, principieele fout van de Spaansche Kerk is geweest dat zij in den loop van de negentiende eeuw de handhaving van de katholieke levensorde heeft vereenzelvigd met het behoud en de verdediging van het grootgrondbezit en met de vermeende opvolgingsrechten van een dynastieken tak. Door deze principieele fouten is de Kerk het politiek instrument van de heerschende klassen geworden en heeft zij de groote volksmenigte van zich vervreemd en tegen zich ingenomen. Om haar macht over de groote menigte te behouden heeft de Spaansche Kerk gebruik gemaakt van de staatsmacht, aanvankelijk ingevolge de wetten des lands die de rechtspersoonlijkheid van andere kerkgenootschappen niet erkenden, daarna door willekeurig en despotiek gebruik van de staatsmacht, in strijd met de nieuwe wetten, welke een geest van verdraagzaamheid beoogden te wekken en welke berustten op de gelijke rechten van alle gezindten.

De zoogenaamde ‘apostasie van de groote massa’ is een gevolg van de nalatigheid van de Spaansche Kerk in zake haar geestelijke roeping. De massa, die haar oordeel grondt op daden, heeft bij herhaling kunnen vaststellen dat de gedragingen van de Spaansche Kerk in het openbare leven werden ingegeven door politieke en economische overwegingen. Het geestelijk karakter, de geestelijke taak van de Kerk bleef voor de menigte verborgen. De Kerk is in gebreke gebleven het volk daarin in te wijden. Niet alleen het volk, maar ook de maatschappelijke élite welke zij in haar scholen vormde, bleef verstoken van werkelijke geestelijke voorlichting. Het  feit dat de Spaansche Kerk, die over zoovele cultureele en economische middelen beschikte, zoovele duizenden dienaren had en tot voor kort vrijwel het geheele onderwijs beheerschte, in de laatste honderd jaar zulk een pooveren oogst aan geestelijke werken heeft voortgebracht, is voldoende bewijs voor haar innerlijke verarming. Vergelijkt men den cultureelen arbeid en de prestaties van bijvoorbeeld de Fransche katholieke Kerk met die van de Spaansche (een simpel overzicht van de bibliographie van de laatste honderd jaar is daartoe voldoende), dan is men meer dan overtuigd van de holheid der luidruchtige beweringen betreffende ‘het katholieke land van Europa bij uitstek’. De glorie van de zestiendeen zeventiende-eeuwsche Spaansche Kerk kan de geestelijke armoede van de hedendaagsche Spaansche Kerk niet aan ons oog onttrekken. De Spaansche Kerk, die eens het universeele katholieke geweten heeft kunnen vormen, die eens, in naam van de waarachtige geestelijke idealen van Rome, de katholieke Kerk tot een innerlijke hervorming heeft kunnen dwingen, die eens in haar mystici en theologen een stralende verwerkelijking van den geestelijken rijkdom van het Christendom is geweest, is sedert dien, door de verkilling van haar geloofsleven, door haar politieke en economische machtsstreven en door de onontvankelijkheid van haar verstarden geest, beneden de waardigheid van haar hoogen post gedaald. Geen van de nijpende geestesvragen, geen van de maatschappelijke problemen, geen van de nieuwe kwesties waarvoor de theologie en de rechtswetenschap zich geplaatst zien door de ontwikkeling van de geesteswetenschappen, is essentieel onderzocht door de Spaansche Kerk.

Den zoogenaamden ‘Gemeenschappelijken Brief’ van het Spaansche episcopaat moet men bezien tegen den waren achtergrond van het Spaansche drama. Het Spaansche volk heeft dit gekund en die brief heeft dus bij het Spaansche volk wellicht onherstelbare schade teweeggebracht. De enkele buitenlanders, die voldoende over de geestelijke geschiedenis van Spanje waren ingelicht om den afstand van rhetoriek tot werkelijkheid te meten, hebben in dien brief het onweerlegbare document kunnen zien van het verraad dat het Spaansche episcopaat heeft gepleegd aan den geest van den christelijken godsdienst.

De Spaansche Kerk heeft in den (burger)oorlog een historische gelegenheid voorbij laten gaan. Zij had door de rol van bemiddelaarster te kiezen, door als een moeder tusschen de strijdenden te gaan staan, door de misdeelden en zwakken te beschermen tegen de rijken en machtigen, door het beginsel van de christelijke naastenliefde te belichamen en tot verzoening, begrijpen en vergeven op te wekken, zich opnieuw een plaats in het hart en in het leven van de groote menigte kunnen verschaffen.

Helaas heeft de Spaansche Kerk dit niet gedaan en door deze verzaking van haar eersten plicht en hoofdzakelijke roeping heeft zij haar eigen neergang tot een ondergang gemaakt. De zoogenaamde ‘Gemeenschappelijke Brief’ van het Spaansche episcopaat is een openbaar getuigenis van de samenwerking en innerlijke vereeniging van belangen van de Spaansche Kerk en de opstandelingen. In strijd met de pauselijke voorschriften en decreten in zake den eerbied voor en de gehoorzaamheid aan het wettige gezag heeft het Spaansche episcopaat geholpen bij de voorbereiding van den opstand en dezen vervolgens door zijn geestelijk gezag en wereldlijke middelen gesteund. De brief van het episcopaat is doortrokken van haat en onverzoenlijkheid, zijn aanklachten zijn onvoldoende gestaafd, er is een systematisch onjuiste voorstelling van de zaken en tegenover de overdrijving van de fouten en misdaden van de tegenstanders staat de vergoelijking en zelfs verzwijging van de fouten en misdaden van de opstandelingen-bondgenooten. Terwijl er een onwaardige, politieke reclame wordt gemaakt met de slachtoffers van de volkswoede (voor welker ontbranding en ongebreidelde  uiting de opstandelingen in de eerste plaats verantwoordelijk zijn), heeft het episcopaat door het verzwijgen van de militaire terreur zich medeplichtig gemaakt aan den moord op duizenden weerloozen, waaronder vele belijdende katholieken en een aantal geestelijken. De christelijke religie zou dus weer in Spanje een eereplaats krijgen, met behulp van half wilde Marokkanen, het Vreemdelingenlegioen, Italiaansche en Duitsche troepen en moorddadig geweld? Wordt het Evangelie van Jezus Christus gepredikt met brandbommen en mortieren? Indien dan al de positie van de katholieke Kerk moeilijk zou zijn geworden onder de regeering van het Volksfront, was het dan niet juist de tijd waarop de bijzondere, bovennatuurlijke, geestelijke kracht van het Christendom kon worden aangetoond? Niet met geweld, noch met leugen en laster wordt het Evangelie der Liefde en Gerechtigheid aan de menschen bekend gemaakt.

De katholieke geestelijkheid, die met de opstandelingen heeft samengespannen en de katholieke Kerk heeft betrokken in een politiek-sociaal conflict, heeft aan de Kerk onherstelbare schade toegebracht. Alle verdrukking en alle verheimelijking zullen ontoereikend zijn om de menschen onkundig te laten van de militair-clericale samenzwering, welke zooveel onheil over Spanje heeft gebracht. De Kerk, die krachtens haar geestelijk wezen aan geen politiek of maatschappelijk stelsel is gebonden, heeft zich dienstbaar gemaakt aan een systeem en aan methoden welke lijnrecht tegen het beginsel van het Christendom ingaan. Het gevolg hiervan is dat de Kerk van zijn wezen is vervreemd en een onderdeel wordt van een staatsregiem, een orgaan van een totalitaire staatsmacht. De scheiding van de katholieke Kerk en het Spaansche volksbewustzijn zal dan nog dieper worden, want de Spaansche mensch is zich bewust dat zijn bestaan wortelt in de eeuwigheid. De Spaansche mensch heeft zich nooit als een functie van den Staat kunnen  gevoelen. Hij is een zelfstandig wezen met een eigen, onafhankelijk geweten. De van nature religieuze Kelto-Iberiërs hebben het katholicisme aanvaard, juist vanwege die essentieele verbinding van personalisme en geestelijk universalisme. Die grondtrek van het Spaansche karakter is gebleven. Daarom zal een totalitair, materialistisch staatsbestuur in Spanje zich bezwaarlijk kunnen staande houden en een Kerk, die daarvan een orgaan is, spreekt niet meer tot het religieus bewustzijn van het volk.

De Kerk heeft, zonder oog te hebben voor het innerlijke aspect van dezen tijd, door een gewelddaad willen terugkeeren tot haar machtspositie van de zestiende eeuw. Die machtspositie herwint zij echter niet met uiterlijke middelen. Zij zal daartoe de geestelijke voorwaarden moeten herscheppen. Door haar samengaan met een kleine, heerschende groep, die niet meer de volksmenigte vertegenwoordigt maar zich er tegenover stelt, dreigt de Kerk een verhindering te worden van het katholiek geloof. Het volk gaat in de Kerk het bolwerk van zijn tegenstanders zien.

De Spaansche geestelijkheid heeft beweerd zich te hebben aangegord voor de verdediging van het Christendom. ‘God, gezin, gezag en eigendom’ luidde de leuze. Aan de gevolgde methoden heeft de groote menigte kunnen zien dat het hier niet geestelijke waarden en beginselen betrof. Het volk heeft intuïtief zuiver gevoeld dat niet de mensch het Christendom, maar het Christendom den mensch moest redden. Het Christendom is als dekmantel gebruikt voor andere doeleinden. Geld en eigenmachtig gezag.

Schrijver dezes heeft gedurende den burgeroorlog, in de vele gesprekken welke hij over dit punt heeft gevoerd met mannen en vrouwen uit het Spaansche volk, herhaaldelijk deze uitspraak kunnen hooren, waarin het wezen dezer kwestie wordt blootgelegd: ‘Ik geloof in  Jezus Christus. In de Kerk schijnt dit geloof in Jezus Christus verloren te gaan. In haar komt dit geestelijk geloof nauwelijks tot uiting. De Kerk is een politiek instituut geworden, dat naar de wereldheerschappij streeft, van Rome uit.’ Het woord Rome kreeg daarbij een somberen klank. Het was het Rome van Mussolini, dat open steden en dorpen liet bombardeeren; het Rome van de Osservatore Romano, dat het woord van Job vergeten had, namelijk dat God onze leugens niet noodig heeft; het Rome, van waar bijzondere zegeningen voor de opstandelingen kwamen en geen woorden van deernis voor de lijdende bevolking.

Met deze feiten - wie is bij machte deze feiten te loochenen? - zal de Kerk bij den wederopbouw van Spanje hebben rekening te houden. Er is honger naar gerechtigheid in het Spaansche volk en een dringende behoefte aan geestelijke waarden. Indien de Kerk zich daarnaar richt en alle constructieve elementen van de Spaansche overlevering samenvoegt, dan zal het Spaansche volk, welks vertrouwen gemakkelijk is te winnen, omdat het zelf een hooge opvatting van eer en edelmoedigheid bezit en dit bij den ander veronderstelt, voor het katholieke Christendom worden behouden. Het heeft meer dan één kenner van het Spaansche volk en de Spaansche geschiedenis bevreemd dat de Jezuïeten, die blijk hebben gegeven goede psychologen en tactici te zijn, niet een doeltreffend gebruik hebben gemaakt van de oude Spaansche broederschappen en het klassieke Spaansche communale saamhoorigheidsbesef, om de boeren en arbeiders buiten de invloedssfeer van de socialistische, anarchistische en communistische actie te houden. Indien de Jezuïeten hun veroveringsarbeid eens niet in een verouderd politiek en maatschappelijk systeem hadden ingevoegd, indien de Jezuïeten, die reeds eerder ver op den tijd hebben vooruitgegrepen, eens den neergang van ons politiek en economisch stelsel hadden voorzien en met de opkomende, nieuwe gedachten rekening hadden gehouden om ze op te nemen in het katholieke Christendom, zouden dan deze treurige ervaringen niet zijn voorkomen?

De grondtrekken van het Spaansche karakter zijn in strijd met een materialistische levensbeschouwing. Zijn gevoel voor eer en menschelijke waarde, zijn cultus van het lijden en zijn voorname berusting, zijn eeuwigheidsbesef en passioneele levenshouding, zijn opofferingsgezindheid en gevoel voor verantwoordelijkheid voor degenen met wie hij zich verbonden acht, zijn geringschatting van de materie en den vorm ten gunste van den geest en de idee, zijn minachting voor het gemakkelijke leven zonder innerlijke bewogenheid, zijn achterstellen van het bestaan bij het Leven, maken van den Spanjaard een edelen voedingsbodem voor alle hooge waarden welke het Christendom insluit. De Spanjaard is vergevensgezind. Zoo fel als zijn veroordeeling van het kwade is, zoo luid als zijn roep om straf en vergelding van de zonde moge klinken, zoo mild is hij voor den gestraften zondaar. Men heeft in Spanje volksbewegingen kunnen ontketenen door het medelijden in te roepen voor gevangenen. Het succes van de Volksfrontverkiezingen van 1936 is goeddeels verkregen door een beroep op de politieke gevangenen. De christelijke actie zal derhalve haar uitgang moeten nemen in edelmoedige vergevensgezindheid. De wandaden uit de periode van strijd kunnen dan wellicht vergeten worden, want de Spanjaard, die in oogenblikken van passie in den mensch het bestreden idee meent te dooden, ziet bij het luwen van de passies in den mensch spoedig zijn broeder weer.

Dit is het verschiet dat voor de Spaansche Kerk open ligt. Zij zal haar keuze hebben te bepalen tusschen onderdeel te worden van een absolutistisch statisme, waarbij haar geestelijk karakter verloren gaat, en leidster te worden van een lijdende menschheid, welke zoo lang in  haar zal gelooven als haar daden haar geestelijk wezen zullen verkondigen. Blijft de Spaansche Kerk het eerste verkiezen - door den ‘Gemeenschappelijken Brief’ heeft zij een keuze gedaan - dan is haar toekomst in Spanje donker. Het geestelijk leven zal zich dan in Spanje eigen banen maken. Het zoekt deze reeds in onderscheidene richtingen. In bevindelijke vroomheid. In dogmatische abstracties. In mystieke contemplaties. In religieus-humanitaire groepsvormingen. In een wederopleving van het oude Spaansche gemeentelijke leven en bezit, overtogen door het licht van een geestelijke broederschap. In de idealiseering van de materialistische beginselen van het socialisme en communisme. In een nieuwe Hervorming, welke terug zal grijpen op den zestiende-eeuwschen aanloop. De geschriften van de Spaansche reformatoren beginnen reeds binnen het bereik en de belangstelling van de groote menigte te komen.

Hoe ook de godsdienstige toekomst van Spanje in haar ideologische uitwerking en haar wettelijke regeling zal zijn, zeker is het dat het volk zal voortgaan op den weg dien het nu is ingeslagen, zoekend naar een heroïek geloof, met maatschappelijk vormende kracht. Het heroïsme van dat geloof zal niet worden gemeten aan de heftigheid waarmee de tegenstander kan worden geschaad, maar aan de mate van eerbied voor den naaste, en aan de mate van verachting voor alle halfheid, lafheid, en onoprechtheid. Vele verschijnselen wijzen er op dat Spanje een religieuze vernieuwing doormaakt en dat slechts weinige geestelijken de teekenen van den tijd hebben begrepen. In dit opzicht, zooals op zoovele cultureele gebieden in den loop der eeuwen, zal de scheppende en leidende kracht uitgaan van het Spaansche volk en zal het volk de geschiedenis bepalen.

Indien de katholieke Kerk een heilzame factor in de nieuwe Spaansche beschavingsgeschiedenis zal willen worden, door de christelijke vorming van het volksgeweten,  dan zal zij haar dienaren voor deze hooge taak moeten bekwamen. Hiertoe zullen de Spaansche seminaria, als kweekscholen voor de wereldgeestelijken, grondig moeten worden herzien. Zij zijn ver bij de eischen van dezen tijd ten achter. De algemeene ontwikkeling en de theologischethische vorming van de Spaansche wereldgeestelijken is heel gering. In de afzondering van dorpen en kleine steden verplebeïseeren de wereldgeestelijken, die zelf grootendeels uit de lagere volksklassen voortkomen en in het seminarium een ontoereikende verstandelijke en geestelijke uitrusting hebben gekregen.

Een euvel, waaronder de Spaansche Kerk als geestelijk instrument eeuwen lang heeft geleden, is de overmaat van geestelijke orden en kloosters. Het groote aantal orden en kloosters stond niet in de juiste verhouding tot de waarachtige, geestelijke roepingen en dit drukte het geestelijke peil neer. Bovendien wedijverden de orden met elkaar, op soms verre van stichtelijke wijze, in het verwerven en vermeerderen van leden en inkomsten. Zij zochten door de bijzondere praal van hun kerken en een tegemoetkoming aan den smaak en de voorkeur van de burgerij de welgestelden tot zich te trekken. Er was in Spanje een treffende, dikwijls schrijnende tegenstelling tusschen de proletarische lagere wereldgeestelijken en hun verwaarloosde kerken, waarvan het onderhoud voor rekening van den Staat kwam, en de burgerlijk-verzorgde reguliere geestelijkheid met haar pompeuze ordekerken.

Dit probleem zal de Kerk zelf hebben op te lossen door haar eigen geestelijken wederopbouw en een hernieuwd besef van de nooden en eischen van onzen tijd en haar eigen taak en verplichtingen te dien opzichte.

Er is thans door de schokken van de groote gebeurtenissen in het Spaansche volk voldoende stuwkracht gewekt om de geestelijkheid op haar eigen geestelijkzedelijk terrein terug te dringen, indien er een tegenstelling blijft bestaan, of opnieuw ontstaat, tusschen het  godsdienstig-zedelijk besef van het volk en een clericaal imperialisme. Het is echter de vraag of het Spaansche volk insgelijks over voldoende kracht en inzicht zal beschikken om te voorkomen dat het leger zich als de uitvoerder van den politieken wil zal blijven gevoelen en zich als zoodanig zal gaan gedragen. Ook in dezen drukt de traditie zwaar op Spanje. Van het begin van de vorige eeuw heeft het Spaansche officierencorps zich beschouwd als de aangewezen beschikker over de Spaansche natie. Deze neiging en pretentie wortelen diep in het Spaansche karakter. De Spaansche mensch koestert het fiere zelfbewustzijn van een autonome persoonlijkheid te zijn. Hij voelt zich het middelpunt der dingen. ‘De gedachte van een mensch is een wereld waard’ schrijft San Juan de la Cruz. De Spanjaard voelt zich niemands ondergeschikte. Er is in hem een levendig besef van de algemeene gelijkheid en zijn eigen, bijzonder karakter. Hij voegt zich, zooals in een klassiek drama staat, slechts naar de wetten als deze rechtvaardig zijn.

Dit egocentrisme en deze drang tot autonomie kunnen worden uitgebreid tot een groep met een natuurlijken leider. Deze leider is niet de belichaming van een beginsel of de vertegenwoordiging van een programma, maar hij bindt de groep door de suggestie welke van zijn persoon uitgaat en waardoor men de eigen belangen bij hem veilig acht. De groep vereenzelvigt zich met den leider, zoolang deze de illusie niet verbreekt.

De passioneele levenshouding van de Spanjaarden brengt hen er toe de problemen en verwikkelingen met de kracht der daad op te lossen. Zij zijn afkeerig van de geduldige, gelijkmatige, redelijk geleide poging tot oplossing. In politiek opzicht gelooven de Spanjaarden in den Messias, den sterken, begaafden man, die als door de kracht van een tooverwoord uitredding uit de politieke en maatschappelijke moeilijkheden zal geven. Men stelt zich die uitredding als een plotselinge verwerkelijking  voor, naar de karakteristieke Spaansche legende van de engelen die het land bewerken.

Geen enkel Spaansch politicus heeft den tijd en de noodige hulp gekregen om zijn werk te voltooien. De Spaansche geschiedenis is een indrukwekkende reeks van inleidende acties en bewonderenswaardige ontwerpen. Er is nooit voldoende tijd of aandacht geweest voor de doorzetting van de actie en de toepassing der wetten. Men heeft terecht kunnen spreken van het dramatisch kijkspel der Spaansche constituties, waarbij de eene de andere zoekt te overtreffen in de volmaaktheid der abstracties, doch waarbij geen rekening wordt gehouden met de eischen van de werkelijkheid.

Het is duidelijk dat in een land als Spanje een man met rhetorisch talent, suggestieve gebaren en simplistische methoden steeds grooten aanhang vindt. Door deze psychologische oorzaken en door den bijzonderen loop van de Spaansche geschiedenis van de vorige eeuw is het Spaansche leger sinds 1820 een beslissende factor in de Spaansche politiek geweest. Dezelfde elementaire opvatting van het leven en de maatschappij, welke ons bij het volk treffen, vinden wij bij de Spaansche officieren terug. Door verschillende juridische en economische voorrechten welke de officierenstand genoot - eigen rechtspraak en begunstiging in de belastingregeling - was bij de officieren een kaste- of klassebewustzijn gekweekt. Hun belangstelling, welke door gemis aan buitenlandsche bedreiging onvoldoende militair-technisch werd opgeëischt, richtte zich vrijwel uitsluitend op de binnenlandsche politiek, waaraan zij actief deelnamen als strijders voor eigen groepsbelangen. Bij het uitroepen van de Republiek, welke mogelijk werd deels door den steun, deels door de afzijdigheid van het leger, bestond het Spaansche officierencorps uit een en twintig duizend man. Het leger was goed honderdduizend man sterk. Dertien duizend officieren legden den eed van trouw af aan de Republiek, nadat  Azaña dengenen die zich niet met de beginselen van de Republiek konden vereenigen de gelegenheid had geopend om met vol salaris den dienst te verlaten. Bij het uitbreken van den opstand verklaarden zich, de gepensionneerde officieren meegerekend, negentien duizend officieren tegen de republikeinsche regeering. De groepsbelangen werden boven de landsbelangen gesteld, of liever de landsbelangen werden in het licht van de egocentrische opvattingen beschouwd. Met een gewelddaad probeerde men de oorspronkelijk bevoorrechte positie weer te veroveren en een richtinggevende factor in de politiek te blijven.

Het is een eisch voor de rust van het land en voor de naleving van de wetten dat Spanje een sociaal-politieke structuur krijgt, waardoor het leger als politieke factor wordt uitgeschakeld. Het leger zal zijn eigen plaats moeten innemen, zich voor zijn technisch-professioneele taak moeten bekwamen en zich onthouden van inmenging in de politiek.


Het gevaar is echter groot dat aanvankelijk het leger den aard van het bestuur van het land en de politieke richtlijnen zal bepalen. Hoe het einde van den (burger)oorlog ook moge zijn, het leger zal in het middelpunt van de aandacht staan en de drijfkracht van de eerste politieke daden zijn. Bij de opstandelingen is dit de oorspronkelijke opzet, aan den regeeringskant is dit het gevolg van de omstandigheden. Door den aard van de gebeurtenissen is tenslotte zelfs aan den regeeringskant het leger het beslissende element in de politiek geworden. De verandering der personen, de wijziging van de omstandigheden heeft den geest niet veranderd, want die geest is typisch Spaansch. De opstand van Miaja en Casado tegen de regeering Negrín is psychologisch gelijk aan den opstand van Franco en Mola tegen de Volksfrontregeering. Het leger is zich opnieuw bewust geworden de voornaamste factor des lands te zijn. Het voelt zich uitvoerder  
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  van den nationalen wil. Het Spaansche volk, dat om zich tegen een opstandig leger te kunnen verzetten zelf een leger heeft moeten organiseeren, heeft kunnen vaststellen dat dit leger tenslotte een zelfstandig, regelend element is geworden. De personalistische, egocentrische geest is in nieuwe vormen gaan herleven. Evenals in het begin van de vorige eeuw het leger zijn autonome positie heeft verworven door den strijd, samen met het volk, tegen den buitenlandschen indringer, zoo had zich ook het jonge republikeinsche leger een zelfstandige, politieke machtspositie verworven. Aan Franco's kant was het leger van meet af aan oppermachtig.


Het gevaar is niet denkbeeldig dat de geschiedenis zich in dit opzicht bestendigt. In het begin van de vorige eeuw was het officierencorps gematigd liberaal. Men heeft zelfs voor een groot deel de beide burgeroorlogen en eenige militaire revoluties uit de vorige eeuw willen herleiden tot een strijd van het leger, als voorstander van gematigd liberale opvattingen, en de Kerk, als bolwerk van het reactionnaire absolutisme. In het laatste derde deel van de vorige eeuw heeft de reactionnaire geest zich geheel van de legerleiding meester gemaakt en zijn leger en Kerk uit gemeenschappelijke belangen gaan samenwerken.

Het Spaansche volk zal moeten toezien dat het niet de voorwaarden schept waardoor het instrument, dat uit zijn handen is gekomen, zich als een wapen tegen het algemeene landsbelang blijft keeren. Dit is de beangstigende beteekenis van een overwinning van Franco, de regeering van Spanje als ‘bezet gebied’ door een leger met particularistische oogmerken.

Het derde, groote probleem dat om oplossing vraagt, wil Spanje tot een periode van innerlijke rust komen, is de agrarische kwestie. Een derde van de Spaansche bevolking leeft van den landbouw. Bij het uitroepen van de Republiek bevonden zich twee vijfden van den bebouwbaren grond in handen van twaalf duizend families. Meer  dan een derde van de oppervlakte van Extremadoera en La Mancha en bijna de helft van Andaloezië werd beslagen door particuliere gebieden van meer dan tweehonderd vijftig hectaren. Veertig procent van de landbouwende bevolking bezat geen grond. De pachtvoorwaarden waren ongunstig. De termijnen waren te kort om den pachter op te wekken kostbare verbeteringen in de exploitatie aan te brengen. Een groot deel van de landbevolking verkeerde in de uiterste armoede.

De Republiek heeft wetten ontworpen om te verplichten tot ontginning van braak liggend land. Zij heeft tot onteigeningen willen overgaan met vergoeding, berekend naar de bij de belasting aangegeven waarde en uit te betalen deels in contanten, deels in jaarlijksche rente. Deze maatregel was een der oorzaken van de poging tot militairen opstand in 1932 en de aanstichters daarvan werden gestraft met verbeurdverklaring hunner goederen. De andere heilzame landbouwwetten en gedeeltelijke toepassingen daarvan werden door de regeering Lerroux-Gil Robles herroepen of buiten werking gesteld. In de partij van Gil Robles, welke heette te streven naar de uitbreiding van het aantal bezitters, overheerschten de grootgrondbezitters, die tegen de verdeeling van den grond waren gekant. De rechtsche partijen - men bedenke dat de Kerk ook tot de grootgrondbezitters moet worden gerekend - waren als gevolg van hun agrarische politiek ook afkeerig van de autonomie van Catalonië en de Baskische gewesten, omdat zij deze hoofdzakelijk industrieele gebieden onder de zeggenschap van de agrarische provincies wilden houden, ter kunstmatige opdrijving van de prijzen der producten.

De oplossing van de agrarische kwestie en van de politieksociale problemen, welke er uit voortkomen, dient uit te gaan van het beginsel dat de grond een maatschappelijk werktuig is. Zij, die den grond bezitten, kunnen dientengevolge over de bewoners van dien grond beschikken en  bepalen derhalve de politiek des lands. De politieke, maatschappelijke en geestelijke vrijheid van de Spanjaarden vereischt een verdeeling van den grond, zoodat er een welvarende, kleine boerenstand kan ontstaan. De noodzakelijke besproeiingswerken zullen van staatswege moeten worden aangelegd. De onkosten kunnen voor een belangrijk deel in den loop des tijds uit de als belastingopcenten berekende bijdragen van de boeren worden vergoed. Spanje's toekomst zal voor een groot deel worden bepaald door de haast welke zal worden gemaakt met den aanleg van hydraulische werken, de verbeterde organisatie van den meteorologischen dienst, de uitbreiding van de landbouwkundige voorlichting en proefstations, de credietregelingen, vooral voor aankoop van machines, en de bevordering van alle met den landbouw aanverwante wetenschappen.

Het vierde, groote probleem, waarvoor Spanje zich gesteld ziet bij zijn innerlijke reorganisatie, is de volksopvoeding. De Kerk heeft in feite sinds eeuwen de opvoeding en het onderricht van het volk in handen gehad en zij is ernstig te kort geschoten in haar taak. De geestelijke en zedelijke opvoeding van het Spaansche volk is verwaarloosd. Dezelfden die zulke harde woorden over de wilde uitbarstingen van haat van het lagere volk hebben gesproken en de gewelddadigste middelen hebben goedgekeurd en gebruikt om het volk weer onder hun gezag te brengen, zijn verantwoordelijk voor den geestelijken, zedelijken en verstandelijken staat van het volk, welke zulke uitbarstingen mogelijk maakte. Het Spaansche volk is eeuwen lang verstoken gebleven van geestelijk en verstandelijk onderricht. Eenige jaren voor de komst van de Republiek was in het Zuid-Oosten van Spanje tachtig procent analphabeet, in het Centrum en Zuiden vijftig tot zestig procent, in het Noorden en Noord-Oosten dertig tot vijftig procent. De Baskische gewesten telden de minste analphabeten. De Baskische geestelijkheid heeft  zich steeds onderscheiden door een besef van haar geestelijke en maatschappelijke taak.

De Republiek stichtte in twee jaren tijds tien duizend lagere scholen, zij verdubbelde het aantal middelbare scholen, zij verbeterde het hooger onderwijs, zij stichtte de Zomer-universiteit van Santander, de Arabische instituten te Madrid en Granada, zij maakte vele bibliotheken en archieven ruimer toegankelijk voor wetenschappelijke onderzoekingen, zij stichtte nieuwe musea, waaronder vooral te vermelden valt het prachtige museum voor beeldhouwkunst en religieuze houtplastiek te Valladolid, en zij bevorderde de exacte wetenschappen door het laten bouwen van moderne laboratoria.

Het is een bedenkelijke en karakteristieke uiting van de houding der rechtsche partijen, dat zij van 1933-1936, gedurende hun regeeringsperiode, deze uitbreiding van het onderwijs zijn tegengegaan en tal van maatregelen in dezen hebben herroepen. Het moet erkend worden dat het middelbaar onderwijs van de geestelijke orden verhoudingsgewijs goed was, maar opmerkelijk en kenschetschend is de zeer geringe plaats welke daarin werd gegeven aan het onderricht in de religie zelf. Velen van de leidende figuren van de Spaansche intellectueelen zijn uit de katholieke middelbare en hoogere scholen voortgekomen en slechts enkelen zijn belijdend katholiek gebleven, of zijn tot belangstelling in den christelijken godsdienst opgewekt. Indrukwekkend is wat de katholieke schrijver J.M. de Semprún y Gurrea in 1933 in ‘Cruz y Raya’ en in 1936 in ‘Esprit’ dienaangaande vermeldt. De ontkerstening van de intellectueelen komt, evenals de ontkerstening van het volk, in belangrijke mate ten laste van de nalatige geestelijkheid.

Tijdens den burgeroorlog is de Spaansche regeering voortgegaan met de bevordering van het onderwijs en de volksopvoeding, welke een van de doeleinden van de Republiek is geweest. Honderden lagere scholen zijn geopend en ook volwassenen die niet konden lezen of schrijven zijn in staat gesteld elementair onderricht te ontvangen. Bijzondere leergangen zijn georganiseerd om jongen arbeiders de gelegenheid te geven zich voor te bereiden voor het toelatingsexamen tot de universiteit. Het middelbaar onderwijs is uitgebreid en de universitaire studie is, door beurzen en vrijstellingen van collegegelden, voor breeder kringen mogelijk gemaakt. De opleiding van de onderwijzers en leeraren is verbeterd, de bezoldiging is verhoogd, de onderwijsmethoden zijn vernieuwd. De door den nood der tijden ontstane kinderkolonies zijn tevens kweekplaatsen en oefenplaatsen van nieuwe paedagogische stelsels voor volwaardige en onvolwaardige kinderen geworden. De ‘Junta para Ampliación de Estudios’, met haar onderafdeelingen in de historische, taalkundige, letterkundige en exacte wetenschappen, is blijven doorwerken en heeft haar vaktijdschriften, nieuwe periodieken en boekwerken laten verschijnen. Bijzondere zorg is gewijd aan de kunstwerken, en ten gevolge van dien is een nieuwe wetenschappelijke techniek ontstaan in zake de bescherming van kunstschatten tegen het oorlogsgeweld, inzonderheid tegen de bombardementen. Ten behoeve van hospitalen, soldatenverblijven, volkshuizen zijn bibliotheken gevormd en de ‘Misiones pedagógicas’ uit de eerste jaren van de Republiek zijn in anderen vorm uitgerust voor de soldaten aan het front. Van blijvende cultuurwaarde daarvan zal het marionettentheater met muzikale begeleiding blijken te zijn.

Indien men de cultureele verrichtingen aan de zijde van de Spaansche regeering, zooals die zijn vastgelegd in tijdschriften, boekwerken, onderwijscreaties, musea, bibliotheken, archieven en dergelijke, vergelijkt met wat aan den kant van de opstandelingen in dezen is verricht, dan valt de vergelijking nadeelig uit voor de laatsten. De principieele tegenstelling in dezen is niet te loochenen. De tegenstelling is opvoeding van de groote menigte tot  geestelijke en zedelijke zelfstandigheid eenerzijds en het onmondig en onkundig houden van de massa anderzijds. Het lijstje der nieuw verschenen boeken en tijdschriften aan de zijde der opstandelingen maakt een pooveren indruk als men het vergelijkt met de lange reeks van wetenschappelijke en letterkundige publicaties aan den regeeringskant.

De oplossing van het probleem der volksopvoeding moet worden gezocht in de richting welke de ‘Junta para Ampliación de Estudios’ voornamelijk heeft aangewezen. Een samenvatting van de leidende gedachten daarvan is gegeven in het tijdschrift ‘Tierra Firme’ (tweede jaargang, no. 3 en 4), in het overzicht van den cultureelen arbeid uit het eerste oorlogsjaar. De verhooging van het verstandelijk peil van de massa kan in belangrijke mate bijdragen tot haar geestelijke en zedelijke verheffing. Het is onjuist te meenen dat uitbreiding van ontwikkeling schadelijk is voor de godsdienstige vorming. De geschiedenis van Spanje heeft bewezen dat analphabetisme de ontkerstening niet belet. Het is de plicht en de bestemming van den mensch zijn gaven op natuurlijke wijze te ontplooien. Aan de zedelijke en religieuze gaven van den mensch kunnen, door de opvoeding tot zelfstandig, critisch denken, nieuwe richtlijnen en een diepere inhoud worden gegeven. De afkeer, dien de Spaansche katholieke autoriteiten hebben getoond van verbeterd en uitgebreid, critisch volksonderwijs, is een bedenkelijk teeken van principieele zwakheid. Het Christendom is, als bovennatuurlijke levensbeschouwing, bestand tegen alle verstandelijke critiek en kan met de beoefening van iedere wetenschap worden vereenigd.

Afgezien van de moreele en religieuze kanten welke het probleem der volksopvoeding heeft, is er het aspect van de economische en politieke noodzakelijkheid van de uitbreiding en verbetering van het lager, middelbaar en hooger onderwijs.
 
Economisch is de verbetering en uitbreiding van het onderwijs noodzakelijk, omdat de moderne handel en industrie goed onderlegde arbeidskrachten vereischen. Indien Spanje geen geschoold personeel kan leveren en niet tot een zelfstandige beoefening van de exacte wetenschappen kan komen, dan zal het economisch afhankelijk blijven van het buitenland.

Het beginsel der volkssouvereiniteit eischt een verstandelijk en zedelijk hoogstaand volk. In politiek opzicht is dus ook een goede volksopvoeding en een goed georganiseerd onderwijs noodzakelijk, indien men dit beginsel aanvaardt. Met verstandelijke ontwikkeling alleen kan men niet volstaan. Het Duitsche volk heeft de laatste jaren een voorbeeld van gemis aan critischen zin en geringe zedelijke zelfstandigheid gegeven, gepaard met betrekkelijk hooge verstandelijke ontwikkeling. Het fascistische staatstotalitarisme, met de onderdrukking van het persoonlijk zedelijk bewustzijn en de critische zelfstandigheid, heeft slechts kans van bestaan bij een volk dat nog in geringe mate persoonlijk is gedifferentieerd. Het veronderstelt een kuddegeest, waarin het individueel geweten opgelost is in het collectief bewustzijn. De Spaansche militair-clericale overheersching beoogt dit slaafsche collectief bewustzijn weer aan te kweeken, en de liberale renaissance der laatste decenniën te niet te doen.

De volksopvoeding en het volksonderricht zullen in Spanje slechts dan de vereischte resultaten bereiken als zij samen gaan met een verbetering van de volksgezondheid. De hygiënische toestanden, vooral de watervoorziening, zijn heel onvoldoende en bovendien is het Spaansche volk al sinds eeuwen ondervoed. De ellende, geleden in de oorlogsjaren, heeft het weerstandsvermogen in ernstige mate geschaad en zal een langen nasleep van ziekten en sloopende kwalen veroorzaken. Een uiterst delicate taak rust bovendien op de opvoeders van het  Spanje van morgen, de oplossing van het sexueel probleem, de bestrijding van ergerlijke misstanden en van de noodlottige geslachtsziekten, die een geesel van het Spaansche volk zijn geweest.

Het vijfde, groote probleem, waarvoor het Spanje van de naaste toekomst zich geplaatst zal zien, is het vraagstuk van de nationale eenheid en het uiteenloopend karakter, de tegenstrijdige belangen en de onderlinge oneenigheid van de verschillende gewesten. Het nationaal besef, dat in Spanje nooit heel sterk is geweest, is in dezen oorlog nog meer verflauwd en het gewestelijke en locale patriottisme is toegenomen. De innerlijke tegenstellingen zijn scherper geworden. De opstandelingen hebben deze aangewakkerd en er het ontketenen en het voortzetten van den strijd door mogelijk gemaakt. Een belangrijk deel van den oorspronkelijken, Spaanschen strijd is psychologisch te herleiden tot het particularisme van de bevolking, in wier bewustzijn de voorstelling van het onverdeelde Spaansche vaderland nog geen vaste vormen heeft gekregen. De bijzonder persoonlijke of gewestelijke belangen wegen zwaarder dan de algemeene en nationale. De eerste zijn concreet en aanschouwelijk, dus reëel en volstrekt, de laatste zijn abstract en vaag, dus onwerkelijk of betrekkelijk.

De gevolgen van dezen jarenlangen oorlog zijn, wat het nationaal Spaansch bewustzijn betreft, niet te overzien. De geschiedenis zal te onderzoeken hebben welke de verschillende reacties zijn geweest bij de leiders en de bevolking aan den kant van de opstandelingen, naarmate een zoogenaamd ‘nationalistische’ beweging meer en meer dienstbaar werd gemaakt aan buitenlandsche belangen en steeds meer onheil en ellende bracht over het Spaansche vaderland. Deze buitenlandsche bedreiging, met behulp van binnenlandsch particularisme, heeft aan den regeeringskant de organisatie van het gemeenschappelijk verzet mogelijk gemaakt, maar daarbij is het besef  van het Spaansche vaderland geen volksbezit geworden. De definitieve verdedigingsorganisatie is pas tot stand gekomen toen Catalonië zich bedreigd gevoelde en ter wille van zijn eigen bestaan zich vastbesloten in den strijd heeft begeven. Barcelona kon na het voorjaar van 1938 het vitale centrum van den weerstand worden, omdat het de kern van het Catalaansche patriottisme is. Deze weerstand verslapte toen de centrale regeering de Catalaansche autonomie ophief.

Het Spanje van de toekomst zal zijn nationale eenheid slechts dan in het volksbewustzijn kunnen bevestigen, als het, met eerbied voor de gewestelijke belangen en cultuuren karaktereigenschappen, een gemeenschappelijk saamhoorigheidsbesef zal kunnen kweeken. Het nationale probleem beperkt zich hoofdzakelijk tot de aanspraken van Catalonië en de Baskische gewesten op een autonoom bestuur, waarin de kwestie der economische ontwikkeling minstens even belangrijk is als de kwestie van de eigen taal en het behoud van de eigen cultuur.

Catalonië was een welvarend handels- en industriegebied, zonder grondstoffen. De belangen van Catalonië zijn tegenstrijdig met die van Castilië, een agrarisch gebied met niet geëxploiteerde grondstoffen. Deze tegenstellingen zijn voortdurend tot uiting gekomen in de handelspolitiek (in de kwesties van vrijen handel of beschermende rechten), in de kwestie van de verkeerswegen, in de kwestie van het onderwijs. Catalonië heeft in den loop van de negentiende eeuw de West-Europeesche ontwikkeling tot kapitalistische industrialisatie meegemaakt en is in zijn ontwikkelingsgang belemmerd en geremd door het prae-kapitalistische, agrarisch-feodalistische Castilië. Catalonië heeft bovendien een oude commercieele en industrieele geschiedenis, met een sterke, gewestelijke overlevering van een liberaal-democratisch bestuur, overeenkomstig het karakter der bevolking.


Een eeuw lang heeft het Catalaansche probleem Spanje  in onrust gehouden. De grondwet van de Republiek heeft de richtlijnen gegeven voor de oplossing er van, door toekenning van gewestelijk zelfbestuur. De tegenstelling der belangen kan worden opgeheven door een doeltreffende regeling van de uitwisseling der producten en door de betrekking van Catalonië in de exploitatie van de Castiliaansche grondstoffen. Verbeterde verkeerswegen zullen de industrieele producten van Catalonië vlugger en tegen lagere prijzen over geheel Spanje afzet doen vinden, en daardoor Catalonië, dat minder markten in het buitenland vindt, economisch nauwer verbinden met het groote vaderland. De moderniseering van den landbouw, met behulp van de Catalaansche industrie, zal een welvarende boerenbevolking in Castilië en Andaloezië ten gevolge kunnen hebben, die door vergroote koopkracht den kringloop der belangen zal bevorderen. De cultureele kwestie, het gebruik van de eigen Catalaansche taal en het voortbouwen op een oude litteraire en artistieke cultuur, met een daaraan verbonden gewestelijk nationaal bewustzijn, is in de laatste decenniën te veel geplaatst vóór het eigenlijk economische probleem, om dit aan de aandacht te onttrekken. De groote Catalaansche industrieelen hebben een kunstmatig separatisme gekweekt, om dit als dwangmiddel tegen de centrale regeering van Madrid te gebruiken, telkens wanneer zij de reactionnaire regeering tot het invoeren van nieuwe, den handel en industrie begunstigende, wettelijke maatregelen wilden noodzaken. Hierbij moet in het oog worden gehouden dat het rijke Catalonië een vierde van de algeheele Spaansche belastingen opbracht en de centrale regeering nauwelijks een tiende van de nationale uitgaven voor Catalonië bestemde. Het gevolg hiervan was dat vele bijzondere onkosten voor noodzakelijke werken in Catalonië, waarin de regeering niet of onvoldoende voorzag - verkeerswegen, havenwerken, onderwijs, volksgezondheid - nog afzonderlijk op het vooruitstrevende Catalonië kwamen  
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  te drukken. Catalonië heeft daardoor wel eens het gevoel gehad, dat zijn eigen economische en cultureele ontwikkeling door het doode gewicht van het feodaalbureaucratische Castilië ernstig werd belemmerd. Toch heeft dit niet een werkelijk Catalaansch separatisme doen ontstaan, in dien zin dat gestreefd is naar de stichting van een zelfstandigen staat, los van Castilië, of van een aansluiting bij Frankrijk. Catalonië is een geographisch en psychologisch onlosmakelijk deel van het Spaansche schiereiland, met heel bijzondere, persoonlijke eigenschappen en belangen, die echter heel goed met die van het groote Spaansche vaderland zijn te vereenigen. Voor Catalonië zou de meest ideale oplossing zijn een samenvoeging onder autonoom bestuur van de gewesten, waar de Catalaansche taal of aanverwante dialecten worden gesproken, dus Catalonië, Valencia en de Balearen, en de opneming van deze autonome groep in een Iberischen Statenbond. De Groot-Catalanisten koesteren dan nog den wensch het Catalaansche gebied onder Fransch bewind bij het hunne te voegen, maar zij beseffen de onmogelijkheid van de vervulling van hun ideaal.


Het Baskische probleem heeft door den jongsten oorlog tragische verwikkelingen gekregen. De Baskische beweging is hoofdzakelijk een cultureele beweging geweest, gericht op het behoud van de taal, de typische volksgebruiken en de gewestelijke cultuur. Daarmede liep samen het streven tot herkrijging van de oude Baskische privileges, die in 1839 waren afgeschaft. De burgeroorlogen van de vorige eeuw zijn, wat de deelneming van de Basken betreft, te herleiden tot hun aanspraken op herstel der eeuwenoude gewestelijke voorrechten. Deze Baskische beweging met cultureele en jurisdictioneel-administratieve doeleinden is in het laatst van de vorige eeuw, evenals de Catalaansche beweging, als stootkracht gebruikt door het groot-industrialisme uit Biskaje, dat in zijn ontplooiing werd belemmerd door de Madrileensche  eenzijdig feodaal-agrarische en gecentraliseerde politiek.

Na het uitroepen van de Republiek in 1931 begon in de Baskische gewesten de strijd om de verkrijging van het autonomisch bewind van Euzkadi. De Baskische nationale beweging verkreeg dit statuut als gevolg van een volksstemming, gehouden in November 1933. Deze nationale beweging, goeddeels geleid door de Jezuïeten, werd niet gesteund door de monarchisten en evenmin door de linksche partijen. Deze zelfde nationale beweging verkreeg bij de verkiezingen van 1936 de meeste Baskische zetels, in oppositie tegen het Volksfront doch eveneens in oppositie tegen de verbonden reactionnair-rechtsche partijen. Inmiddels had de nationale beweging het bewustzijn van zijn eigen karakter en doeleinden verkregen en wilde niet meer uitsluitend dienen tot het doel waartoe de Jezuïeten haar aanvankelijk hadden willen gebruiken, namelijk als stootkracht tegen den neutralen Spaanschen volksstaat. In 1933 en in Maart 1936 was de Baskische eisch tot autonomie in de Cortes bestreden door den monarchist Calvo Sotelo en de partijgenooten van Gil Robles en gesteund door de Spaansche linksche partijen.

Bij het uitbreken van den opstand bleven de Baskische autonomisten de Spaansche regeering trouw. Het was bekend dat de opstandelingen gekant waren tegen het Baskische en Catalaansche zelfbestuur en een autoritair-gecentraliseerd bewind wilden vestigen. Bovendien waren de Baskische, katholieke autonomisten in sociaal opzicht vooruitstrevend en konden zij zich met een belangrijk deel van de maatschappelijke hervormingen, welke de Volksfrontregeering in haar programma had, vereenigen.

De wereld is vervolgens getuige geweest van het gewelddadige neerslaan van een katholieke gewestelijk-nationale beweging en regeering door opstandelingen, die beweerden een ‘heiligen’ oorlog voor de katholieke religie te voeren. De documenten desbetreffend, door  doctor de Azpilikoeta in het licht gegeven, bewijzen onweersprekelijk het bedrieglijk karakter van deze leuze en stellen den primaat van Spanje, kardinaal Gomá, in staat van beschuldiging. Het clericale machtsstreven heeft een gewestelijke katholieke samenleving en regeering opgeofferd om een opstand te steunen, welke opnieuw de politieke macht van de Kerk over geheel Spanje zou bevestigen. Dit is de tragische verwikkeling van het Baskische probleem, dat in de Baskische aangelegenheid is komen vast te staan dat het Spaansche episcopaat, in samenwerking met het Vatikaan, het religieus karakter van de Kerk heeft achtergesteld bij haar politiek streven.

De puinhoopen van Durango en Guernica en de graven van honderden terechtgestelde Baskische katholieken, waaronder een aantal priesters, verleenen aan het Baskische probleem een aangrijpenden achtergrond, welke de naaste toekomst zal blijven beheerschen. De houding van het Spaansche episcopaat in zake Euzkadi heeft een religieuze crisis verwekt, welke vèrstrekkende gevolgen kan hebben. Een volk, waarin de christelijke godsdienst even diep was geworteld als de liefde voor eigen, mysterieus oude taal en cultuur, is door het optreden van het episcopaat diep geschokt in zijn vertrouwen in de kerkelijke overheid. De vertwijfeling hierdoor ontstaan is bij velen tot felle verontwaardiging of grimmigen haat geworden in de maanden gevolgd op den val van de laatste Baskische stad, toen Biskaje onder economische souvereiniteit van Duitschland is gekomen, waardoor een der beslissendste drijfkrachten van den opstand, welken de Kerk onberaden heeft gediend, voor allen zichtbaar is geworden.



Joaquín Costa, een van Spanje's grootste mannen, wiens geniale visie op de Spaansche problemen en de oplossing er van onvoldoende is gewaardeerd, heeft gezegd dat Spanje het land van de groote initiatieven en van de  groote ontdekkingen is geweest en desondanks bij de andere volken ten achter is gebleven. De groote ontdekkingen en de groote politieke, maatschappelijke, religieuze en cultureele idealen van de menschheid zijn in Spanje het eerst geestelijk bezit geweest, maar dit bezit is verwaarloosd. Spanje, het land dat in de middeleeuwen het beginsel der verdraagzaamheid wettelijk vastlegde en in de zestiende eeuw de rechtsphilosophische uitwerking van de volkssouvereiniteit en het volkenrecht schonk, is tevens het spreekwoordelijk geworden land van de Inquisitie, de slavernij en het absolutisme. Spanje heeft in de middeleeuwen een kundig systeem van besproeiingswerken gemaakt en sinds eeuwen zijn uitgestrekte vruchtbare gronden dorre woestenijen geworden. Spanje heeft groote zeevaarders en kolonisatoren voortgebracht, het is een grootmeester geweest in de nautische wetenschappen en in de scheepsbouwkunde, het is de schepper van het handelsrecht en toch is een groot deel van zijn koloniaal bezit verloren gegaan en zijn handel is goeddeels door anderen overgenomen. In de zeventiende eeuw vond een Spaansch werktuigkundige een landbouwmachine uit en er zijn reeksen studies over het agrarisch probleem geschreven, desondanks ziet men in Spanje nog op vele plaatsen het land bebouwen als twee duizend jaar geleden en het agrarisch probleem bleef onopgelost. In de scheikunde, in de natuurkunde, in de physiologie zijn in de zestiende eeuw vruchtbare initiatieven uitgegaan van Spaansche genieën, toen deze wetenschappen nog weifelend hun eerste schreden verrichtten, en sindsdien is Spanje een onbelangrijke factor in de ontwikkeling er van gebleven. Spanje is het eerste land van Europa dat scholen en instituten oprichtte voor de studie van de Oostersche talen en beschavingsgeschiedenis, en in Spanje hebben fanatici duizenden Arabische handschriften verbrand. Spanje heeft baanbrekend werk verricht op paedagogisch gebied, de eerste handleiding voor het onderricht voor  doofstommen is van Spaansche hand, doch Spanje telt heden ten dage de meeste analphabeten van West-Europa. De critiek der zuivere rede heeft in Spanje haar eerste Europeesche beoefenaars gevonden en geen land is later zoo gesloten geweest voor alle zelfstandige, critische waardebepaling der levensverschijnselen, zoodat Unamuno heeft kunnen spreken van het Spaansche gemis aan vermogen om onafhankelijk, redelijk te denken. Hetzelfde volk dat uit zijn democratische levenshouding en het beginsel der menschelijke gelijkwaardigheid de staatsphilosophie van de volkssouvereiniteit schiep en de eerste uitwerking gaf aan de rechtsphilosophie, is eenige eeuwen lang gebukt gegaan onder een absolutistisch bewind en heeft vergeefs kunnen roepen om sociale gerechtigheid.

Heftige schokken hebben het Spaansche volk in beweging gebracht. De wederopleving, welke sinds het begin van deze eeuw op alle terreinen van het leven te bespeuren was, is door den oorlog geremd maar niet gedood. Het volk weet waarheen het wil gaan. Achter de politieke en sociale crisissen, welke Spanje heeft doorgemaakt, voltrekt zich een ontwakingsproces van het Spaansche volk. Het is Spanje's tragiek geweest dat er geen politieke, sociale en geestelijke leiding is gegeven in de richting waarin het volk zich innerlijk gedrongen voelt te moeten gaan. Ortega y Gasset heeft gesproken van de halsstarrigheid van het Spaansche volk en zijn warsheid van gezag. Dit moge op zichzelf juist zijn, maar een beslissende oorzaak van den weerzin van het Spaansche volk om gezag en meerderheid te erkennen is, dat er sinds lang geen werkelijk hooger gezag en waarachtige meerderheid bij de zoogenaamde leidende minderheden is geweest. Het Spaansche volk heeft een intuïtief zuiver vermogen tot het bepalen van innerlijke waarden. Het toetst de voorgehouden waarden aan zijn eigen geestelijke en stoffelijke behoeften. Door het aanleggen van dezen  waardemeter kan het nooit lang misleid worden, sinds het tot het bewustzijn van zijn eigen doeleinden en beweegredenen is gekomen.

Het diep ingewortelde besef der menschelijke gelijkheid vraagt om gezag dat van hoogere, boven alle menschen verheven waarden wordt afgeleid. In sociaal opzicht zal het Spaansche volk de oplossing der problemen afhankelijk maken van de gelijkheid in rechten der menschen, met de natuurlijke schakeeringen van de persoonlijke gaven en voorliefden. In geestelijk opzicht vraagt het om een transcendenteel gezag. De geheele Spaansche cultuur en het Spaansche leven wordt door de behoefte daaraan doorstraald. Het Spaansche volk is zich bewust geworden van de hoofdpunten waarlangs zijn ontwikkelingsgang tot geestelijk en stoffelijk herstel zal moeten loopen. Het wacht ongeduldig op de leiders die den weg zullen banen.

Arm en gehavend zoekt Spanje de voorziening in zijn geestelijke en tijdelijke behoeften. Doch hoe arm en gehavend het ook moge zijn, het heeft niet het geloof in zichzelf verloren en ook niet het geloof in zijn toekomst, welke niet tot het Schiereiland beperkt blijft, maar zich uitstrekt over geheel Zuid-Amerika en Centraal Amerika, dat het naar zijn geest en evenbeeld heeft gevormd.

Indien de dochterlanden het uitgeputte Moederland beschermen tegen de economische dienstbaarheid aan buitenlandsche mogendheden, waaraan zijn armoede het blootstelt na den oorlog, en door edelmoedige leeningen het herstel mogelijk maken zoodat Spanje zich weet te ontworstelen aan buitenlandschen politieken druk, dan kan Spanje opnieuw verrijzen als een land welks treffendste kenmerk zijn eeuwigheidsbehoefte is.
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